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ADVERTENCIAS PRELIMINARES 
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Publicado hace años por el autor de este libro el segundo grado 
de un Método para la enseñanza de la lengua castellana, apenas si re- 
quiere algunas palabras explicativas la publicación de este tercer gra- 
do, que, por necesidad didáctica, ha de ser ampliación de la teoría y de 
la práctica correspondientes al segundo. 

»En efecto : las páginas de este volumen contienen, como las del an- 
terior, una parte teórica y otra práctica en diversas y variadas formas 
de ejercicios, asi dispuestos con el deseo de que constituyan un Méto- 
do racional, graduado y completo para la enseñanza elemental de la 
lengua castellana hablada y escrita. 

Los ejercicios de invención incluidos en varias páginas pueden 
ayudar mucho a tal propósito, siguiendo gloriosos precedentes de la 
Metodología de la lengua materna en países que cuidan amorosamen- 
te de esta importantísima enseñanza. 

Para ello se ha procurado, no solamente relacionar con orden pe- 
dagógico las partes de tan compleja disciplina, sino que se ha inten- 
tado redactar un Método de educación intelectual sobre un Método de 
lengua materna, porque esta enseñanza sirve a las demás y ella es 
servida por las otras. 

Si en toda enseñanza se cumple la ley herbartiana de instruir para 
educar, en la de las lenguas se cumple más que en ninguna otra. 

Todos los ejercicios de lenguaje son en realidad tests o pruebas de 
la capacidad intelectual de los niños; mas para que puedan ser ano- 
tados sistemáticamente y sirvan a los fines de estudiar las lineas ge- 
nerales de la evolución mental del educando y de anotar algunos ras- 
gos de su vocación, se han incluido en esta obra hasta una docena de 
ejercicios expresamente redactados a tal propósito después de haber 
consultado al efecto las obras más acreditadas de Psicología experi- 
mental aplicada a la educación. 

Algunos ejercicios de lectura, copia y recitación, de transforma- 
ción de verso en prosa y breves noticias biográficas de nuestros gran- 
des escritores iniciarán a los niños en el grato, fecundo y patriótico 
estudio de la Literatura castellana. 

Cada página de este Método puede servir, aproximadamente, para 
una lección, no sólo por su unidad de contenido, sino porque los ejer- 
cicios responden enteramente a la teoría gramatical, expuesta en la 
parte superior, la cual está impresa con dos cuerpos de letra de dis- 
tinto tamaño, a fin de que lo impreso en el mayor sirva de texto para 
un año escolar y toda la página para el sigfuiente. 

De esta manera, el presente grado de enseñanza está subdividido 
en dos: uno que contiene las ideas fundamentales y otro que las 
repasa y amplia convenientemente. 

Y como los grados anteriores llevan igual disposición, puede de- 
cirse que este Método contiene la enseñanza de la Lengua castella- 
na dividido en seis grados, uno para cada año de los seis a los 
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doce, que et el máximo con el cual pueden contarse como amstencia 
práctica de los niños a las escuelas españolas. 

Es un error pedagógico de funestas consecuencias no educar en la 
época propicia la memoria sensitiva y las demás facultades de su 
genero, cuyo desarrollo es luego necesario para la vida mental. Por 
esta . preocupación se restan de la minerva de los niños recursos de 
sensibilidad interna que son difíciles, ya que no imposibles, de ad- 
quirir en la edad adulta. 

A remediar este defecto tiende la recomendación de que los niños 
aprendan de memoria, después de explicadas convenientemente, las 
principales definiciones, algunas clasificaciones fundamentales, las más 
importantes formas de la conjugación y las reglas de ortografía que se 
consideren indispensables. 

No hay adulto que aprenda fácilmente las cien formas que pueden 
tomar algunos verbos castellanos, y los niños las aprenden sin esfuer- 
zo y de tal modo que, no dejándolas de usar, les sirve para toda la vida. 

No se intenta ahora hacer todas las múltiples advertencias indispen- 
sables que requiere un Método racional para la enseñanza de la len^ 
gua materna; mas parece indispensable añadir a las anteriores las 
siguientes : 

En esta enseñanza, más que en ninguna otra, ha de procurar el 
maestro que los niños entiendan bien el significado de las palabras y 
de las frases. 

Toda expresión dudosa debe aclararse convementemiente, lo cual 
se facilita escribiéndola en el encerado o pizarra mural para que los 
niños la repitan en sus apuntes. 

A toda lección teórica debe seg^uir inmediatamente la aplicación de 
los ejercicios que la acompañan. 

« 

Cuanto se diga para combatir el ^abuso" de los libros escolares se- 
rá poco seguramente, porque aún subsiste, por desgracia — en España 
y fuera de España — la costumbre omnilateralmente perniciosa de en- 
señar y aprender de memoria lo que el niño no puede entender; pero 
hacer propaganda contra el uso razonable dd libro en las escuelas 
primarias es un grave error en que han caído algunos pedagogos débi- 
les para reaccionar, con notorio exceso, contra la enseñanza libresca. 

Ciertamente que el abuso del libro lleva de bruces a la esterilidad 
de la rutina; pero sin el libro es también posible, y probable y casi 
siempre inevitable caer en la rutina de los apuntes y en las rutinas ver- 
bales, aún más perniciosas de las que produce el abuso del libro de 
texto. 

Aparte de que enseñanzas como la de las lenguas y especialmente 
la lectura son imposibles sin el uso de los libros, y aparte también de la 
utilidad que un libro pedagógico y pedagógicamente usado puede prestar 
en la educación primaria, en la escuela deben ser usados los li- 
bros como un medio importante de preparación para la vida. 

Pasada la edad de los estudios con maestros y profesores, el medio 
casi único de cultura es el libro. Y ¿cómo podrán aprovecharle los que 
no aprendieron a usarle en la escuela ? Y ¿ cómo pedir afición a la lee- 



tura y para satisfacerla la profusión de bibliotecas, si se organizan cru* 
zadas contra el libro y si el niño aprende prácticamente en la esctse- 
la que el libro es objeto pernicioso y grandemente perjudicial? 

(En Suiza, en Inglaterra, en Italia, en los Estados Unidos, en todos 
los países cultos, y principalmente en Francia, el libro escolar es un 
medio de instruir, en su orden, enteramente insustituible. 

Lo único que importa es que el libro escolar sea lo mejor de la lite- 
ratura didáctica de cada país, y que de su letra no abuse el maestro. 

£1 maestro nunca debe dejarse sustituir por el libro, pero tampoco 
debe desdeñar este permanente e insustituible m^io de cultura. 

Quizás haya razones para defender, a pesar de lo dicho, la posibi- 
lidad y conveniencia de suprimir de la enseñanza el Libro del discipn*^ 
lo; lo que no debe suprimirse nunca es el Libro del maestro. 

£1 maestro que quiera ver progresar su escuela debe preparar las 
lecciones : el Libro del maestro facilita este trabajo y le da casi hecho ; 
guia al maestro novel, ahorra tiempo al experimentado y hace más .'*. 
cunda la labor escolar. 

Este Libro del maestro tiene todo el Libro del discípulo con la mis- 
ma paginación (i) y por ello el maestro no necesita ver, al dar las leccio- 
nes, el Libro del discípulo, 

£1 Libro del maestro contiene, además, los textos del dictado, los 
ejercicios de análisis, composición y redacción; las respuestas de los 
diálogos, y hecho todo el trabajo que se pide al discípulo en su libro» 
lo cual ahorra mucho tiempo en la corrección de ejercicios. 

Por esto debe evitarse que los niños usen el Libro del maestro, para 
que no reduzcan a una copia lo que debe ser obra de su trabajo personal. 

El Libro del maestro, además, lleva, para los casos particulares en 
que son necesarias, multitud de observaciones pedagógicas que no pue- 
den tener cabida ni en los más extensos trabajos de Pedagogía. 

Este Libro del maestro, por último, advierte y corrige las erratas 
tipográficas del Libro del discípulo. 

Resta añadir que cuanto contiene este Método se hace público a 
título de tipo o paradigma, dejando a los maestros la necesaria líber*» 
tad para que su trabajo sea personal y fecundo. El viejo maestro 
de instrucción primaria que ha redactado estas páginas solicita por 
ñn de todos sus compañeros las correcciones que toda obra didáctica 
requiere cuando se contrasta con la piedra de toque de la práctica 
profesional. 

R. Blanco y SAnchez. 



d] Loi libro* del maestra que se usan en el extranjero tienen distirir 
paginación que los del discípulo, y esto dificulta el uso del texto: por el cor* 
trario, le facilita mucho esta igualdad no usada hasta ahora ni en España vA 
fuera d« nuestra Patria. 
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PRELIMINARES 

SIGNO Y DEL LENGUAJE. — PALABKA 

Y LENGUA 

¿Qué es hablas? — ^El hombre es el único ser de 
t ' la creación que ihal>la (i)« 

I' La palabra, es prueba concluyente de la sodabilidad 

"^* dd hombre. 

Hablar es expresar afectos y pensamientos por 
^ medio de palabras combinadas (a). 

Los afectos son operaciones del alma correspoo» 
Si dientes a lo qu« se desea o apetece, 
tf Los pensamientos son operaciones también psiquicas 

Q relacionadas con lo que se conoce, 

£t FENSAinENTo Y SUS EL^icENTos. — ^Los elcmentos 

del pensamiento son las ideas, cnya relación da orígoi 

a los juicios y raciocinios. 

Ibea^ juicio y saciocinio. — idea es la representaddB 

^ intelectual de una cosa (3). 

^' Juicio es el acto de comparar dos ideas, afirmando 

o negando su conveníenda. 
a« Raciocinio es la relación de juicios obteniendo una 

conclusión. 



(i) Lob loros no hablan: no hacen máa que imitar el 
sonido de las palabras. 
*** (2) "No hablamos con palabras, sino con combinaciones 

01 ét fíalabru." 

Zt ''Con palabras no se habla, fino con el riilnas d« a»* 

»«.. denación de esas palabras." 

(3) La representación sensible de las cosas no puede 
^^ ttaiDarse propiamente idea. 
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ADVIERTENaA PARA LOS MAESTROS 
.tti Este volumen lleva márgenes ainy anq^lias, no sólo 



io porque contiene texto impreso a manera de apostillas, 
sino para que el maestro pueda hacer algunas notas 
manuscritas, ya referentes a las lecciones, ya a los ni- 
ftos que las sifncn. . 



Palabras y oraciones. — Las palabras son signos 
de ideas, y la expresión de un juicio por medio de 
palabras es una oración gramatical. 

¿Qué se entiende por signo? — Signo es un objeto 
sensible que da idea de otro objeto diferente por la re- 
lación que entre ambos existe. 

£1 objeto sensible que da idea de otro igual o se- 
mejante es una imagen. 

Clasificación di los signos. Signos naturales t 

SIGNOS CONVENCIONALES O ARBITRARIOS. — ^LOS sigUOS Se 

^astü^aui en xiaturales j conyeixaotiales o arbftraríD% 
segúii que la relación entre ellos y los objetos significa- 
dos haya sido establecida por la Naturaleza o por el 
arbitrio humano. 

£1 humo es signo natural del fuego; el color blanco 
es signo convencional o arbitrario de la pureza. 

Signos MÍnnoos^ AcOwncos y grAficqs.—Los signos 
•e clasifican también en mimicos, acústicos y gráficos» 

Son signos mímicos los gestos y otros movimientos 
éel' cuerpo humano. 

Son signos acústicos los sonidos, ^-c 

Los signos gráficos son lineas que se jpdl^ben por la 
▼ista o por el tacto. 

Palabra. — ^La palabra es el signo oral o lírticu- 
lado de una idea. Las palabras se Uamao tambicn 
V0ces, ifocablas, dicciones y térmmos. 
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EJERCiaOS 

Cuéntense las palabras que hay en las siguientes ora- 
ciones : 

(£n el principio creó Dios d xákio y la tierra: diez 
palabras. 

Él arte de hablar es consecuencia del modo de pen- 
sar: dies palabras. 

Cervantes nació en Alcalá de Henares, provincia de 
Madrid, el año mil quinientos cuarenta y siete: dies 

El tratado de paz que pusQ término a la "Gran Gue- 
rra" se firmó en Ver salles (Francia) el 28 de junio de 
1919: veintiocho palabras. 

KoTA,-^£n el último ejemplo se han contado las pala- 
bras a>mo si 28 y 191 9 se hubieran escrito con letras, 
contando, por tanto, tres palabras en él día de la fecha, 
que es aS, y cinco palabras en d año, tidk es igig. 



^iim sistema 4e signos. 






OaxQKf nL L£NGtiá^**Sobre «I origen éé lenguaje 
^ hau susteaU4o m^tiims y 'atni aootradktoms opinio- 
nes : la opinión más general y aAttqrizada es que Dio% 
al crear al hombre, así como le hizo racional y sodar 
Wc, le dotó del leniguaje, sin el cual aquellos atributo* 
4Íe stt especie hubieran sido iifútHes. 

. CtASIf iCAClÓir DKL LENGUAJE SOK LA MATURALKA DX LOS 

SIGNOS QUE LE FORMAN. — Según que los signos seaa ai^ 
turales o arbitrarios, el lenguaje seri natural o artifi- 
cial! £1 primero es propio de todos los seres dotadof 
4e sensibilidad, y, por tanto, del hombre. 

£1 lenguaje artificial es sólo propio del hombre. 

£1 lenguaje, teniendo igualmente eo cuenta la clase de 
signos de qtie se forma, se clasifica en lenguaje mímico, 
Üenguaje de sonidos y lenguaje gráfico. 

Éí lenguaje mímico puede estar formado de gesto* na- 
turales, como los que oaamos instintÍTameate para naaL 
festar dolor o disgusto, y por signos arbitrario*, como 
Jos signos mímicos que osan los sordomodos. 

£1 lenguaje de sonidos, teniendo eo cuenta las dife- 
rencias de este fenómeno f isko, puede ser inartiailado 
«« propio de fat rida sensitiva, articulado u oral, si ex- 
T^esamos ideas por medio de palabras, y mtisical (Mú- 
sica), si expresamos afectos del alma, y, a yeces, ideas 
.índetenminadas, por medio de sonidbs musicales. 

La palabra, unida a la Música, forma el canto. 

£1 lenguaje gráfico, compuesto de signos de esta 
dase, es siempre artifidaL 

Lenguaje oaal. — ^El lenguaje oral o articulado 
es — ^al decir de Balmes— ^'bello patrimonio ddl 
hombre, carácter que le distingue de los animales^ 
perenne testimonio de su inteligencia, sublime in- 
signia con que el Hacedor supremo ha señalado al 
xey de la creación'^ 



Yo quiero ser... 

Diga cada niño qué desea ser cuando salga de la es- 
tela, indicando el motivo de su deseo. 

ADVERTENCIA PARA LOS MAESTROS 

Las contestaciones a este ejercicio óé>eñ ter Iccha- 
-das, firmada^ y archivadas* 

Sepetiéafi 4araate dos o más años coa los niños 
lüayores de te' ésoBita, puede» ser tu iadieío de lá 
vocación d^ cada uñó. 
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Idílica o lhkiua.-— MkMiia o lengona es un sisteoMn 
de palabras: una especie de lenguaje oral. 

LCNGUAJE GRÁFICO. ESCRITUBA ALFABÉTXCiL— La 

palabra hablada es i&«y limitada en ^ espacio j en* 
d tiempo, y como d hombre necesita comunicarse 
con sus semejantes a largas distancias y en dife- 
rentes épocas, inventó el lenguaje gráfico, que da^ 
exactitud y permanenda a la expresión dd pensa- 
ffldento. 

La forma más perfecta de representar d láigua- 
Je oral o articulado es la Escritura común, llamadaí^ 
propiamente Escritura alfabética. 

P&OGSAMA. r—^Qué es hablar ?-»£! pensamiento y gu» 
elementos. — Idea, juicio y raciocinio.— Palabras y oracio- 
nes. — ¿Qué se entiende por signo? — Clasificación de los- 
signes.— Signos naturales y signos convencionales o arbi— 
tPMÍos.^-^Signos mímicos, acústicos y gráficos. — «Palabra. — 
«.(^é se^itttiti^ndc por lenguaje? — Origen del lenguaje.— 
Gasificación del Icn^inoue por la natmaleza de los stg— 
nos que le forman.^ — ^Lenguaje oral. — 'Idioma o lengua. — 
Lén^^je gráfico.^ — ^Escritura alfabética. 

Copíese la cláusula siguiente, dejando entre palabra 
y palabra la separación debida : 

'Enelcielore&plandecenld^llainasdleimiumerablesestrellas,. 
entrelascuale&elpríncipequetodaslasesclareceyrodeaeselSol. 

En el cielo resplandecen las llamas de innumerables 
<B$trellas, entre las cuales el príncipe que todas las es-* 
clarece y rodea es el Sol. 

Copíense las siguientes frases, poniendo purito y letra'' 
mayúscula donde deban ponerse: 

Pablo estudia el niño duernie ei fuego brilla la lám- 
para altunbra el maestro explica la lección decid sienu 
pre la verdad amaos los unos a los otros respetad a^ 
los ancianos no habléis nunca 9tal del prójimo próji- 
mo quiere decir próximo. 

Pablo estudia. El niño duerme. El fuego brilla. La 
lámpara alumbra. El maestro explica la lección. Decid 
siempre la verdad. Amaos los unos a los otros. Res- 
petad a los ancianos. No habléis nunca mal del próji- 
mo. Prójimo quiere decir próximo. 

Fórmense seis oraciones, de modo que en cada una 
se hiüle una de las palabras siguientes: 

Hombre, enanos, tortilla, vino, madre, vestido. 

El hombre es wi anifiíal racional. Hay que lavarse 
las manos aates de comerá LkvareoKMi ufltst tortilla par» 
merendar. El vino se hace de la uva- Mi madre es- 
muy buena. Ese vestido está muy sucio. 
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EJEftCiaO 2» LECTtTXA "' 

ADMIRABLES EFECTOS DE LA PALABRA 
Y DE LA ESCRITURA 

La palabra nos pone en comtinicación reciprota: por 
•ella nos transmitimos las más delicadas relaciones de 
las ideas : sin ella, el espíritu humano estaría encc- 
rirado en ú propio, y no ixxiría poner en conocimiento 
»4c sus semejantes sino muy poco de lo que experí- 
Jnenta dientro de sí, y eso imperfectamente. Sin la pa- 
labra, la sociedad política se destruye, y la doméstica 
'queda reducida a la conservación de la especie, a ma- 
'ñera de los brutos animales. 

Pero no se limita la palabra a la comunicación de 
los espíritus, sino que en cada uno de éstos, conside* 
rado en sí, es un poderoso vínculo de las idleas, no 
«ólo para recordarlas, sino p«ira ligarlas en los juidot 
y raciocinios. En el lenguaje tiene el espíritu una 
►especie de tabla de registro, donde acude cuando ne- 
«cesita recordar, ordenar o aclarar sus ideas... 

El mecanismo de la voz, la suma facilidad con que 
?sc presta a todos los mandatos de la voluntad, revis- 
tiendo de una forma sensible el pensamiento, es de lo 
•más asombroso que cabe imaginar. ¿Quién señala el 
tiempo que media entre la concepción de un pensa- 
iniento y su expresión hablada? 

Ved al orador de cuya boca mana el discurso como 
im río de oro, con la impetuosidad de una catarata: 
I cuántas ideas de todas clases!, lo simple, lo compues- 
to; juicios, raciocinios, comparaciones, análisis, síntesis, 
todo lo expresa con la misma facilidad que lo concibe: 
<1 pensamiento surge en la mente del orador, y al mis- 
mo instante brilla ya en la del oyente con la rapidez 
*tlel relámpago, y, sin embargo, ha sido preciso que el 
X>ensainiento se concibiese, y que la voltmtad ««at^^ ?**» 
el movimiento de los órganos de la voz, que el aire 
vibrase, y que la vibración llegase al oído del otro, y 
«c comunicase a su cerebro, y que el sonido sirviese 
al entendimiento como de contraseña para percibir la 
idea: y esto en número ilimitado, en variedad indecible, 
en gradaciones las más delicadas, en combinaciones 
^abstrusas, con mezcla de sentimientos de mil especies, 
estableciéndose un flujo de ideas y afectos entre d 

-^ ■ ..1.. i i ■!. — ■ I I I I if 4' ■» * I m >i I «.i——»—* 

ADVERTENCIA PARA LOS MAESTROS 

En los ejercicios de lectura y en otros análogos, 
^como los de recitación, copia y dictado, el m a e s tro 
puede distinguir si las faltas que el niño comete pro- 
ceden de ignorancia, error o distracción, y si se hacen 
las anotaciones correspondientes en el registro peda- 
^gógico, consignando la fecha, el ejercicio se convierte 
en un test o prueba de la capacidad intelectual de los 
-niños. 

Consignando la fecha de estas anotaciones se podrá 
:áambién apreciar la evolución mental de cada niño. 



que habla y el que oye, como el de los rayos solares,, 
llevando a grandes distancias la luz y la vida. 

Y I tosa admirable! no es éste un privilegio dte los 
sabios: es el patñmomo de la humanidad; lo mismo* 
que el orador más nombrado,, hace el hombre del pue- 
blo, la mujer más ignorante; la facilidad^ la rapidez, 
el portento de la expresión, todo es lo mismo. 

Cuando tratamos de fenómeno tan asoml^-oso, ¿ qué 
significa un poco más o menos de cultura en las pa- 
labras, de esmero en la pronunciación ? Lo admirable 
está en el lenguaje mismo, no en esos ligeros adita- 
mentos. 

' Reconozcamos la sabiduría y bondad del Criador,. 
y démosle gracias por tamaño beneficio. 



. La escritura es la ampliación die la palabra; es la, 
palabra misma, triimfando del espacio y del tiempo. 

Con la escritura no hay distancias. Un hombre reti- 
rado en un ángulo del mundo concibe una idea y hace 
tm signo en una hoja deleznable; el hombre muere- 
desconocido, el viento esparce sus cenizas antes que- 
se haya descubierto su ignorada tumttói. Y, sin embar- 
go, la idea vuela por toda la redondez del globo y sc- 
conserva intacta al través de la corriente de los si- 
glos, entre las revoluciones de los imperios, entre las 
catástrofes en que se hunden los palacios de los mo- 
narcas, en que perecen las familias más ilustres, en que 
los pueblos enteros son borrados de la fas de la tierra, 
en que pasan sin dejar memoria de sí tantas cosas que 
se apellidan grandes. 

Y el pensamiento del mortal desconocido se conserva 
aún; el signo se perpetúa; los pedazos de la débil hoja 
se salvan, y en ella está el misterioso signo donde la 
mano del obscuro mortal envolvió su idea y la trans- 
mitió al mundo entero en todas sus generaciones. 

Tal vez el desgraciado perecía, como Camoéns, eot 
ík mayor miseria; su voz moribunda se exhalaba sin 
un testigo que le consolase; tal vez trazaba aquellos 
signos a la escasa luz de un calabozo: {qué importa!^ 
desde su cuerpo tan débil, su espíritu domina la tierra; 
la voz que no quieren oír sus enfermeros o carcele- 
ros, la oirá la humanidad en los siglos futuros. 

<Las líneas siguientes se hallan en la página 7 del Lf* 
hro del discípulo,) 

Esto hace la escritura, i Cuáh débiles somos ! i Y cttán^ 
grandes en medio de nuiostra debilidad ! — ^Jaime Balmes. 

Jaime Balmes fué un célebre sacerdote y ñlósofo deT 
siglo XIX, que escribió El Criterio y otras muchas obras 
importantes. Nació en Vich (Barcelona) el a8 de agosto^ 
de 18x0 y murió en su ciudad natal el 7 de julio de 1847. 

Búsquese en el ** Vocabulario" la significación de las 
palabras impresas con l^ira cursivc en el ejercicio ante- 
rior de lectura. 
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CLASIFlCACÍCm MDRPOLOGICA DE LAS LEN- 
GUAS.— LAS LENGUAS ROMANCES Y EL CAS- 

TELLANO 

Clasificación ds las lenguas.— En d mundo se 
hablan quizá más de 3.000 lenguas, que, por su for- 
ma, se clasifican en monoaiiábica% aglutinantes y de 
ñexión. 

Es lengua monosilábica el chino; aglutinante, el vas* 
cuence, y de ñexión, el latín. 

Las lenguas de flexil tienen, como la nuestra, de. 
GÜnaciones y conjugaciones. 

Lenguas arias o indoeuropeas. — ^Aparte de las 
lenguas semíticas, como el arameo, hebreo y árabe, 
fonma un gmpo iimiportiantíssma de laa lenguas de 
flexión la gran familia aria o indoeuropea, a la 
cual pertenecen el sánscrito^ el grié|;o y el latín. 
De este idioma clásico se derivan todas las lenguas 
romances o neolatinas, entre las cuales se incluye 
el castellana 

Lenguas roiicances o neolatinas. — Son lenguas 
romances o neolatinas las lenguas derivadas del 
latín hablado. 



OiCTADOr— 'Escribid lo que dicto... En el principio creó 
Dios el cielo y la tierra. El que ofende a Dios es tm 

malvado. £1 mejor amigo es un libro. Mi cartera es de 
piel de Rusia. Vamos de paseo. Nobleza obliga. Trabaja 
sin provedio. Ese chico es para poco. Gobernar es tran- 
sigir. Cao coalquiera hace. Tengamos la* fiesta en pac. 
Poto sabe quien no acierta a exponer distintamente lo 
que sabe. 

Cópiese el dictado separando las silabas de cada pala- 
bra y contando las palabras que hay en cada frase de esta 
manera: 

£s-crí-bid lo que dic-to... En el prin-c¡Hpio cre-ó Dios 
el oi^o y la tis-rra. £1 que o-fen-de a Dios es un mal- 
va-do. El me-jor a-mi-go es un li-bro. Mi car-te-ra ts 
de piel de Ru^a. Va-mos de pa-se-o. No-ble-za o-bli-ga. 
Tra-ba-ja sin pro-ve-cho. E-se chi-co es pa-ra po-co. 
Go-ber.nar es tran-si-gir. E-so cual-quie-ra lo ha-ce. 
Ten-ga-mos la fies-ta en paz. Po^o sa-be quien no á-cier-ta 
a ex-po-ner dis-tin-ta-men-te lo que sa^be. . 
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Lengua castellana o espaAola^ Su pezncifal 
origen y lenguas que han contubuído a su 909u 
ifACiÓN. — 'La lengtsa castellana o española, como las 
lenguas clásicas, no tiene, en realidad, limites geo- 
gráficos, pues se habla en España, en América y en 
otros países del mundo por más de 8o millones de 
habitantes. Esta lengua es una derivación inmediata 
del latín vulgar hablado, bastante diferente del latín 
literario escrito por los dásicos. 

Han contribuido también a la formación del castella- 
no, aunque en menor escala que el latín vulgar ha- 
blado, el latín clásico escrito, el griego, el árabe y el 
hebreo. 

En el castellano moderno se hallan igualmente voces 
j^rocedentes del francés, itaüiano, inglés^ alemán j am 
ét otros idiomas y dialectos. 

Nuestra lengua se llama castellana porque eo* 
menzó a hablarse en Castilla y porque en ambas 
Castillas ha tenido y tiene muy autorizados culti* 
vadores. 

Antigüedad del castellano. — Desde los comienzos 
áe la Edad Media fué apareciendo en España el latín 
vulgar, mezclado con algunas palabras castellanas, que 
se hicieron más frecuentes en los siglos viii y ix. 

A fines del siglo xi la lengua castellana era ya popu- 
lar, y llegó a ser fijada por la escritura. Las canciones 
de gesta (i) de la época dan de ello vivo testimonio. 

La Gesta de Mió Cid, en opinión de críticos autoriar 
4os, data de la primera mitad del siglo xii. 

La prosa, de hecho, no nace en España hasta di 
siglo xiii, y a esta época, pertenecen los anales to- 
ledanos de los añois 11220 y 1950, la tuaduccióa en 
romance dd Fuero Juego del año 1241 y las obras 
admirables de Alfonso X el Sabio (1220-1264). 



(i) Cancáones de gesta son poesías populares que caii<* 
bao proezas de personajes históricos y legendarios^ 



Dictado. — 'Estudiad y lavaos. Trabajad sin eesar. Es 
iveciso quitarlo de raiz. Mi vecino recibe escasisimas 
visitas. Por el hilo es saca el ovillo. Más vale un toma 
que dos te daré. Los profetaa vaticinaban lo futuro. Quien 
mucho habla mucho yerra. Genio y figura hasta la sepul- 
tura. Esa cucaña es muy alta. Se desvia con frecuenda. 
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Importancia t utilidad dbl estudio de la len« 
<;UA patria. — ^El eatudio de la propia lengim, ade- 
más de los beneficios que presta a nuestra cultura 
inteleottsal, es una labor patriótica de g^ran eficacia 
j de mérito indiscutible. 

La expansión de una lengona equivale a la expan- 
sión de la influencia del pueblo que la habla. 

Y hablándose el castellano en el mundo más que el 
francés (i), estamos los espafi(^es obligados, por ley de 
mza, a sostener y acrecentar esta influencia cuanto noa 
posible. 



Estudios necesarios para conocer bien un idioma.— 
Para conocer un idioma no basta conocer la Gramática 
y la Escritura : se requiere además el estudio del diccio-* 
nario o Vocabulario (2); el de buenos modelos de ora* 
dores, lectores, recitadores y declamadores, y el del uso 
de voces y giros en las obras más importantes de su 
literatura. 

Otro estudio indispensable para penetrar en el genio 
y carácter de una lengua es el de su Paremiologia, o 
sea el de los modismos o idiotismos y demás formas 
-populares de hablar que constituyen su Folk-lore, 

A lo cual hay que añadir variados ejercicios de aná« 
Tisis, dictado, redacción y composición oral; de lectura, 
resumen y anotación de lo leído ; de conversaciones cul- 
tas y educadoras ; de recitación y declamación, y de otros 
ejercicios de lenguaje que contienen las obras bien escri. 
tas para la enseñanza racional de la lengua materna. 

Programa. — Clasificacióii de las lengoa».— 'Lenguas arias 
• indoeuropeas. — ^Lenguas romances o neolatinas.--4^eo- 
goa castellana o española. Su príncipe origen y lenguas 
^que han contrilMrido a su fomación. — ^Antigüedad del cas- 
tellano. — Importancia y utilidad del estudio y cultivo ée 
la lengua patria. — ^Estudios necesarios' para conocer bien 
«n idioma. 



(x) Hablan actualmente el castellano unos 80 mllloaes 
4e habitantes, y no pasan de 40 los que hablan el francés. 

(9) Diceionario, al pie de la letra, quiere decir reunión 
ét dicciones, y v^abmiúrip, reomóa de Toees o vocablos^ 



ADVERTENaA 

Recuérdese que el programa puesto al final de los 
capítulos puede servir de guia para repasar el texto 
^e cada uno de ellos. 
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EJE&CiaO 2>£ LECTUBA Y GOPU 

RIQUEZA Y HERMOSURA DE LA LENGUA 

CASTELLANA 

Es casi impasibk resumir los elogios Qiie de nuestra 
len^a han hecho muchos escritores. Uno de los más^ 
expresivos es el del gran Diccionario de la Lengua Cas- 
tellana, llamado de autoridades, por la Real Academis^ 
Española, del año 1727. Dice así : 

''La lengua castellana en nada cede a las más cultiva- 
das con los afanes del arte y del estadio: es nca de 
voces, fecunda de expresiones, limpia y tersa en lod 
vocablos, fácil para el uso común, dulce para los afeo 
tos, grave para las cosas serias, y para las festivas,, 
abundantísima de gracias, donaires, equivocas, sales. 

"Es muy copiosa de sentencias, proverbios o refranes^ 
en que está cifrada toda la Phüosophía moral y 1» 
enseñanza civil, como confiesan Erasmo y Escalígero; 
y tiene muchos dialectos o términos peculiares, cuirá 
viveza no es posible substituirse en otra lengua. La 
Rhetórica, para resplandecer brillante en sus artificio^ 
sas oraciones, nada echa de menos en ella de lo grande 
qpe se baila en las lenguas griega e latina, pudiéndose 
decir de ella, con igual valentía y elegancia, cuanto se 
ha dicho en éstas de grande y admirable, cediéndolas 
sólo la ventaja de haber sido primeras en el tiempo. La 
Poesía, en la variedad de metros, números, consonan- 
cias y asonancias, es gratísima y miuy dulce a los oídos ^ 
lo majestuoso de las voces le da gravedad y peso, j 
en lo festivo, la copia de equívocos y gustosas alusio- 
nes la hacen, sin la menor competencia, singular en- 
tre todas. 

"Juan Valdés, escritor didáctico de comienzos del si-- 
glo XVI, en su Diálogo de la lengua, dice que **el cas- 
tellano es lengua tan noble, tan entera, tan gentil y tan 
abundante, que dejarla perder por negligencia deber!» 
avergonzar a los que con tan inmerecido desdén la^ 
tratan." 

Copíese exactamente el texto anterior. 

Véase en el ''Vocabulario*' la significación de las pa- 
labras impresas con letra cursiva. 

Resumen oral de lo leído. 

La lengua castellana es tan perfecta como las más 
cultivadas: es rica de voces, abundantísima de gra* 
cías, copiosa de sentencias y tiene muchos dialectos. 
Tiene la grandeza de las lenguas griega y latina, que 
sólo la aventajan en que se formaron antes. La poe- 
sía castellana es muy dulce al oído, y en lo festivo 
la abundancia de equívocos la hace singular entre 
todas. 

El dejarla perder debe avergonxar a los que la mal-» 
tratan. 



GRAMÁTICA 

DE LA GRAMÁTICA Y SUS DIVISIONES 

¿Qué es Gramática y qué Gramática castella-^ 
NA? — Gramática, en general, es el arte de hablar- 
y escribir correctamente. 

Gramática castellana es el arte de hablar y t^ 
cribir correctamente la lengua castellana. 

División de la Gram!ática. — La Gramática se- 
divide en cuatro partes, a saber: Analogía, Sinta- 
xis, Prosodia y Ortografía (i). 

AñaU>gía, Sintaxis, PK)80DrA t Oktografía.— La 
Analogía estudia las partes de la oración y sus ac- 
cidentes; la Sintaxis trata de la colocación y enla- 
ce de las palabras en la oración; la Prosodia esta-» 
día ilofi sonidos orales con sa pronunciación y acen- 
tuación, y la Ort(^rafia trata del uso de las letra*- 
y de los signos de puntuación. 

PaooEAiíA.--^ Qué es Granática^y qué Gramática cas* 
teHánaP-^División de la Gramática^— Analogia, Sintaxit» 
Prosodia y Ortografía. 



(i) En el orden en que se han enumerado estudia»^ 
las partes de la Gramática los textos de la Real Academia 
Española. 



Dictado. — Dios aprieta, pero no ahoga. El que mu- 
cho duerme, poco vive. No fué tan poco lo que le die* 
ron. Ese no sabe lo que se pesca. El vino se hace con 
el zumo de la uva. El pellejo de la uva se llama ho- 
llejo* Ese hombre es muy amigo de exhibirse. 
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lE,JERCiaO DE LECTURA, OOPIA Y UCXTACIÓN. 

OTOÑO 

Del abrasado sol la rubia cara 
Se vuelve a I? región del polo helado^ 

Y viendo ya su fruto sazonado, 
Silvano a la vendimia se prepara. 

Examina la vid su mano avara, 

Y cortando el racimo delicado, 
£n el lagar antiguo y remostado 
Se exprime y en vasijas la separa. 

A las primeras lluvias oficioso 
Rompe la tierra el rústico aldeano, 
Cuida el simple pastor la tierna cría, 

Vuelve aquél otra vez, y presuroso 
Renueva el hondo surco y siembra el grano. 
Que espera recoger con alegría. 

Francisco G. dk Salas. 

Francisco Gregorio de Salas fué um original poeta lírico 
-'del »glo xviii^ que floreció en el reinado de Carlos IV. 

Nació en Jaralcejo (Cáceret) y fué capellán de Santa 
'María Magdalena de Recogidas de Madrid, donde nuft- 
'ríó el año 1808. 

Dedicó cuatro sonetos a las estaciones, otros cuatro a 
las edades del hombre, y sendas redondillas a describir 
fA carácter de los habitantes de las varías regiones de 



Búsquese en el ** Vocabulario * la signifícacióii de las p»> 
labras impresas con letra cursiva, 

Cópiese el soneto dedicado al Otofio, hágase un ttÉnr 
vJtuttk de su contenido, léase ea alta vos, y, per éhiaMi. 
«ecitese con la mayor expresión posible. 
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PROSODIA 

DE LA LENGUA CASTEL9LAN 
AiLPABEmO FONÉTICO Y ALFABETIO ORTO- 
GRÁFICO DE LA LENGUA CASTELLANA 

jQuÉ is Peosodu? — ^Prosodia «s una parte de la. 
Gramátk» que trata de los soatdos orales y de 

su pronunciación y acentuación* 

FoNACióM Y voz. — ^Dos funciooes ejecuta d apa- 
rato de la voz: la respiración y la fonación. 

La íonación es el acto de emitir sonidos orales, 
. La íonación se produce de la manera siguiente: 

£1 aire alojado por la inspiración en los pulmo» 
nes se espira con esfuerzo y produce un movimiento 
molecular en las querdas vocales (i) ; estos órganos^ 
vibran, vibra igualmente el aire que pasa por elloe y 
se produce el sonido, que puede ser articulado, lia- 
mado propiamente zH}g, o inarticulado (interjeccio* 
nes y notas musicales). 

La voz es, por tanto, una clase de espiración so» 
ñora y articulada, que se produce voluntariamente 
en el aparato de la fonación del hombre. 



(i) Las cuerdas yocales son dos músculos gemelos», 
elásticos, a modo de labios formados, por la capa muscular 
que reviste interiormente los cartílagos de la laringe* La* 
abertura que entre ellas queda se llama ^loUs. 



Sustituyanse los pontos con las vocales necesarias 
para completar la escritura en las siguientes oraciones- 
gramaticales : 

£1 tr.g. s. s. .mbr. .n .1 m.s d. .ct.br. 

El trigo se siembra en el mes de octubre. 

L.s c.r..l.s s. r.c.g.n d.r.nt. .1 v.r.n. 

Los cereales se recogen durante el veranó- 

Ls v.nd.m..d.r.s c.rt.n l.s r.c.m.s . l.s ll.v.nr 
.1 l.g.r. 

Los veaditaiAdores eortan los facines y les tterao^ 
al lagar. . _^ 
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Sonidos de la lengua castellana. — Los sonidoi 
"de la lengua castellana son veintiséis: ctmco vocales 
j veintiuno consonantes. 

Los sonidos orídes ée Haman también letras. 

^Las l€tnas vocales o sanados puros son los sotnddos 
^ocales q»e se prodiucen refleiándose el a¿r€ soooro 
j^ el punto del ape^-ato vocaL 

Las consonantes o articulaciones son los sonidos 
orales que se piroducen ^t' l^ compresión dcí aire 
^sonoro, mediante los órganos vocales. 

CLASTFICACIÓN COIáÚN de las LXTIAS VOCiOiKS*— 

Las letras vocales se dasiíieftfi en fuertes y dé» 
'^biles. 

' Xas vocales fuertes soa a, €,o,jldA ágiles, i^ u. 

Puestas las vocales débiles a continuación de las 

fuertes se forma la escala de sonoddsd o pereq>ti- 



^^•^rm 



Sustituyanse los puntos con las consonantes necesa- 
3*rias para completar la escritura en la siguiente frase: 

La. .0.0... i. a., .0.0 .o.a. .a. a.e. e.i..a.o.a., 
^ie.e. .uy .e.a..o.a.o e. .e..i.o .e .a o.ie..a.i6. 

Las golondrinas, como todas las aves emigradoras, 
^Ijenen muy desarrollado el sentido de la orientación* 

Escríbanse en orden alfabético los nombres de los ni- 
ños de la escuela. 

Repítase el ejercicio con sus apellidos paternos. 

Pronuncíense los sonidos consonantes del idioma cas- 
^•tellano con cada una de las cinco vocales, 
ba, ca, cha, da, fa, ga... be, ce... bi, ci... bo, co... bu, cu... 

Cuéntense las letras vocales y las letras consonantes 
MQue hay en cada una de estas palabras. 
la <una consonante y una vocal) casa (a es. y 2 vsO» 
la (tma c* y tma v.) escuela (4 vs. y 3 es.), 
la (una c. y una v.) iglesia (4 vs. y 3 es.), 
el (una v. y una c.) cuartel (4 cs- y 3 vs.). 
la (uña c. y una v.) familia (3 es. y 4 vs.). 
^ (una v. y una c.) maestro (4 es. y 3 vs.). 
' el (una V. y una c.) sacerdote (5 es. y 4 vs.). 
•el (una v. y una c.) general (4 es. y 3 vs.). 
los (2 es. y una v.) hijos (3 es. y 2 vs.). 
los (2 es. y una v.) discípulos (6 .es. y 4 vs.). 
los (2 es. y una v.) fieles (3 es. y 3 vs.). 
los (2 es. y una v,) soldados (5 es. y 3 vs.). 

ClasifÍQuense las vocales usadas en fuertes y débiles, 
y las consonantes, en guturales, labiales, etc. 

Vocales,-^Sorí vocales fuertes a, e, o> jr son débi* 
^les t, M. 

V CóksBmnies.^, c« b sUnbs. ^, liMBfídi (, sn la sí- 
Jaba ca, gutural; s, en la sílaba, so, linguodentaL etc* 
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Midad de las vocalts caale^asas de esta namera: 

OusmCACióff DE LAS coiiooNANTBS.->^as letrai 

consonantes se cílaeifkaii, según los órganos que las 

pcaáuctH, de U manera que indica el siguiente 

cuadro, donde se representan toéos los sonidos con- 
sonantes deJ castellano articulados con la vocal e : 

CLASIFICACIÓN DE LAS LETKAS CONSONANTES 



§•« i SIMPLES (Guturales he gue J€ 
"^ A {Labiales pe he me 



' ¿ 



c 



Íre ne le 
che ye 

freñelU 

Linguodentales ie dt u $€ 

I Dentilabiales ve fe 

Guturlinguodental ex 



Jil 



II 



OOMFUESTAS. 



Alfabeto fonético.— ^Llámase abecedario o alfa- 
beto fonético al conjunto oidcnada de los sonioos 
de un idioma. 

Nuestro alfabeto fonético consta de veintiséis so- 
nidos: cinco vocales y veintiuno consonantes. 



Programa. — ^¿Quc es Prosodia? — Fonación y tox.- 

oidos de la lengua castellana. — Letras vocales y letras 

«onsooantss.— -Oasifkseión comen de 1m letras vocales. — 

Alfabeto fonético. 



PRONUNCIAaON 

Pronunciación: vocalización y aeticulación.— 
Pronunciación es la emisión correcta de los sonidos 
orales. 

VocftKyacíén es la pronunciación de las letras v(^ 
cales, asi como attículacíáp es la de las consonantes 

De la pronunciación forma tambiién parte la acen- 
tuación y la intonación, die que se tataüta eti otro ca^i- 
tuAo de esta Gramática. 

IUPORTANCIA DE LA BUENA FRONüNaACláN. — ^Nl^nC^ 

s^ encarecerá bastante la importancia de la buena pro- 
nunciación. El que no prputincia bien está impostbilh 
iado para pracHarr con provecho las artes de k "" 
labra. 
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PromremoB h contcU j dan arifentoaétt, 
bre todo en los niño% pues los TÍciot óm eita dMm 
adq[i]iridos en la ¿niaiicia aoo dificUes ^ que n» 
imposibles) de corregir siás adebuite. 

pROQRAMA.*-(PR>»«ictMMa : ▼ocalUaoMo y attieulafiiÓtf^ 
— ^Importancia de la buena pronuaríacíáil. 



LETRAS Y SUS DIVISIONES ORTOGRÁFICAS 

Letras y sus divisionis ortogsáficas. — ^La pa* 
labra letras significa geaeratoiente los signos escH» 
tos con que se representan los sonidos orales 

Las letras se dividlen ortográficamente en ddblea 
y sencidas por su valor, y en mayúsculas f m!> 
núscuias. 

Son letras sencillas por sü valor las que repre* 
sentan un solo sonido, como la ck y Isl m, y 8on< 
dobles las que pueden representar dos sonidos, f 
son las aigtiientes: c, g, r e y. 

AXFABETO ORTeCXÁnCO DE LA L£N6UA CASTELLANA. 

— ^Alfabeto ortográfico es el conjunto ordenadb dé- 
los signos escritos de vn idioma. 

He aquí el alfabeto ortográfico de letras minúscu*^ 
las y letras mayúsculas de la lengua castellana: 

ALFABETO OI^OGRÁFXCO D£ LBTRA5 MINÚSCULAS 

ab c ch d e f g hijklllmnñ o p 
qurrrstuvxyz 

ALFABETO ORTOGRÁFICO DE LETRAS MAYÚSCULAS 

ABCCHDEFGHiyKLUM 
N ÑO PQuRSTUVXY Z 

Programa. — ^Letras y wam ^Kvitionea ortogváfieaa-^Al*^ 
fabeto ortográfko 4e la lencua oaatellana. 



Dictado. — ^Ese mozo es im haragán* Quien a bueft 
árbol se arrima, buena sombra le cobija. Se prohibe 
el paso. Está el aire enrarecido. Limpia, fija y da es- 
plendor. Me he quedado traspuesto unos minutos. No 
h^ atajo sin trabajp. La holgazanería es vituperable- 
Hojas del árbol caidas, juguete del viento son. 
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«• f . iT'-, i' 

' ' DE lAS SILABAS 

Sílaba..— «SSlaba hablada es el sonido o conjunto 
de sotildos que se proounda &i una soAa emisión 
de voz. 

Silal>a escrita es la representación, con dgflo» 
grkficos, de la ^laba haUada. 

Diptongos y triptongos. — La reunión de dos vo- 
cales en ttna sflaba se llama diptongo. Si en la 
misma silaba se reúnen tres vocales, la combinación 
0e llafloia triptongo. 

He aíí^ U» áiíptoafos o triptongos fue en caste- 
llano se pueden forínar, según la Real Academia 
Española: 



DIFTOlfQOS 



(ti, como en aire, hay. 



au 


— 


pausa. 


iu 


' — 


viuda. 


oi 


. »- 


hoy, sois- 


ua 


» 


agua. 


9 

ti 


' — 


. ley, veis. 


uo 


■— . 


cuota. 


€U 


— 


deuda. 


ue 


w 


fué. 


9 


— 


diablo, lluvia 1 ui . 


— 


cuita •.. 


io 


— 


Yió, atención. 


1 


- 





ie, como en pie, bien¿ 



TRIPTONGOS 

iai, como en apreciáis. 
iei -r- desfM-eciéis. -^-Oi».; . .. 
uai — amortigv^s, 
uei — averigüéis. 
Dos vocales fuertes oo foramain díptongio ni mitran 
jambas en la composioíóa de iios tríptoi^^oe. 

No siempre la cosnihinación de vocales indicadas 
anteriormente forma diptongo. Pueden citarse, co- 
mo eieinplos, las palabras leónj p'ais, oíd, baúl, leidó* 

Cuéntense las sílabas que hay en cada una de las pa* 
labras qus lorinan las frases siguientes : 

Ha (i) llovido (3) mucho (2). 

X-09 (i) amigos (3) se (i) prueban (2) en (1) la (i> 
desgracia (3). 

Quevedo (3) murió (2) en (i) ViHaRueva (4) de (i) 
los <«) Infantes (3). 

El (1) yeso (2) se (i) utilisa (4) como (2) abono (3)- 

Ei (i) IttsforiadieMr <4) Mariana (3) nadó (2) en (i> 
7alavera (4) de (i) la (i) Reina C^). 

Renueva (3) constantttaiente (5) ei <i) aire (2!^ de (f> 
tn O) akoba O). 
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Clasificación de las palabras por kl número dk 
SÍLABAS. — Las palabras, por el húmero de alabas de 
que constan, se clasifican en 

monosílabas, si están formadas por una sola si- 
laba, como sal; 

diñlabas o bisílabas, si están formadas por ^ím, 
como sal'ta; 

trisílabas, si lo están por tres, como salrtoHri, ^ 

polisílabas, si constan de. cuatro o más .silabas» 
como sáL-ta^e-mos* 



Cuéntense las sifadias de ks ^tíaíanA siguienles, j es- 
críbanse algunas separando las silabas con un guión: 

cal pez hoz 

niños liebres mares 

ramas inhábü huyó 

óleo esparto vosotros 

cigüeña real oláis 

inacción expectativa deshecho 

abstracción pedigüeño obstrucción 

perspicaz gallina querella 

ciudad héroe boina 

huevería poetisa reloj 

pueblo marroquíes exceptuasteis 

transversal transverberaáúón circunscripción 

Escríbanse en orden alfabético las palabras anterio- 
res. 

Abs-trac-dón, bo-i-na, cal, ci-güe-ña, cir-cuns-críp-ción, 
ciu-dad, des-he-cho, es-par-to, ex-cep-tuas-teis, ex-pec- 
ta-ti-va, ga-Ui-na, hé-ro-e, hoz, hue-ve-rí-a, hu-yó, 
in«há'bil, in*ac-ción, lie-bres, ma-res, ma-rro-quf-es' ni- 
ños, obs-truc-ción, o-i-aís, ó*le-o, pe-di*^«e-ño, pers- 
pi-caz, pez, po-e-ti-sa, pue-blo, ra-mas, re-al, re-loj, 
trans-ver-be-ra-dón, trans-ver-sal, vos^o-tros. 

Copíense- las palabras siguientes juntando las silabas 
que las forman y conservando la separación de las 
palabras: - - 

Cua der no con dis d pu lo tin ta en ce ra do za pa^ to 
tor ti lia vi no ca mi sa de sas tre. 

Cuaderno, condtsdpulo, tinta, enceftido, zapato, tor- 
tilla, vino, camisa, desastre. 

Díganse palabras de tma sílaba, de dos silabas, de tres 
sílabas y de más de tres silabas. 

De una sílaba: col, dar, fe, ir, la, mar, no. 

De dos silabas: beber, café, libro^ madre» plun^a. * 

De tres sílabas: Goliík>r> ^^i^aAa, otoño, noviembre* 

De más de, tres sílabas: testímoaio (de 4)» Andalu- 
cía (de 5), castíguesemele (de 6), antituberculpsa -(de 7\ 
•extratenritoriatidad (de 8), otorínolaringólogo (de p), 
superabundantísimamente (de 10) y nonooeolésimp^ 
Sésimoprimero (de 13). 
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Reglas de Ort()GRAfía. — «i.*' Se escribirá h y no 
T antes de* consonante, como en la palabra abrazar. 

a.* 5^ escribirá m en vez de n arUes cte b o p, 
•€om¿7 Amlbrosio, campana. 

3/ 5^ escnkk^ siempre con- c to^ süabas ca, 
«o, cu ; con qu, lof sQabas qtte, qui, jf c¿m :í; za:, zo, 
:¿a Ejemplos: cMy eo|Mi; cooiay qjueaa, Quájate, za- 
pato, zoqttctCi tomo. 

4/ Lo^ süabas ce, d, je escriben casi siemtpre 
con c, com^ Cecilia. 

5.* Las sílabas gia» gme, si fo, ^ 1» escribirán 
^Ji^^^ %f y J^ jo, ju, c<m j. Ejemplos-, gana» guerra, 
' Guipúzcoa, gopna, guto» Javier, jorobado^ jurasneiita 

6.* La crema o diéresis (T) se debe usar en ¡as 
cuabas güe, gui, como en antigüedad, lingJUntira. 

7/ No se pondrá rr sino r en principio de paia" 
Jnra, ni después de las consotíonies ], n a a (que son 
las consonantes de la palabra JjmeB)^ como en raoxv 
audrotar, (hooim, iaraelita*. 

Pkograma. — Silaba.^^DiptoiigM y triy tongog. — Clasifiea- 
<€ióii de las palabras por el námero de silabas.— ^Alfanas re- 
ato 4m Orto^raHa vr éí too de b j 9; t, k,qmj m; gy i; 
vr, jrryK- 

D£ LA CANTIDAD 

¿Qué ES CANTIDAD PROSÓDICA?— -Cantidad prosó- 
«dica es la duración del sonido: es el tienipo que se 
gasta en su emisión. 

La silaba ca es más breve que la sílaba trans. 

SÍLABAS LARGAS Y SÍLABAS BREVES. — ^£n CaStdlanO 

se denomina larga la vocal acentuada o seguida de 
dos o más consonasites, y breve, la que no se halla; 
^en ninguno de los citados casos. 

DrCTADO. 

Quien abn^os siembra/ espinas recoge. £1 libro más 
subfíme es la Biblia. £1 Te Deum fué compuesto por 
San Ambrosio y San Agustín. La gimnasia es el arte 
del ejercicio corporaJ. Santa Cecilia es abogada de los 
«ésicos. Heroées mandó degollar a San Juan Bautis- 
ta. £1 agüilla que, cae no favorece la siega. La sigrüeña 
tiñida en los cámpaháriós. £s prcfefible la pobreza a 
ia deshonra. No se concedió la prórroga. £1 que quiere 
a la col, quiere a las hojas de alrededor. £lias fué un 
iprofeta de Israel » : 
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Ea pers-fi^th<ia^ por ejemplo, son largas la sttiu 
ba primera y tercera, y breiveá las otras dos. 

Cadencias. — La cadencia es tin r4£poso, una clase ác 
silencio qne se haHa al final de las palabras principa- 
les de la dátisula. 

Rnuo BE TiEifP«k«-£l rimio de tíuapo resultt-^de 
^QfnW» con arte la caotídad y las yausas o sileqdosr 

FRodiAMA.-^¿Q(ié es cantidad K«iMiea:?-— Silabas lar^ 
gas y silabas breves. — Cadencias. — Bits»p de tiempo. 

DEL ACENTO Y LA INTONAOON 

' Acento piK>sóa>ico.— £3 acento es la majjror inten» 
^¡t^d con qtie se proriwieia ttna silaba en compara- 
élótí con las áeoÉíús dé la misina palabra. 
'* El áfeento prosódico es el eletnento nftisical de 
tftás ini^onéancia en las leguas vivas. 
- Todas las palabras de maJÁ de tma sílaba tie&c& 
ÍM;énto pro^Mico en una de dks, y así se observa, 
eti Icis dii^elúiñes stguientes: Manuel, virgen, Salí^B^ 
dor, tijeras, cólico, horieonial, réiojería, retruécoHú'é. 

Y. Aiay pelabims com$Miefltas ea las que se distin- 
goen 'sío esf tterao dos acentds, atiaqtie mío es má» 
notable qu« otrc^ t. gr. ; protomáriir, cámáidcmefUe^ 

Clasificación de las palabras por la colocAcióíI 
DEL ACENTO PROSÓDICO. — ^Las palabras, por la coloca- 
ción del acento pro^<iico, se clasifican en agudas^, 
graves, e^drújulas y sobresdrújulas. 

Son agu/ías las palabras que tienen el acento pro- 
sódico en la última silaba, como pantalón, descoser^. 

Son gnwes«.^ue tanibiéa se llaman comtmes, llanas- 
o regulares (y son las, más numerosas) las palabra» 
que tienen ^1 acento prosódico en la penúltima sí- 
laba, como margen, escritura. 



i j 1 1 ip^— i*i^^>^^i^^— «— ^■^■^ii^f 



Dictado. 

No me ^«^an los holgazanes. Del boj se hac^n cu- 
charas. El terreno de España es fértil. El anís es una 
pkmtsk* Se desvive por c(7ff^acerle £1 caballo se des- 
boca. Le tendieron una embosczóa. Se ^oi^movió la 
población. Le entretuvo con paJBbra& HaUé coa el vi* 
cerrtfdTtor. 

Nótense algunas silabas breves y algwias largas dsi 
dktado anterior. 

En los ejemplos precedentes son breves las silabaa 
no» me, los, deL se, el, de, es, la» u-na, por, le, y otras 
varías. 

Son silabas largas las impresas con Utr^ cursiiva* , 
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Son esdrujiilas las que llevan acentuada la ante* 
pcaúltíma silaba, como Gram^ttkc^ género. 

Y son sobresdrújirias las que Iknran el acento pr<H 
íctico antes de la antepenúltima sUait)ay como de" 
vuélvamelo, védasenos, quitesemele. 

£h castellano iiay palabras que con laa núsiiíaa 
letfas pueden ser agudas, graves y esdrójulas. 

Ejemiplos : 

ESDRÚJULAS ORAVES ACUDAS 



cántara. cantara. cantari. 

célebre. celebre. celebré, 

intérprete. interprete. interpreté. 

liqíiidQ. Uquádo. ii^ttidó, 

núiaera. tumbía numeró. 

RrrMo De Acfeirro.-^^4UttníO de acentb ed el resid-í 
•tado de distribuir con arte los acentos de las din* 

«ulas. 

Imtonacióm y sus a<A$E$. Acento, piiovimciau— La 
intonadÓQ es un accidente, prosódico por el cual una 
'expresión oral se distingue de sí misma. 

Ejemplo: 

¿Tiene buen método? 
Tisne bttea método. 



^■1 má* 



Indiquense las palabras afi^udas, graves y esdrújulas 
qtie hay en las frases* siguientes : 

Del árbol (grave) caído (sx^ todos (gr.) hacen (gr.^ 
Jeíía (gr.). El tambor (aguda) es un instrumento (gr.) 
de percusión (a.). Noé (a.) cultivó (a.) la vid. Saúl (a.) 
fué el primer (a.) rey del pueblo (gr.) de Dios. Jeróni- 
mo (esdrújula) se quedó (st.) sin un céntimo (esdn^. 
aL cantárida (esdr.) es un insecto (gr.) útil (gr.). El 
-águila (esdr.), la gallina (gr.), el gorrión (a,)» la por- 
■<Íiz (a.), la tórtola (es^r.) y el cóndor (gr.) son aves (gn). 

La luna (gri) en el cenjt (a) brilla (gr*)^ 
Como (gr.^ lámpara (esdr.) colgada (gr.) 
En recóndita (esdr.) capilla, (gr.). 

Díganse cinco palabras agudas, diez graves y cinco 
^esdrújulas. ' 

Cinco palabras agudas: balcón, ferrocarril, guiÓHf 
merendar y ciempiés. 

Diez palabras graves: cartera, imtero, pUtma^ enéíe- 
rado, yeso, muestras, mesa, banco, cigarrillo y akno'^. 
Áadilla- 

Cinco palabras esdrújulas: Algebra, Aritmética^ Gra* 
mtática. Física y Química. 
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Entre .estas dos frases no hay más diferencia prosó- 
dica qtte la intanacíón. 

Las ironitts y 'la» ^aseftde ^d<^te iatencióii seiil^ 
dkam sienipfe cea sutil^ difereDcáas de intonación: ' 

Y diversas inton^ones son, en resumen, el acenta 
provincial y los tonillos particulares con que en cada 
localidad se prontsnda tm mismo idionUL 

Como se ve, iina& veces la intomLcióa tiene signos 
gráneos que la indicao (iaterri9gaci|^n^ admiración, sub-^ 
rayado, etc.); pem frecAientemente carece de signo* 
escrito que la represente. 

Acento ortográfico. — Aoento ortogiáfico C) es 
ittia rayita oblicua ^«ie-«irve ^para indicar la süaba. 
en que se halla el acenid prosódico. 

Reglas de Ortografía pasa el uso del acento* 
ORToaRÁfzco. — 1.^ Al esffibir, debemos acentuar siem^ 
ffe las páiabras esdfáfttlas y sobresdrúfmlas; lar 
fjigudas^que terminen en vocal, np^s, y las graves qntf 
no iengfm .dicha terminación. . , 

2.^ Las palabras en que haya concurrencia de: 
una vocal fuerte y otra débil, o de dos débiles sin- 
formar diptongo; se escribMm con acento ortográ^ 
fico, si una de las vocales coivcurrentes ¡leva el acen-^ 
to prosódico. 

Ejemplos: dia, mío, dúo, Tú(y, reúne. 

Hay además otrjtf reiglaa memoa importantes quet 
él uso corriente -«oseña. 

'». 

Programa. — Acento prosódico. — Qj^ñcación de las pa- 
labras por la colocación del acento {^sódico. — Ritmo de 
acento. — Intonacíón y sus clases. — Acento provincial. — 
Acento ortográfico^— Reglas principales para el uso de^ 
es^ acento. 



*r^ 



Los árboles (esdrújula) son plantas muy útiles (esd.)l. 
£s preciso dirigir (aguda) bien a los jóvenes (esd.)- 
Proteged (ag.) a ese infeliz íag.). £1 hábito (esd.) no* 
hace al monje. Jesucristo lavó (a.) los pies a los após- 
toles (esd.). £1 rio T^jo es el más largo de la Penín- 
sula (esd*) Ibérica (esd.). £1. saber (ag.) no ocupa lu- 
gar (ag.). 

Sefiálüifie en d dictado con una raya las palabras, 
agddas y con des las esdrújulas. 
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FIGURAS PROSÓDICAS 

"- Dr las FlétmASf Bfe LENGUAJE Wf G^^EltAL.^^TodS 

figura de lenguaje es tma forma- particular de ex- 
presión autorizada por el uso. 

PiGtntAs DE Prosodia: diéresis y smÉREsis. — 
Figuras de Prosodia son formas particulares de 
pronunciación de algunas palabras que di uso ha 
autorizado. 

Las figuras prosódicas son dos: diéresis y siné- 
resis. 

La diéresis consiste en deshacer un diptongo, di- 
ciendo, por ejemplo: ruri^, en lugar de mudo. 
' La sinéresis consiste en pronunciar eomo dipton- 
go dos vocales que no le forman, diciendo, pof 
ejemplo: ^mti, en lugar de cru^eL 

Eufonía y caoofonía. — ^Eufonía significa sonido agra- 
dable, y cacofonía, mal sonido. 

I>0benios procurar la eufonía en la cxpreuón oraL 

Barbarismo prosódico. — Barbarísmo prosódico es la 
mala pronunciación de una palabra. Ejónf^os: MadriM, 
BayadoUg, méndigo, en lugar de Madrid, VaUadolid, 
mendigo. 

Además de los barbarísmos prosódicos enumerados 
al sefíalar los vicios más comunes de articulación, se 
profittnda» mal con frecuencki a|g:unas palabras de 
uso oomún, eomo agi^a (alMÓa), earmktria (cameoefiaX 
tinaja (tena ja) y otras varias. 



Proqraxa.— ^« las figof» de lenaiM^e 
guras de Proflodia: dtérisii y 
íottta, — Barbarísmo pcoaódico. 



general.— ^pj» 

y 



Pronuncíense correctamente las siguientes palabras, 
indicando de qué manera se pronuncian mal de ordi- 
nario: 



Madrid 

vaya 

pollo 

virtud 

¿ddo 

examen 

objeto 

bondad 

valla 

poyo ^ 



Se prontmda 
mal diciendo 

Madrie 

baya y baila 

poyo 

virtus 

decido r 

esamtn 

ojepto 

bondas 

baila y baya 

pollo 



ver 

adición 

pésimo 

lectmra 

Valladolid 

pollino 

colega 

Océano 

espontáneo 

anécdota 



Se protiuncia 
mal diciendo 

ber 

adicción 

pésimo 

leptura 

Bayadoliz 

poyino 

colega 

Oceeáno 

expontánec 

anedócta 
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D£L AN^AUSIS £N GENERAL Y DEL ANÁLISIS 

DE PROSODLV 



¿Qut BS ANÁLISIS 1» Prosodu? — iEl aaálisis de 
Prosodia tiene por objeto descon^Kwer la elocución 
en los elementos fonéticos que la constituyen, eoH 
tudiando su pronunciación y acentuación. 

RsGLAs PASA EL aníusis ds Pbosodia. — Para 
analizar prosódicamente la elocución castellana oon» 
viene limitar el trabajo ai estudio de los sonidos 
orales y de sus prcjpiíedades más importaittes. 

£1 análisis de Prosodia debe hacerse solamente 
por medio del oído, porque se refiere a sonidos» 
Dejarse llevar de la vista, si la dátmila sometida 
al análisis está escrita, es causa de errores y de* 
fectos de mucho bulto. 

El orden que convietie seguir en el análisis de 
Prosodia es d siguiente: 

i.o Descomposición de la elooucián en paUbrm% 
y determinación del número de éstas. 

2.*" Descomipoisicián d^e las palalbras en silabas j^ 
clasificación de las palabias por el número de sí- 
laiías en mo no s H abas, disiktbas, trisílabas y polisi* 
labas. 

3.<> bescomposícián de las Miabas en sonidos o 
ktms prosódicas, y dasif icación de las letras por 
la manera de producirse, en vocallies y consonantes. 



Digase cómo' suelen pronunciarse mal las siguientes 
palabras : 



abuelo 

ácido 

aeronauta 

agujero 

anécdota 

cabritilla 

destornillar 

discreción 

frustrar 

holgorio 



Se pronuncia 
mal diciendo 

agüelo 

decido 

areonauta 

ahujtro 

anedócta 

cabretilla 

destemillar 

discrección 

fustrar 

jolgorio 



Se prosuinda 
mal diciendo 

huelga juerga 

huésped güéspes 
huevo güevo 

intervalo intervalo 
meteorología metereohgia 
objeto ojepto 

ptreiíñcaguitúpelendengttes 
sintáctico sintáxico 
trapatiesta sapatiestm 
usted ustez 
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4.^ DtbtrmktatíóeL de las ^kbat eoa dsploogo 
« tríptoogo y de las palabras en que haya cotiou- 
Ttmcia de doa o más vocales sin formar ima sola 

sOaba. 

5.0 Estudio de la cantidad de caida süaba y dasifi* 
nación de las sflabas» por este concepto, en breves y 
largas. 

6.* iDetermiiiacióo de las silabas prosódicamente 
.acentuadas y clasificación de las palabras, por la 
«colocación del acento, en agudas, graves, esdrújulas 
y sobresdrújulas. 

EJEMPLO 

Los habitantes de Rodas, isla del Mediterráneo, fun* 
•idaron a Ródope (hoy Rosas), y, ctclimatándose en el país, 
edificaron templos a Hércules y Diana, en los que se S€^ 
.criticaron víctimas humanas. 

I.* La cláustda anterior consta de treinta paHa^ 
hras, 

2^ Clasificación de las palabras por el número di 
silabas. 

Son monosílabas, porque constan de una sola silaba : 
Jos, de, delf a, hoy, y, en, el, a, y, en, los, que; se. To- 
tal, 14. 

Disílabas, porque constan de dos silabas: Rodas, islag 
Rosas, PaíSf templos. Total 5. 

Trisílabas, porque constan de tres silabas: fundaron, 
Ródope, Hércules, Diana, víctimas, humanas. Total, 6. 

Poliúlabas, porque constan de más de tres silabas: 
Juibitantes, Mediterráneo^ aclimatándose, edificaron, sa» 
crificairon. Total, 5. 

3.<> Análisis y clasificación de los sonidos o tetras. 

Los, silaba formada por un sonido vocal y dos conso- 

¿nantes; ha, sílaba formada por un sonido vocal (i); bi, 

silaba formada por una vocal y por una consonante; 

ían, silaba que consta de una vocal y de dos consonan- 

'tes; tes, silaba formada por una vocal y dos consonan- 



ADVERTENQA 

La parte más fácil del análisis gramatical es la de 
Prosodia. Por tal circtmstanda no conviene gastar de- 

/masiado tiempo en esta clase de ejercicios. 



(i) Téngase en c«enta aolastettle la pconunciación, y 
.no la escritura. 



-26- 

tes; de, silaba formada por una vocal y una consonante;: 
Ro, sílaba que consta de laia ^ocaí y de una consoniui-^ 
te; das, ^Jal» compuesta de ana vocal y dos con8caia&* 
tes; iSf sílaba de una vocal y una . oonsoiKuite ; ¡a, si- 
laba de una consonante y una vocal, y del, silaba tri» 
litera de dos consonantes y una vocal. 

Me, silaba formada de una vocal y de una consonan- 
te; di^ silaba formada d^ una vocal y de una conso- 
nante; te, sílaba formada de dos sonidos ya analizados;. 
rra, silaba formada por un sonido vocal y una conso- 
nante : ne y o, son sílabas que constan de letras ya ana- 
lizadas. 

La silaba fun consta de tres letras: una vocal y dos 
consonantes; da, silaba que consta de dos sonidos ya. 
analizados; ron, ^laba formada de una vocal y de doft' 
consonantes. 

La sílaba pe está formada por una vocal y tma con. 
sonante; hoy es tma sílaba formada ^r dos vocales» 
una fuerte y otra débil (i) ; y, palaibra formada por una. 
vocal ; cK, alaba que consta de una vocal y de dos con- 
sonantes; ca, sílaba formada de una vocal y de una» 
consonante; Hér, silaba formada de una vocal y de 
tma consonante; ca, sílaba compuesta de un sonido vo- 
cal y una consonante; que, sílaba formada por una vo- 
cal y una consonante ; (¡ri, silaba compuesta de tma vo- 
cal y de dos consonantes ; vic, silaba que consta de una. 
vocal y de dos consonantes, y hu, sílaba formada por 
tma vocal. 

4.0 Diptongos, triptongos y concurrencias de vocaleá 
que no forman diptongos. 

La palabra hoy es un diptongo (i). 

No hay triptongos en la cláusula analizada. 

Hay concurrencia de vocales, sin formar diptongo^ 
en las palabras Mediterráneo, país y Diana, En el pri- 
mer caso el diptongo es imposible, porque las vocales^ 
concurrentes son ambas fuertj^s. Para añrmar que eo- 
en las otras dos palabras no hay diptongo sólo existe^ 
una razón: la prontmdación según el uso autorizado». 

5.* Análisis de la cantidad» 

Son silabas larcas, por llevar vocal acentuada, tan,.. 
Ro, is, rrú, da, Ró^ Ro, tan, is, ca, tem; Hér; a (de Uu 
palabra Diasia) ; ca, vU, nía. 



(1) Véase la n^U de la página aaterlor. 
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De estas silabas, alg^unas son también largas por lle- 
var vocal-> seguida de dos o más ooasonantes^ tales como* 
tan-4, iS'l, ac-l, tátUd, tem-pl, Hér^c, víc-t, y por esta^ 
úHima razón, son largas las silabas futP-d y sa-cr. 

6.* Análisis de la acentuación. 

t>e las pahtbras acentuadas en la cláusula analizada' 
es aguda, por llevar acento prosódico en la última silaba» 
pms,\ son graves, por llevarle en la pcoúltima» habiian^- 
tes, Rodas, isla, fnndaron^ Rcsas, edificaron, templos; 
Diana, sacftfkaron, humanas; y son esdrújulas, por- 
llevar acento prosódico en la antepenúltima silaba, Me^ 
diterráneo, Ródope, aclimatándose. Hércules, víctimas^ 

Pkogsaii A.*^¿ Qué es análisis dé Prosodia? — ^Reglas para^ 
el análisis de Prosodia. 

EJERCICIOS GRADUADOS 

PASA EL ANÁLISIS DE FBOSODL^ 

Yo sé lo que te conviene. Yo no sé si lo ha cofmdo-^ 
ya. No le des lo que te pide. La galHn^ ha puesto mu* 
diQB huevos. Le ofrecieron oro, incienso y mirra. Pa* 
saron 1os israelitas por el desierto* 

Isaac fué padre de Jacob. No le gustan los guisan*- 
tes. Son muchas las preeminencias de la virtud. La*. 
tempestad se acerca. Pretcíndia un empleo. Llegar^poa 
á obtener ao eoóperadón. Averigrüe Hited la que este- 
hombre dice. Toda la venta eran llantos, voces, gritos, 
confusiones, temores, sobresaltos, desgracias, cuchitta- 
das» mojiccmes, palos, coces y efusión de sangre. 

Mattda <|cie os santigüéis. Debemos creer todoa lo^- 
dogmas. Derribarme he á sus pies, y con toda la hu- 
mildad y vergüenza que pudiere, decirle he: "Sefiorr 
yo soy aquel gran enenugo tuyo que, en presencia de.: 
tus divinos ojos, hice cosas abominables." 

Mil gradas derramando 

Pasó por estos sotos con presura; 

Y yéndolos mirando 

Con sólo su figura 

Vestidos los dejó de su hermosura. 

Si su hálito llegara al arpa del poeta;: 
Si a mi, Señor, bajara tu espíritu inmortal 
Mi conuón henchido del fuego del profeta,,. 
Cantara y no tuvieran sus cánticos iguaL. 



Á 
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V^KBCKañ I» LBCrOBA T COHVBKlACIÓIf 

UN PASEO EN AEROPLANO 

El día 4 de octubre de 1930 llegué en automóvil al 
^aeródromo de Cuatro Vientoa, que dista de Madrid 
12 kilómetros hada el Sudoeste. 

Dos amichos y el aviador, monsíeur Dombray, me es- 
iteraban en lin aeroplano Sateson, de 300 caballos; m- 
^mediataoiente entramos ea la cómoda Ixmausmt, y a loa 
jpocos segundos el avión perdió el contacto coa la tierra 
jr comenzó a volar. 

Tres minutos más tarde estábamos en pleno cielo 
azul, teniendo delante de los ojos la vía aérea y fluida 
sobre la planicie inmensa, que bañaban los rayos de hiz. 
Los caminos, las hondonadas, los taludes y los árbo- 
les, todo galopaba debajo de nosotros en fantástico des- 
file, que parecía un sueño, dejando atrás rapidisima- 
«nente los pueblos de la llanura con fus blancos cam- 
..panarios y las huertas acariciadas por el sol, próximo 
al ocaso, abundantes en tintas de arrebol. 

Los labradores nos miraban con estupefacción, y en 
. su rostro, inmovilizado por la sorpresa, se veía pin- 
tado el asombro^ que e! avión les producía. 

Volando más de una hora, seguános la dirección tra- 
bada sobre el mapa, sin la más pequeña desviación^ .y 
.a las cuatro de la tarde aterrtzanoos en el punto de 
partida, donde nos recibió un grupo de amigos que, 
auxiliados de anteojos, siguieron con viva ensodón el 
Cttfso de nuestro vuelo vertiginoso y íefíz a través de 
Ja atmósfem irisada y apacible de un« capléndida Urde 
otoñal. — B. 

Resumen de lo leído. 

El año 20 estuve en el aeródromo de Madrid y di 
ttu vuelo en un aeropkuio Saimaon. Tvdaau>t tres 
minutos en ll€^r a la mayor, altura y todo el paisaje 
parecia desfilar fantásticamente. Los labradores nos 
miraban sorprendidos. Al cabo de una hora volvimos 
al aeródromo. 

¿Qué es un aeroplano? Un apalato de loooakodón 
para navegar por el aire. 

¿Cómo se llaman. también estas- naves del aire? Avio- 
nes. 

¿En qué se diferencian los aeroplanos de los diri- 
gibles? En la forma y en qué el dirigible puede per- 
manecer casi inmóvil suspendido en la atmósfera como 
los globos, y el avión tiene que estar continuamente 
en marcha de gran velocidad. 

¿Qué es un aviador? Un hombre práctico en dirigir 
aviones. 

¿ Quién fué el primer aviador que voló sobre él mar ? 
Un francés llamado Blériot, que atravesó el Paso de 
.'Calais (pronuncíese Calé). 
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iQui es tm aeródromo? Una esUción de aeropla-' 

¿Qai fon lo* caballos de los aeroplanos? Unidades- 
de fuerza del motor- 

jQuí es una limousinef La caja de coche donde están^^ 
los asientos de los aeroplanos- 

jCómo ha de' entenderse U frase "todo galopaba 
debajo de mi"? Invertidamente, esto es: "Yo galopaba- 
sobre todas las coeas." 
¿Qué es un desfile fantástico? Destile de fantasmas-- 
¿Qué es aterrizar? Tomar tierra una aeronave. 
EJERCICIO SE COFIA Y kbcitaci6h 
INVIERNO 
Cubierta la escarpada y alta cumbre, 
Eb el rígido ¡nviemo con la nieve, 
, £1 agitado viento el árbol mueve 

Y el yerto labrailor b«Kca la lumbn^ 
De las nubes la espesa muchedumbre 

El claro sol a oscurecer se atreve. 

Alterando los ríos, cuando llueve^ 

' . ' De Bm foíivo carao la coatnmiwe. 

La granizada, escarcha y dura bido 
ErUan al pastor con fría saóa, 

Y al punto que la antorcha clara y rubia 
Del fugitivo sol oculta al cielo, 

Duerme Silvio abrigado en su cabafla 
: Al redo sób dd viento y de la UuTÍa. 

Francisco G- j>e Siua» 

Cúptwe el Mmti»- 
pr«cedente' 

Búsquese en el' 
"Vocabulario"' la 
significación de las- 
palabras i m presas 
con tetra eurriva- 

Redtese eJtpresi- 
vamente la compo- 

Obsérvese lo ne- 
cesario el dibujo 
adjüBio pan qne tP 
niño sostcoga la ñ- 
gnjente 

CONVEKSACIÓIT 

íQué represenu 

el dibujo adjimto? 

£1 dibujo adjuBta- 

r^reienta un «ifit? 

abriendo las maderas de ana ventana. 

¡En qu¿ habitación ati el niOo? £1 niño «fti to su- 
dormitorio. ,. , . ^ ■*" 
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ANALOGÍA 

CLASIFICACIÓN GRAMATICAL 
DE LAS PALABRAS 

Partes de la oración. — Los grupos en que se 
•«clasifican gramaticalmente las palabras se llaman 
.partes de la oración. 

Cuántas y cuáles son las partes qe la oración. 
— (Las partes de la oración son mieye:; articulo, 
nombre svbstantWo, nombre adijetrvt), pronombre, 
nrerbo, preposición, conjunción e interjección. 

Accidentes gramaticales. — Accidentes gramati- 
cales son las viM'iacicmes que laa palabras pueden 
«experimentar en su forma. 

Cuando decimos- mesas en lugar de mesa, la pala* 
iíbra ha sufrido un accidenté. 

(Las partes variables d)e la oración ikw: articu- 
lo, nombre substantivo, nombre adjetivo, pronombre 
y verbo. 

De las partes variables de la oració n son decK- 
(^nables: el articulo, nombre substantivo, nombre ad» 
. jetivo y pronombre. 

Lá única parte conjugable de la oración es el 
overbo. 



El hecho ¿ocurre de día o de noche? £1 hecho ocurre 
de día. 

¿Qué señales del dibujo lo dan a conocer? Las se- 
ñales que dan a cono<Jer esto son que la vista exterior 
es clara y que a lo lejos se divisa el cielo. 

¿Qñé se ve a travé| de los cristales de la ventana? 
^A tra^é»dé los cristales de la ventana se ven unas co- 
linas y un poblado. 

¿Qué postura tiene el niño? £1 niño está de pie, de 
espaldas y mirando al exterior. 

¿De qué es el pavimento del dormitorio? El pavi- 
mento del dormitorio es de tablas de entarimar. 

Calcúlese la estatura del niño por comparación con 
los otros objetos que se ven. La estatuía deLniño» cooi- 
parada con la del batiente de la ventana, pue^de ser 
de i^ metros. 

Póngase un titulo apropiado^ al dibujo descrito. Un 
rniño abre una ventana. Buscando luz y aire. 



o 
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Las partes invariables de la oración son: adver- 
Ino, prepositíón, canjjtanción e interjección. 
. Clasificación de las partes de la oración aten- 
DíENDo A sus ACCIDENTES. — ^Las partes de la oración, 
atendiendo a sus accidentes, se clasifican en varia- 
bles e invariaMea, y las variables se dividen en de- 
clinable y conjugable. 

Programa. — Partes de la oración. — Cuántas y cuáles sos 
las partes de la ' oración. — Aeeídentea gramaticalea. — Qa- 
^ l^at*i¿ktt ¿c \g^ pa T t^t de -la oración atendiendo -a ana 
accidentes. 



PARTOS VARIABLES I>£ LA ORAlClON 

NOMBSX sva&TáxnTvo 
Clasificaciones más importantes, 

Nombre substantivo. — Ser es todo lo qoc existe. 

Los seres se dividen en dos géneros: substancias 
j accidentes. 

lyas substancias son seres que existen en si, y los 
accidentes soo seres que existen en las substancias, 

£1 canario es tma substancia, pero amanUo es un 
accidente que no existe en ú, sino adherido a una 
substancia, ya sea un canario, ya un papel, etc. 

Las substancias se nombran con substantivos» y 
los accidentes, con adjetivos. 

Nombre substantivo es la parte de la oracióa 



Díganse las palabras variables y las invariables con- 
tenidas en las ságaientes frases: 

Cartas (variable) cantan (var.). ''La (var.) cigarra 
tvar.) y (invariable) la (var.) hornjiga" (var,) es (var.) 
titulo (var.) de (inv.) una (var.) fábula (var.) muy (inv.^ 
•conocida (var.). Hay (var.) aquí (inv.) muchísima (var.) 
caza (var.). La (var.) fe (var.) te (var.) salve (var.). 
Un (var.) poligono (var.) de (inv.) siete (var.) lados 
^var.) se (var.) llama (var.) heptágópo (var.). 

Dictado. '' 

La ciencia sin* virtud es el ángel caída Vencióle 
Julio César. La necesidad tscne cara de hereje- No 
fué nada lo del ojo y lo llevaba en la mano. Diógenes 
iba. con una linterna buscando un hombre. La brú- 
juíá fué ihvehtada pk>r uA na]poi¡tati<X £1 hac^^r bie^ 
a villanos es echar agua en el mar. ^ 
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que da a conocer una substancia, como Josí^ cana- 
rio, papel. 

División del mombse sxtbstamtivo. Nombse subs» 
tantivo común y nombre substantivo propio. — ^e| 
nombre substantivo se divide en común y propio. 

Nombre substantivo común es el que conviene x 
todas las substancias análogas o de una misma es- 
pecie, como libro, que conviene a todos los libros. 

Nombre substantivo propio es el que conviene a. 
una sola substancia» como Madrid, Dios. 

G)mplétese la escritura de las siguientes líneas: 

Yo me llamo y (i) • 

Nad en provincia de 

Vivo en la calle o pia^ de 

núm... 

Díganse los nombres substantivo^ que se b^,Uan en 
las notas anteriores- 

Diga cada niño los nombres de sus padres, de sus- 
abuelos, de sus hermanos y de sus hermanas- 

Escríbanse y recítense los nombres de los días de la 
semana, indicando algo de su etimología. 

Los días de trabajo de la semana tienen nombres 
tomados de U Mitología griega. 

Lunes, día de la Luna, que los griegos llamaban tam- 
bién Latona. Era deidad de la noche. . 

Martes, día de Marte, que era el dios de la guerra^ 

Miércoles, día de Mercurio, que era el dios del eo» 
mercta 

Jueves, día de Júpiter, que era el padre de los dio- 
ses del Olimpo, 

Viernes, día de Venus, que era la diosa del amor.. 

Sábado, día de Saturno, que era el dios del tiempo. 

Domingo . es el único día de la semana de nombre 
cristiano; significa día del Señor, consagrado a Dios^ 
y es día de descanso. 

Escríbanse los nombres de los meses del afio, indi- 
cando los días que tienen y las estaciones a que co- 
rresponden. 

Enero: 31 díasw )3 Julio: 31 días. 

Febrero: 26 o 29 días, m Agosto: 31 días. 
Marzo: 31 días. J» Septiembre: 30 días* 

Abril: 30 días. >|S Octubre: 31 días. 

Mayo: 31 días^ ig Noviembre: 30 días. 

Junio: 30 días, 10 Diciembre: 31 días. 

(i) Acostúmbrete d nlfíp a poner uaa y entre el 
Sido fwtenio y el mateniQ. 
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' Los iiQQdnres de ]»]a, los a{>eUidios y atm aáguoos 
némhwf á^ poUaeioftea ajrren para varios aeres 
que no forman especie, Priaeramente sirrieron 
de nombres propios únteos, y, por tanto, son nom- 
bra propios que se r^iten, pero no son noml»res 
comunes. 



Complétese cada una de las frases siguientes con el 
nombre propt» que pide ^ sentido: 

/Vlcarria vChclva '^Fraga Soria 

Alicante v'ChincIióti Jerez Toledo 

VAlmagro Escocia Mancha «/Trevélez 

Cantábrico Extremadura Murcia Valencia, 

Son famoaos: 

1/ 
los encajes de Almagro los emimtidos de Extremadura 
los higos de Fraga^' los jamones de Trevélez 
los vinos de Jerez el aguardiente de Chinchón 

la pesca ásX Cantábrico las uvas de Chelva 
la mantequilla de Soria el turrón de Alicante 
las fjores de Valencia las frutas de Murcia 
la miel dé la Alcarria el arrope de la Mantha 
el bacalao de Escocia el mazapán de ToMo 

Subráyense tos nombres projpios de esta cláusula: 
£1 sepulcro de Rodrigo IXaz de Vivar, llamado el 

Cid Campeador (i), y de Jimena, su mujer, se halla 

en el histórico monasterio benedictmo de San Pedro de 

Cárdena, cerca de Burgos. 

Díganse cinco nombres eomunet y cinca pr^^íos» 

Cinco noinbrss comunes: villa, nación, JMms, ría, 
isla. 

Cinco nombres propios: Madrid, España, Gnadarra- 
ma. Tajo, Mallorca, 

Dictado* 

Averigüelo Vai*^ (nomibre propio). Barcelona (pr*)f 
Bilbao (pr.), Sevilla (pr.) Valladolid (pr.), Valencia 
(pr.) y Zaragoza (pr.) son poblaciones (nombre común) 
importantes. Estuvimos veraneando en Vivero (pr.) y 
Ribadeo (pr.). Fray Luis {pr,) de Granada (pr.) fué el 
más elocuente de los religiosos domiaioos. Llegué a Avi- 
la (pr.) en el dia (co.) en que se celebraba la transverbe- 
ración (co.) del Corazón (co.) de Santa Teresa (pr.) 
de Jesús Opr-)- 

Nótense los nombres comunes y propios usados ea 
las frases amteríores. 



(i) n Cía Csips á iAlff nadó eü Bqi«os «1 aflo ios9 1 
murió en Valencia el los^. 

% 
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Nombres simples t mombkis compdxstos.«*Soii 
ftoiabres simples {os qat S6 ionnaa coa una sola 
raiz» como campí^ éám, soL 

Y son nombres compuestos los qoe se fonnsa cxm 
dcM o más raíces, como camposamto, fnediodia, f»*- 
tcuol, insubordinación. 



Cópiense los siguientes notninres compuestos sepa- 
rando sus componentes con un guien: 



coli-flor satis-facdón 

pasa-volante punta-pié 
portarplumas semi-circulo 



va-i-ven 
quita-sol 
hemi«sferio. 



Póngase, en lugar del guión, la partícula que con- 
venga para formar un nombre substantivo compuesto. 

1. peri, ante, ejrf, are, tri, des, bis; ardii, liemi, 
mon, hidro. 

2. circón, pen, meta, decá, ultra, ex, hiper, Idlo; 
poli, con, centi 

3.' abs, ad, proto, vice, sub, hipo, pro,, dis^ arz, sn» 



I. ^ir-abuela 
orc-ánget 
frt*ángulo 
iM^n-arquia 
an(#-Gámara 
^^ri-cardio 
hidro-cSirhvLro 
hemi'Cíclo 
des-concicTto 
tpi'écnah 
arcAt-diócesis 



e^-diputado 

/tt^^r-estesia 

ron-íianza 

mef^i-flsiea 

^oH-gono 

kilo^TAmo 

^^n-ínsula 

centi-^tTO 

circMn-loquio 

nUra^mar 

decá-tñetro 



3. oáf^monición 
^ro*nombr£ 
ar^ff-obispo 
AVparidad 
M-posktán 
^rofo-plasma 
í^^-presidcntc 
iM&-secretario 
hipó-tt&is 

^jfra*territoríalidad 
íi&^-tfacciótt. 



Búsquese en mi Diccionario la signücadón que no 
se conozca de las palabras formadas. 

Pueden buscarse desde luego pericardio, hidrocarbu'^ 
ro, hemiciclo, archidiócesis, hiperestesia^ metafísica^ 
drcunioquiOf admonición, protaplasma, hipótesis, ex- 
traterritorialidad y abstracción. 

Este ejercicio puede ampliarse diciendo los. nifios 
otros nombiiss substantívos co«a#uesl«s; exxHíiaando. su 
signiñcación. ** 
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NOMBRIfi FBDOnVQt Y llOlfBliS SBUYAOOi.-^ 

^Offibres firíaaátívot too kn que qo le oríginaa «fe 
•otra palabra de nuestro idioma, como eam. 

Y «m uomijrM derivados k)t que se orifinan de 
•otra palabra de miestrp idioma, como easerú (i). í 

Nombres aumentativos, mombkbs üimiirttivos r 

^HOMBRES DB^EGTIVOS: SCS TBRMIMACIOlfBS VÜLGASXS. 

— ^Los nombres derivados se dividen «n aumenta» 
rtivos, diminutivo^ despectivosi patronímicos y gen- 
tilicios. 

Nombres aumentativos son los derivados que ex- 
presan la idea de una wdistaiiria majror que k ck« 
presada por d prkmtivo, oono cmrtMn, 



■■■^ 



Afíüdanse sucesivamente una, dos, tres o más ter- 
-minaciottes a cada una de las siguientes raíces para 
formar nombres substantivos: 

tall-o, tall-o, tall-e, tall-odor. 



ybf3t>-idQ, beb-«í(?r. 
vir-ftw, vhr-w'o, vivAftcaeiÓn, 
^exr-itura, tscr-ibania, tucrHiorió, 
canteo, cant-ato^ cant-tn^JOt canc-íi^s (2). 
^-cont-ador, coni-aduria, 
xocfa-e, coch-^ra, coch-íno (cerdo), 
am-dr, amniMM^alJ. 
conir«tfs, ecMn^dor, comriúerO' 
habit-o^n, habtt-anf#^ haí^tador, 
»cas-a^ cas-^ría, cas-amvw/o. 
babl-MÍMriof, habl-áto, habl-ilía. 
corr«#o^ cott-Unt^, corr-erioi, oon-^afe. 

Antepóngase una raíz a cada una de estas termina- 
^ciones para formar un nombre substantivo: 

^o^-ibilidad ran/-ores 

catolic-ismo arquitect-vaz, 

/Of»-ista múS'icA 

espec'ifico rgloj-wo 

com-iceria (3) ^^/-isa- 



(i) De las raices, de las terrainacioiic* 7 de la eom" 

posición ffcneral de las palabras se trata en este libro con 

^algima «xtcnsiés deflimés de Ifi GkAHinca, en las Noció- 

MXS DE LeXIGRAJFÍ A. 

(2) Nótese el cambio át la f en c de la raíz. 
(g) Nótese el cambio de la e en i de la ndz. 



-So- 
los aMUcntativot ttrmina& generfthneste en 6n, 
ptt, achón o €S0, como cukbrán, Ubroíe, h(mthrcH 
chón, bromado* 

Nombres dúnisntivos son los derivados <;tie ex- 
presan la idea de una substanda menor que la ex« 
presada -por el primitivo, eomo cúrfeUio. 

Los nombres diminutivos tetminan generalmente 
en iio, ico, nca o itto, como Ubrito, pueblecica^ bo- 
tuco (dimiaotivo de bote), faroUHo, barquicfmelo^ 
vejete, ventorro. 

Algrmios sdbstamtivoe, atinqne son derivados y tie* 
nen Ysl iernñftaeión de aumentativos o dinñntitivos^ 
no son nominas de esta dase, porque no expresaní 
idea de una substancia mayor o menor que el prí-- 
mitivo. Tales son pesco2Ón,~araña¿o, callejón, mar" 
tillo, versículo^ et caetei:a. 

Nombres despectivos son los derivados 4iüe ex- 
presan la idea del primitivo unida a la del mpBO^ 
precio. Ejemplos: cartelucho, mujerzuela, poetctstro. 



■*«M«««i«Maa«*>B^piM^a^»7M«*«i*'ia«Ha4i 



Distínganse los nombres aumentativos y iQSydíminii» 
tivos en los siguientes ejemplos: 

Paquito (dim.) hombuétóñ (atim.) plazoleta (dim,) 

azadilla (dim.) pajarito (dim.) bragazas (aum.) 

renacuajo (dim.) bocaza (aum.) cartelón (aum.) 

perrazo (amn.) callejón (dim.) festejo (dim.) 

huertecillo (dim.) bromazo (aum.) niftuco (dim.). 

Póngase en lugar de las palabras de letra curákm^ 
primeramente él aumentativo y después el diminotivor 

Dio un golpe, con . el martillo, con el martükuio, con 
el martillito. 

Los cogió con ios dedos, con los dédalos, con los 
deditos. 

Tenia descubiertos los pies, con los piezazos, con los 
piececitos. 

Ha comprado una casa, una casona, una casita. 

Es natural de un pueblo, poblachón, pueblecito, de 
la Mancha. 

Se distingue por su nariz, su narizota, su naricilla. 

Hizo alarde de su voz, su vozarrón, su vocecita» 

Acabo de leer este Hbro, este libróte, tstt WWí©. 

Es un hombre, un hombretón, un hombrecillo, de bue- 
na presencia. ,_. . » . 
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Í^OMBRES PATRONÍMICOS ,¥ MOICBaES . GEiraLICIOS, 

— Nombres, patronímicos son . 1q^ j^n^bres heredados 
•ét los padres, Qx>mo~ Fernández, Sane fíes. 

Nombres gentilicios son adjetivos derivados substanti- 
vadas <itie Ittdican la píitria o nacíórf de tma persona o 
cosa, como vm^spamfil, tm irttncés. ---' 

KoMBKEs vsBBALEs^-r-Soft noiftbr6s v^Wes lo» que 
se derivan de verbos, como andador, hechura, tscri^ 
iorio. 

, Los' terminados en -eiSn son mtiy mimerosos en 
castellano, como lección, ejecución, satisfacción. 

Nombres,. COLECTIVOS. — Son.nomííres colectÍYOi los que 
-en singular expresan reunión de substancias, como re^ 
gimiento, rebaño, arboleda. 

Reglas de O&tografía. — i.' La primerea üirc de 
las ^onibres propios debe ser en todo caso, ma~ 
yJkscukL 

.,2/ Los nombres substantivos que empieza» <:on 
los sonidos bu o bibli se escriben con b, cofiu> bú- 
iak),. Biblia. ¿"^ exceptúan xuJjfp, vuestro y sus aná- 
logos. . . , . ' \ 

3A Las palabras con^py,estq^ han de tener las 
npismas letras de iudosa escritura que. la^ raíces de 
q^e e^tén fernutáus. 



•mmfimm^-^^m^mmwmmm 



Póngase en lugar de guión el nombre propio que pide 
é!''sefltWo: 

Diez signiñca hijo der-Didgo» . . 

Díaz significa hijo de — Diago, ., . ^ 

Diéguez significa liijo de— Diego. 

López significa hijo de — ^Lope. 

Muñoz significa hijo de — Mufio. 

JSancltíz significa hijo de — Sancho. 

Fórmense los patronímicos correspondientes a estos 
nombres: ^ ... 

Hernando: su patronimico es Hernández. 



Bermudo : 


>— 


Bermúdez. 


Esteban : 


— 


Estébanez. 


Godino : 


— 


Godínez. 


Jímeno : 


«1. 


Jiménez. 


Femando : 


» 


Femándex. 


García: 


— .> 


Garcés. 


Huno: 


— 


Nuñez. 


<5onzalo : 


_ 


González. 


Martin: 


.i- 


Martüiez. 


Sancho: 


.^ 


Sánchez. 


Pero (por Pedro) 


— 


Pérez, 
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4.* Eí ffuióm menor (-) se usa para indicar al^ 
final ir nn rmgUm qnr na rr$i cambeta la rurOnrm 
de la palabra. 

Las palabras a fin de ran§lón deben dmndiraar^ 
cuando sea necesaria, par sUabas fg m ^hO i i* 

Na es$á permiHéa en es$e casa aeparar das vacn^- 
les, asmqne no formen diptonata. 

Tandeo lo está dejar, msn tacal sola al fina sK^ 
principia da las r eñía n os * 

Las palabras compneslas se dividirán a fin de rear 
glón por las ratees qne las formen. Bfemplos: te-- 
útil, norotroi, dcs-mgraáecer. 

5.* Se e s c rib irá n con f las palabras qne comienr- 
Éon o terminan por i^cs, como yencfíil, Tirulo. 

6/ Los nonÁres suifstantivos t erm i nado s en je^ 
o jeria, se escribirán con j, como coraje, oerrmjerte. 
Bxceptáanse faringe, laringe y otras menos usadas^ 
qne se escriben con g. 

7* Las palabras derivadas se escriben con las- 
mismas letras de nso dudoso qne las pri mi t ivas. 

Se exceptúan algunos derivados de h«e«o, hueeo, 
huéffaíio j hxtcfo, que se escriben sin h, aunque Ir 
tienen las palabras p ri m itivas. Ejemplasi otaricv. 
oquedad, orfandad y oval. 

Pkookama. — Nomtyre mtwtaiitíYO. — División del aonbre- 
•absU&tiye. Nombre eabetantívo coniáa y nombre mba-- 
tantivo propio. — ^Nombres •haplet y nombres co mpueite f- 
— Nombres primitivos y sombres dedvsdos. — Nombrer^ 
anmentstivos, nombres diminutivos 7 nombres despecti» 
vos; sos terminadooes v«]fsres.-i-Nombres patroainkoa^ 
y nombres gentilidoa-^Mombrcs vsftnles.r-*Nombfes s»-- 
lectivos. — ^Reglss de ortografím. 



Dictado. 

Es caro ese hospedaje. Son célebres las minas de* 
azogue de Almadén (Ciudad Real.) Femando el Santo« 
conquistó a Sevilla. Son célebres los vinos de Jeres- 
y de Valdepdlas. Hernán Cortés conquistó a Méjioo.^- 
Jenner descubrió la vacuna. Ese hombre busca gran- 
jerias. Es famoso el acueducto de Segovia. Puso una^^ 
cerrajería en el campo del tío Mereje. Supo reprtmtr- 
a tiempo su coraje. Hinquémonos de hinojos ante elí 
Santísimo Sacramento del Altar. 
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ÁCaUCNISfi GaAMATIOALSS OBL NOMIU 

&UB&TANTIVO 



AccumKTu oMiancAus uml wmamm fUMM»- 

NÚIIBKO CXAHATICAL : SDfCSULAK T PU7BAL.— El ttfr- 

mero ts ua accidente fntnitkal por el coal d aoi^ 
bre «lenifica tiiu sola mbataacia «4a de «ml 

Loa üúmam ffimaticatea aoo doa: atngwlar j 
phini. 

Uo oooibre en amgvlac aigaifica um aola 
taftcii^ como lihr^, plm mm. 

Uii aoflibre en fdoral si{púfíca iloa o »áa 
taacia% tomo Ubrús, //wwnf, 

FOUCACIÓM DIL PLUIAL.-*-£l plunl do los ttOi^ 

brea prarea o eadrájirfoa termiimdos en Toeal y ko 
agiidoa tcmiittadoa en # ae forma aftadiendo at ain* 
gttiar una s. El plural de cam ea €ams, 7 el de €&fi, 
cafés. 

En loa demia nondbrea ae forma el plural alladiei^ 
do al ainfttlaf la aüaba es. El phtral de lección ea 
lecciones, j él de alhelí, alheUes* 



Díganse t& pkrtnl los si g n icat aa 

pez» peces, ley, kjts. 

tapiz, U^Mces. cutis, cutis, 

csftely eáfOeleSb papA^ pap4a. 

raíz, rafoes. pie, pies, 

bistori, bisturíes^ T¡enie% viernes. 

huésped* Iwéspedes. earieter, eaiaolerefb 

haz, baees. ool, coteiL 

cordd, cofddes. lápiz, lipíoes. 

laurel, laureles. carmen, cármenes, 

caie^ cafés. res» reses. 

dolor, dolores. mlléres, alféreces, 
zaquiramí, zaquizamíes, régimen, regímenes. 

en singular los sigfuientes nombres : 

luces, luz. lunes, lunes, 

bragas, braga. chorizos, chorizo, 

alhcfiies, alhelí. álbumes^ álbum. 

pájafosi pájaro. gaJHnas, gallina. 

perdices, perdiz. enaguas, enaguas, 

aintifaces, antifaz. miércoles» miércoles. 



Al formarse el plural de tin nombre, el acento pro- 
Mki^ sié^touUrísi en Js^onikila ísflldsa ect cp^'ia tenga 
el sitiigular. Se exct^tCíati^le ^esta nbgla carácter y ré^ 
gimen, cuyos plurales son caracteres y regímenes. 
"^Cáriicék §é p!tfftil leaf i*in!>res f^mpíos ^ Tos <|ue de« 
iíebao cosas j «be suífo éniat». i MpEmpkim: ^áfidmlitgía^ 
Duero, la nada, la caridad^ ^ ^r{sHf^KÍwu^ (firaii^tic»f 

P¿edaff0gía, ..... -^ " /. ¡i 

Carecen dé \ singular alguftds nbmljres castellanos, 

cdtno' (bridas;- cofsone^os, inügutas, eíteiqukts,' fcMces; 

nupcié», víPigre^j ^r^ f^Hák^ . -? -J «-^ -. r- . 

? Nq ^#ttf ren akeradóa ak PftssMT 4^1 fiingulai*. al fil^xftl» 

lunes, miércoles, crisis, dosis y otros análogos. 

Los nomibres coni{Miestos forman el plural sólo' en el 
segundo nbnibre dé los (fue entrarf ^ la composición, 
como padrenuestros, leopardés '^f tedékgul^s^ pe^ til- 
ef«AD8 sélo «dtictjsn.'iaJvj^.díeí pluiai vi ;<Á jpriaipro, 
como hijosdalgo, y otros ^^.adn^tQn..enH aoíb<;iS ^ompo-» 
npUCf, coma m^diascañas^ geñtttéshomhres. '" " * 

^r^^XRO 9KA9^AT]CAX..--^énero es el.^cident;e gra- 
mática} por .el cual se expresa la (Uíerencia^de sexo. 

/^h^ géneros gramaticales |;^eden' rediicirse a jdos : 
masculino y femenino. 

..Ei génearo neutra na.^ 91:9^ 4^ las nombres 
a^bsUntivos ca^ellanoi^ .: . ^ ., 



Pónganse eñ aísguiar li^;^9tiibr«i ds .^n» cursiva 
y las demás palabras en que lo pida el sentido : 

Los niños quieren saHr 'de paseo. El niño quiere sa- 
lir de paseo. 

Los periódicos,, ks fétfi^tas y los libidos son instru- 
mentos de cultura. El periódico, la revista y el libro son 
instrumentos de cultura. 

Debemos acatar 'las leyes j respetar a hi^ autoridades» 

Debemos acatar bi <ry y respetar a la mtíondad. 

Póniganse en plural los nombres dé letra, €mrskfai 

£1 serrador, el carpintero, el ebanista j d taüista la- 
bran la mader.a. Lqs serradores, los carpinteros, los eha-- 
nistas y íos tallistas labran la madera. 

El revólver, la pistola, la escopeta y el /«jíT" son ar- 
mas de fuego. Los rsvélneres, las pistolas, las escape^ 
tas y los fusiles son armas de fuego. 

El carro, el coche, el automóvil y el aeroplano son 
medios de locomoción. Los carros, los coches, los awfo- 
móviles y los aeroplanos son medios de locomoción. 

El />«an{7^ el ar/>a y la guitarra son instnunentos de 
cuerda. Los pianos, las ar^oj y las guitarras son instru- 
mentos de cuerda. 

El cerrajero, el herrero, el hojalatero y ci fundidor 
trabajan los metales. Los cerrajeros, los herreros^ los 
hojalateros y los fundidores trabajan los metales. 
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GéNBKo MAmsaUMo ^ céaEM ■ FEMn»o.-«r-Btrte- 
atocft «1 género masc^iao* los nonfares de Tarones^ 
<fe anii^^r niadK)sv|i dt cotas que el «so ha hecfatí 
pertenecer a este género, eolBO Rai0ó», cabaUo, p^ 

M •- ■ 

r Y pertenooni: al génert> f r — ninn loo. nombres de 
mujeres, de animales ¡hembras y de cáa^m qao d ttso 
kft^hodio p e tt s n e coi a este género^ como Mcnia^ ye- 
fmí$, plurntL-^ 

GÉNERO COMÚN DE DOS, GÉNERO * ^»ICENO Y GÉNERO 

Aioii<»uo.**P^rteaecefi'al tféncfo comna de dos- ios nom- 
l^res' de per^ona^ que linren'io xoismo para e] hombre 
que para la mujer, como Nicqmede^, reo, testigo, etc. 

reftenecen al género eincetio' los nombres de anima- 
les que lo mismo se aipüóm al ikiacfio que a la hembra, 
cano pitdig; raUñ.' 

Y pertenecen al género ambiguo lo» nombres de 
cosas usados unas .veces como aiíasculinos y otras como 
femeninos. Ejemplos: pendiente, cometa. 



■í*i«Ma*«fiiiM«^--***«ñ*ü**«*— «*MHP*I 



« 

Oígase él género a que pertenece cada una de las pa- 
labras siguientes : ^ 

Cervantes (mascutfnój). Quijote (mas.). Dulcinea (fe- 
menino). Sancho (mas.;. iSédica (mas.). Pfofesora (fe- 
taemtio). Mataaáticas^feiiL). GuadÉrfama (mase.). Jo- 
sé (mas.). Eduvúpís fiea^)' Notario (mas). Federico 
(mas.) Trinidad (común de dos.). Eduardo (mas.). Ma- 
nuel (mas.). 

Cátense o tez notnoMs oe muebles qoe pei'tencflcao al 

género masculino, y otros dnco que pertenezcan al gé-' 
ñero' fcmeniíío. 

Üiez nombres de muebles Mel género masculino: si" 
ilón, sofá, reloj, estante, trinchero, armario, biombo, 
fregadero, lavabo y costurero. 

Cinco nombres de aiueUes del génen» femenino: 
mesa, silla, cóm^fáa, cúma y eaniareta. 

Búsquese d nomibre íeaiaiMiio eorrespoodiente a es- 
tos masculinos: 

abad, abadesa. camero, oveja, 

duque, duquesa. héroe, heroína. . 

jabali, jabalina. padrino, madrina, 

poeta, poetisa. . yerno, nuera. 

Qtense diez nombres de plantas del género fefne- 
oÍBo, y otros diez del génefo mascutino. 

Del género femenino: uibahaeu, cebada, dalia, encina, 
^gardenia, haba, jara, madreselva, salvia y Jtanahoria, 

Del género masculino: Mamo, bambú, ébano, helio fro' 
Po, limonero^ naranjo, olivo^ pino, robu y tomillo. 
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RaoLA munam tama wí§mm wl 

VOft W fMÍlMilláClAll«'"H 

k titméuíáám éi k ffltaknu 

Por rei^a g^nenl son dd genera femen i n o lo# 
nombffct termiÉiin mí0,d,0 o Ji, oamo •rtim, p^ 

Todns loe dMnin ne^rfüee iiÉb el iH Üfne ton on» 
múnmente del género meiriiltno; pero eetoe rafka^ 



Cam CKAMATicáL T nBGLiiiáCitew-^Cfteo es «tt M* 
odente frunatkal por el cml se expresa la difa* 
rente sttnación que en la oradón pnede tener ifl» 
nombra n otaia palatim dídinsMi 

Dedinación es d conjunto de caaoa en ^ne «Mfe 
palabra puede baüarae. 

Los casos gramatkaies son sek: nomteatiTO, ge- 
nitivo, dativo^ acusathro, Tocatrfo y ablativo. 

MOMiifAn^Fay eHRfm^w^ aAVfva^ AcvaAtvs^Fa^ vocMari^ 
▼o Y ABLATiTo.--^ caso no ml o aü vo designa d ser 
que ejecuta una acción, eomo Ram^ escribe. 

£1 caso genitíTo denota ¡vopiedad» posesión o per- 
tenencia, eoa» d libro ee ii M^Ha, 

El caso dativo designa el ser ^ne recibe d dato 
o piOfecho de nna acdóiv coflM> yo eooQM'é d 
bailo a JuMm. 



Cámbiese cuanto sea posible d género y ateero de- 
eatoa nombres sobstantivos acompaftsdes dd articulo ee-- 
rrespondieate: 

d niflo, la nifta, los nüos, las nifiss. 

d joven, la joven, los jóvenes, tas jóvenes. 

d suegro, la «negra, loe snegros, fas snegras. 

el mar» la mar, los manes. 

la rata, las ratas. . ^ 

d adulto, la adulta, los adultos, las adultas. 

d viejo, la vieja» los viejos, las viejas 

el yerno, los yernos. 

el mártir, la mártir, los mártires^ las mártires. 

la perdiz, las perdices. 

el testigo, la testigo, los testigos, las testigos. 

el reo, la reo, los reos, las reos. 

la nuera^ las mieras. 

el bomiddab la homidda^ los homicidas, las homiddas.. 

el milano, los milanos. 
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£1 caao •cuaaliw átúgnm «I ser goe rcdbe wm 
«cata, CMM» JO man m Ptpitó. 

£1 <Mo ¥oeatbo écmfm el ler al cual wm 4t- 
rifteíoa Uamiiidol^ eeaao Ad^lf^, rtn aquL 

El eaao aUatiird denMt ima ctrattutaaeia, «omo^ 
Toy for Consuelo. 

RMLAa M OlTOGXAytiL— I.* £1 VQCoHí^ Sfkéit 

sepatrar par medio de comat dri ruío it Im a9^^ 
ción.'^Ejmifém: BacMclus Enriqoe» lo que te «Hgo.. 
JtfáM^ atielld^ Sal jirofito^ Joaquín» 



^■^MMWV««WBMV*l 



Ded&iese el nombre Smmchü, formando ana oradta 
gramatícal para cada caao. 

Nom in é Hm} . Sameho daba roces a sn amo. 

GenUho. Don Quijote no o(a las TOces dé SmKko. 

Dotivas. Dcm Quijote avisó a Stmch^ dd dfa goe pen-^ 
saba ponerse en camino» y determinó ganar mi rcs^ 
no p0ra San^Atf* Haríiorass dio de beber m Sémcko^ 

Acu^two. En la Tcnta mantcsron m Suncha. 

Vocütwa. Calla, Sameho, dijo don Quijote. 

Ahlatwos. Don Quijote hizo la primera salida; saliÓ- 
de su lugar sin Sancho : la segunda la biso con San» 
cha, liovieron palos sobre Sancho; corrió hada- 
Sancho, acudían ante Sancho^ cuando era goberna- 
dor de su fnsufat; todo se revoMa contra Sancho; jr 
son graciosísimos los diálogos entre Sancho j don* 
Quijote. 

Sustítújase el guión con las palabras que indique el* 
sentido, j digase ti caso de las palabras suplidas : 

Madrid pruebas hermano Dios mfo 

yida ciudadanos patria Vega 

Jerusalén Barca autor pobres. 

£1 Santo Sepulcro esti en Jerusalén (abl). Dios mío* 
(voc.)» ¿por qué me has abandonado? Acabo de dar un 
libro a tu hermano (dat). £1 autor (nom-) escribe el 
texto original y corrige las pruebas (acus.) de imprenta. 
Dio limosna para los pobres (dat-). La patria (nom.> 
tiene derecho a la vida (dat) de los ciudadanos (gen.)». 
Lope de Vega (gen.) y Calderón de la Barca (gen.) na- 
cieron en Madrid. 

Sustituyase el guión con el nombre que pide e! sen- 
tido: 

Mueble, instrumento, libro^ documento, autoridad,, 
animal, planta, mineral. 

La Biblia es un — Hbro, La mesa es un — mueble. La 
pluma es un — instrumento» La vid es una — planta. 

El caballo es un-^animal. La arcilla es un — mineral^ 
La cédula personal es un — documento. £1 alcalde es una^ 
--autoridad. 
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2/ Cuando, en una, oración haya irtf o más par 

labras en el mismo caso se separarán por medio de CO" 

^-mas, excepto las dos últimas si los enlaüsa^ umi con^ 

junción. -^ Ejemplo: Salimos de paseor a tabailo, 

^r..la tarde, ea com(>añía de mi am¿fo y contra la 

opinión de su hermano. 

.Programa. — ^Accidente» gramaticales del n«n)brfi snbstan- 
ff^o.-^Nomero gramatical : singular y plural. — Formación 
^A piiiral>^Géiiero graiAatical. — Género masculino y gé- 
nero femenino.^Género -común 4ie . dos^ g/ktcxo epleeao y 
género ambiguo. — Regla general para fijar el género de los 
nombres por su tnrminatáóa. — Caso gramatical y declina- 
cipn. — Nominativo, , genitivo, ilativo, acusativa^ voeatívo y 
ablativo. — Reglas de ortografía. 



■fw^ü^wi— ^^i^"— ^ 



Póngase el nombre substfintivQ qtie fíjta en los si- 
guientes refranes, explicando la significación de los 
que* no eono^ea el niño: 

' A, 0, 0, al u, borriquifo como tú. A; B, C, la cartilla 
fib-'nie- sé, pero no me pesfue fi^fií^ <pie mañana la sa- 
bré. A la:*fracrtia con barbas, y a la escuela» con babas. 
Al mozo respondón, pem y bastan» 

De qué son símbolo los 6ig«;ttente8 nombres mkoló* 
^cos: 

Ap»o]p, es símbolo de las Ciencias y la Poesía. 

Baico, de la embriaguez. 
. Ceres, dje la Agricultura. 

Cibeles» de la Tierra (como sustentadora del género 
humano). 

Esculapio, de la Medicina. 

Flora, de las flores. 
' Júpiter, de la Omnipotencia. 

Las Musas, de la Poesía y la Música. 

M^rte, de la Guerra. 

Mercurio, del Comercio. 

Minerva, de la Ss^biduría. 

^eptuno, de las aguas del mar. 

Pomona, de los frutos del campo. 

Saturno, del Tiempo. 

Temis, de la Justicia. 

Venus, del Amor, 

Díganse combinaciones de dos, tres y cuatro nombres 
¿omejante a éstas: 

Caín y Abel. Fe, Esperanza y Caridad. Prudencia, 
Justicia, Fortaleza y Templanza. Norte, Sur, Este y 
Oeste. Padre, Hijo y Espíritu Santo. Muerte;, Juicio, 
Infierno y Gloria» 

Dictado. 

En un lugar de la Mancha, de cuyo nombre no quie- 
ro acordarme, vivía no ha mucho tiem(K> un hidalgo 
^de los de lanza en astillero, adarga antigua, rocín fla- 
co y galgo corredor. 

Una 
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DEL NOMBRE ADJETIVO 

¿Qué ss mombhe adjetivo? — ^Adjetivo es mía par- 
te de la oración que determina o califica a las subs- 
tancias. Son adjetivos las palabras blanco y dos d- 
estos ejemplos: papel blanco, dos tinteros. 

División capital de los nombres adjetivos. — Los- 
nombres adjetivos se dividen primeramente en ca- 
lificativos jjr determinsytivos. 

Son adjetivos calificativos los que expresan una. 
cualidad, como papel blanco, hambre justo. 

Y stm üdf^iwos determinaitivos los que expresan la- 
extoisión en que se toma la substancia expresada 
por el substantivo, como dos tinteros, muchos niños. 

Adjetivos numerales y su división. — ^Adjetivo»- 

numerales son log determinativos que sigfniíican 

ntknefo, como tres niños, tercer tomo, medio libro^. 

doble peseta. 

Ix>s adjetivos numerales se dividen en absolutos o^ 
cardinales, ordinales, partitivos (el Libro del discípulo 
dice "positivos*' por errata: enmiéndese) y propordo- 
nales. 

Una olla de algo más vaca que carnero, salpicón las 
más" noches, duelos y quebrantos los sábados, lentejas 
los viernes, algún palomino de añadidura los domingos, 
consumían las tres partes de su hacienda. 

£1 resto de ella concluían sayo de velarte, calzas de 
velludo para las ñestas, con sus pantuflos de lo mesmo, 
y los días de entresemana se honraba con su vello si de lo- 
mas fino. 

Véase en el "Vocabulario" la significación de las 
palabras impresas con letra cursiva. 

Díganse adjetivos calificativos que expresen ideas 
contrarias a las que expresan los siguientes : 
aho, bajo. salado, soso- hermoso, /^o. 

caro, barato, cortés, descortés- verdadero, falso. 

inferior, ^«^mor. listo, tonto. dócil, rebelde. 

amaible, arisco. aplicado, desaplicado, valiente, cobarde. 
serio, alegre. maligno, benigno franco, taimado. 

rico, pobre. fino, basto. discreto, indiscreto^. 

sucio, limpio. infinito, finito. feliz, desgraciado. 

blanco, negro. bueno, malo, religioso, ateo. 

Complétese el sentido de estas frases con un adjetivo 
determinativo : 

El día tiene — veinticuatro horas. El año tiene— ír^j- 
cientos sesenta y cinco o trescientos sesenta y seis días. 
El siglo tiene — cien años. Salieron — muchos viajeros. 
Cada — oveja con su pareja. Le dio — sendos garrotazos. 
Las partes del mundo son — cinco. Este periódico circuía 
por — ambos mundos. El decímetro tiene dnco— dobles 
centímetros. Dos hectómetros equivalen a diez — dobles^ 
decámetros. 



;"> 
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Adjetivos wbtchxtoé o Gsrdlmlet soo log detemií- 
oatívos a«i»crales que expresan síinpkiaetite el aune- 

ro, Gocno cuatro partes. 

Adjetivos ordisiales son los detemúiiativoe numera- 
les, que a la idea de número añaden la de orden o tct- 
cesión, como Felipe segundo. 

Adjetivos paxtitiTOS son los ddeitniaatíTos ñámen- 
les, que expresan partes de la nmdadt como m^éio ki- 
lómetro. 

Y adjetivos proporcionales son los detenmnatiTos 
que expresan múltiplos de un número, como dohU de- 
címetro. 



híOTA. Cuando los 
etivos muñera les 
linalet compuestos 
usan en él género 
oenino sólo toma 

terminación c o^ 
Bpondiente la íÜti- 

raiz de la com- 
ñción, y asi se di- 

por ejemplo: dé- 
fosexia edición, y 

decimosexta edi- 
Q. 



Díganse los adjetivos numeraies ordinales desde pri» 
mero a centesimo- 

Primero, sfigfundo, tercero, cuarto, quinto, sexto, sép- 
tiOK), QCtaívo, notio o noveno, éécimo, undécimo, duo- 
décimo, decimotercio, decimocuarto, decimoquinto, déci- 
mosexto, décimoséptkno, décimoocta¥0^ decimonono, vi* 
gésimo, vigésimoprimero..., trigésimo, trigésimopríme- 
ro..., cuadragésimo, cuadragésimoprimero..., quincua- 
gésimo, quincuagésimoprímero..., sexagésimo, sexagéñ- 
moprimero..., septuagésimo, septuagésimoprimero..., oc- 
togésimo..., nonagésimo..., centesimo. 

Fórmese el adjetivo ordinal correspondiente a los nu- 
merales absolutos que a continuación se indican; 

h Sf 5, 7, 9, ", 13^ 15, 17, 19, 22, 33, 44, 55, «, 77. 

88, 99, III, 222. 

Véase el ejercicio anterior. £1 ordinal de iii, es cen- 
ia stmoundécimo, y el de 222, ducentésimovigésimosg^ 
gundo. 

Pígasé a qué adjetivos numerales absolutos correspon- 
den los siguientes ordinales : 



segunda, 2. 
cuarta, 4> 
sexta, 6. 
octava, 8. 
décima, lO. 
duodécima, 12. 
decimocuarta, 14. 
dédmosexta, r6. 
décimooctava, 16, 
vigésima, 20. 



trigesimocuarta, 34. 
cuadragésimoquinta, 45. 
quincuagésimoiaexta, ^6. 
sexagésimoséptima, ^, 
Septuagésimooctava, 78. 
octagésimonovena, 89. 
nonagésimoquinta, 95. 
centésimonovcna, 109- 
milésimoprimera, 1.001. 
millonésimo tercera, i.oooix>3. 



vigésimotercera, 23- 

Este es el alio (en el Libro del discípulo falta la palabra 
"año": corríjase) milésimo nonocentésimovigésimosi^ 
gando, tercero, etc. (complétese la expresión). 

Las fechas más notables de mi vida son las siguientes : 

Nací el — de de 19^. Fui bautizado el — de 

de 19 — . Fui confirmado el — de de i^-* 



Vine a la escuela el — de 
mera Comunión el 7— de 



de 19—. Recibí la pri- 
de 19—. 



Añada cada nifio alguna otra fecha importante de su 
vida y subraye en los datos los adjetivos determinati- 
vos numerales y ordinales. 
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Os<XAS pivxsioms dx xds Asunvoftr-liO» idüclms, 
<f«M» lot aubstantívoA, le dívÚen Uiiittiáü ctt anupkt 
y compuestos, prímkiTO» y derradot, y éato« ea aancn. 
"^ÜVQMH dinsaiaivos, deipectívot y Tctimlcfl, y siit dcfi* 
aciones son análoga» ^ las dt lot subsUntivoab 

Póngase en lagmr del gniéna el adjetívo que pMa el 
sentído y dígase si es calificativo o detenninatiro y en 
los de esta clase, la denominación que les corresponda, 

1. Copiosa* dificilísima, cttaxta, magnánimo^ caritati- 
va, tantos^ madura, algonot, agudisimos. 

2. Misericordioso, dulce, estrecha, frío, duplo, eua- 
^Irúpedo^ enlenao^ na millótt y treacieaitM mil 

I. La fruta está — madura, 2, La miel es — dulce. 



La lluvia ti^'-^ópiosa. 

Yo tengo— ftií»#<>#... años. 

La vida se ha hecho— 
difieiUHma. 

£1 trimestre ts la — 
cuarta parte del año* 

He ga tAÚo-'^algunos 
céntimos. 

Es una íanulia muy— 
caritativa, 

Síaire-^HtffudUimos do- 
lores. 



El viento es rasf-^frio. 

Está — enfermo dd hí- 
gado. 

£1 éuplO'^^ 5 es lo. 

£1 iol t^-'^n miUón y 
trescientas mil veces 
mayor que la Tierra. 

£1 perro es un — cuá- 
dñípeio. 

Entramos en una calle 
muy — estrecha. 

Dios es infinitamente-- 
misericordioso. 



£1 rey e s m a §uánimo * 

Copíense los siguientes adjetivos comp ti ea toa, separan- 
<do con un guión las raicea de que se componen e indi- 
cando la signMkación (que puede verse en ^ Vocabu' 
iario) de los que están imfM-esos con letra cursiva. 



peli-negro 

casqui-vaaa 

mete-sillas 



de-más 

com-pueato 

i-rracional 

boca-mangas 

tri-stlabas 

cripta-gamas 



barbi-rrojo 
a-teo 
a-fónico 
ex-^éntrioD 

monó-tono 

hipó-críta 

an-estésicj^ 

cami-voros. 

omni-'laterai 

baz-me-rreír 



teó-'logo 
herU-voroa 
a-cromático 
super-foslato 
a^nacrónice 
I>oU-pétalas 
aotro^-pófagos 
inter-nacional 
ultra-moiitano 
corre-ve-i-di-le. 



Substituyase el guión con la raíz que pida el sentido. 

1. Froto, entre, in, ex, i. 

2. Ultrat pan* uni, .extra, a^- 

3. Ante, anti, auper, con, tras. 



X. tn-capaz 
í-Hcito 

.^rok7-mártir 
^jr-puesto 
€n/re-cano 



2, uni-iorme • 
^an-óptico 
aJ-yaoente 
M//ra-maríno 
ejT^ra-ordinaria 



3. «a/'^yvoumerario 

íroj-atlántico 
con-díscípulo 
an/^»diluviano 



Este ejerci- 
cio, por nece- 
sidad dd ajas- 
te, se halla en 
la Pág. 48 del 
Ííbtx> dd dis- 



anlt^pedagógico. típulo. 
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Aoicnvot «aniLicmw^ Los nombres gentíticios, 
aomiae ét atikmrío w ^ «ttodiaii c0m6 tubsUntífOt, 
se titaa gencraknente cono adjatnros. 

£jell^|^os: la lengua casteikma, la bandera espmfMar 
la jota añídeme J0^ el délo mádtileUo. 

Copíense los sic:uientes adjetivos derivados, separan* 
do la raíz de la terminación : 



educat-ivo vis-ible 

camp-estre pag-adero 

citidad^4mo patr-ioilm 

bud-ista coc^able 

dent-ifíco turb-ulento 



miente 
vag-abundo 
rdig-coso 
enir-prend-edor 

mult-i-form-e. 



Pónganse dos o más r«ioes delante de las signienCefr 

terminj^dones paj-a formar adjetivos derivados: 



^or-able, 
rúhible, 
o^ncí-anter 
^0 Mente, 
atract'iwo, 



-able: oni-able, 

-ibk: j#^-ible^ 

-ante: 2v¿//-ante, , 

>iente: «orr-iente, 

-ivo: esces'Wo^ 

-ativo: Uam-^úvn,^ Uifisl-BÚyo, 

-itivo: fug-iÚYOf vam-itivo, 

-idor: wVidor, r^^^idor, 

-iano: cm^-iano^ Mid-ianOy 

-iñco: magnAñcOf PQ€4ñco, 

-edero: hac-eátto, tnaj-^táero. 



est-sáAté 

iitvíi-ible* 

circunst-aaatt. 

durm^i^ntc 

persuas-ívo, 

justific-aJáva. 

«^«iUitivo. 

o-ídor. 

provinc-vuío. 

terror-iíico. 

fraud-nleato. 



-ulento : /¿al*uknte, c<»r^ulento, 

Copíense los sígfaientes adjetíros, separando sus rai-^ 
ees y la terminación:: 



des-conf-iado 

estup-e-fact« 

tran-via-rios 

vígés-imo-seg-undo 

co-e^táneos 

sub-deleg-ado 



cuent-a-rrent-ista 

polt-cronv-ado 

in-ver-o-sí mil-es 

in-de-pend-iente 

ferr-o-viarrios 

snper-abund-ant-fstino 



Dígase de dónde son nattaraks los que llevan los si-»^ 
guientes adjetivos gentílidos: 



alcarreños: de la Alcarria. 

argentinos: de la RepúbH- 
ca Argentina. 

andorranos: de Andorra. 

australianos : de Australia. 

belgas: de Bélgica. 

colombianos : de Colombia. 

cubanos: de Cuba- 
dominicanos: de la Repú- 
blica Dominicana. 

escurialenses : de £1 Es- 
corial 

halbaneros: de la Habana. 

ingleses: de Inglaterra. 

japoneses: del Japón. 

londinenses: de Londres. 



manchegos : de la Mancha, 
neoyorkinos: de Nuev» 

York, 
paraguayos: del Paraguay, 
peruanos: del Perú, 
portorriqueños: de Fuer-^ 

to Rico. 
pruslanos>: de Prusiá. 
rumanos: de Rumania, 
suizos: de Suiza, 
turcos: de Turquía. 
v^ezolanos : de Vene» 

zuela. 
vivarienses : de Vlven^ 

(Lugo). 
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P»03fDMBRES QUE TIENEH CArACTER DE ADJETIVO».— Tie* 

ín carácter de adjetivos determinatiros los profiom- 
bres posesivos, los demostrativos y los ínéetenmnados> 
como nuestra casa, ese hombre, algún recelo. 

Accidentes de los adjetivos. — ^Los accidentes del 
adjetivo son: género, número y caso. 

Los adjetivos calificativos, además del género 
matctdino y del femenino, piteden tener género neu- 
tro. 



Fónmense los adjetivos gentHlcios correspondientes 
a estos nombres de provincias españolas: 

De Alíbacete, albacetense. De Lérida, leridano. 

De Alicante, alicantino. De Logroño, logrones. 

De Almería, alménense. De Lugo, luceirse. 

De Avila, acúlense. De Málaga, malagueño- 

De Badajoz, badajocense De Murcia, murciano. 

y badajoceño. De Orense, orensano. 

De Barcelona, barcelonés. De Oviedo, ovetense. 

De Burgos, burgalés. De Falencia, palentino. 

De Cáccres, caccrefio. De Pontevedra, ponteve- 
De Cádiz; «gaditano. drés. 

De Castellém, castellonés. De Salamanca, salmantinoi 

De Ciudad Real, ciudarra^' De Santander, santande- 

leño. . riño. 

De Córdoba, cordobés. De Segovia, scgoviano. 

De La Coruña, coruñés. De Sevilla, sevillano. 

De Cuenca, conqtiense. De Soria» soríano. 

De Gerona, gerundense. De Tarragona, tarraco- 
De Granada, granadino. nense. 

De Guadalajara, arriacen- De Teruel, turoknse. 

se y caracense. De Toledo, toledano. 

De Kuelva, onubcnsc. De Valencia, valenciano. 

De Hhiesca, osoense. De Valladolíd, valisoletana 

De Jaén, jienense. De Zamora, zamorano. 

De León, leonés. De Zaragoza, zaragozanc^ 

Fórmense los adjetivos gentílictos correspondiente^ 
a estos noMibres de provincias españolas y de sus ca- 
pitales : ^ 

De Vizcaya, vizcaínos; de Guipúzcoa, guipuzcoanos > 
de Álava, alaveses; de Navarra, navarros; de Balea- 
res, baleares; de Canarias, canarios; de Bilbao, bilbaí- 
nos; de San Sebastián^ donostiarras; de Vitoria, vi- 
torianos; de Pamplona, pamploneses; de Palma, pal- 
mesanos (i), y de Santa Cruz de Tenerife, tinerfeñoSr 

Dígase qué nombre de provincia de España falta nom- 
brar en esta página 7 fórmense los adjetivos gentilicios 
que le corresponden. 

Falta Madrid, cuyos adjetíros *genitilicÍDS son ma* 
drileño y matritense. 

(i) Los naturales de Pidaui (Huelva) se Uiaum paí' 
werinos. 
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El GEüíE&o NEUTRO DE LOS ADJETIVOS. — ^^ertctteceo 
al género neutro los adjetivos que expresan tuut 
cualidad sin referida a ninguna substancia, como 
lo bueno, lo rmüó. 

Las palabras usadas en género neutro carecen de 
plural. 

Fórmese el adjetivo gentilicio correspondiente a los si- 
guientes nombres propios geográficos. 

De África, africano; de Alemania, alemán; de Amé- 
rica, americano; de Asia, asiático; de Aústna, ausfrio' 
co; de Bolivia, boliviano; de Alcalá de Henares^ com^ 
píntense; de Chile, c'íHeno; de Escocia, escocés; de 
India, indo; de Irlanda, irlandés; de Islandia, islandés; 
de Lisboa, lisbonense; de Mallorca, maílorqidn; de 
Méjico, mejicano; de Panamá, panameño; de París, 
parisiense; de Polonia, polaco y polonés; de Portugal, 
portugués; de Roma, romano; de Rusia, ruso; de Te- 
nerife, tinerfeño; de Uruguay, uruguayo, y de Viena, 
vienes. 

Sustituyase el guión con un adjetivo gentilicio. 

Son escritores de fama universal: Cervantes, espa^ 
ñoi; Cajtnoens, potingues; Dante Alighierí, iuüiano; 
Moliere, francés; y Goetbe, alemán. 

Dígase de qué nombres de personas se h%n tomado 
los siguientes nombres geográficos: 

Alejandría, de Alejandro Magno; América, de Amé^ 
rico Vespucio; Bolivia, de Bolívar; Colombia, de CriS" 
tóbal Colón; Constantinopla, de Constantino, y Roma, 
de Rómulo. 

Distínganse entre estos adjetivos los aumentativos, di- 
minutivos, despectivos y verbales; 

aiegrita (dim.) * concretito (dim.) majadero (verb.) 
amigóte (desp.) currutaco (desp.) muertecito (din.) 
apuradiHo (dini.) decidor (verb.) negruzco (desp.) 
barbarote (aum.) embusterillo idim*) oidor (verb.) 
beatuco (desp.) escritor (verb.) parduzco (desp.) 
bobalicón (aum.) francote (aum.) parlante (verb.) 
bonachón (aum.) gordaza (aum.). pesadote (atún.) 
bribonaza (atmi.) hablador (verb.) picarón (aum.) 
calculador (verb.) . hipocritilU (dim.) picaronazo (au.) 
calentitas (dim.) inocentote (aum.) revoltosillo (di.) 
casamentera (verb.) ladrón azo (aum.) saladillo (dim.) 
cegato (desp.) lectivo (verb.) simplón (aum.) 

cobardón (aum.) lector (verb.) zurupeto (desp.) 

zurraposo (des.). 

Algunos de estos adjetivos son verbales y a la vez 
aumentativos o diminutivos, como apuradillo, calenti^ 
t4is, muertecito y saíadillo. 

Cegato es a la vez verbal y despectivo; picaronazo es 
aumentativo de otro aumentativo (^tVar<5»), y zurupeto 
es despectivo sirt ser derivado. 

Búsquese en el Diccionario la significación de los ad- 
jetivos impresos con letra cursiva. 
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Adjetivos d^ una y de dos terminaciones y uso ¡>z sllas según lod 
«GÉNERO. — ELay adjetivos de una sola terminacirá genérica» c^Mao dulce, y; 
otros de dos, como amargo, amarga. 

Los adjetivos que tienen una sc^ ternúnación la usan para los tres gé- 
neros, y así se dice el vino dulce, el agua dulce y lo dulce. 

Los que tienen dos terminaciones usan la del masculino para el géne- 
ro neutro, y asi se dice Vi trago amargo y lo amargo, y la feasenina para su 
género, como la comida salada. 



Fórmense adjetivos aumentativos, diminutivos y despectivos de los si- 
guientes : 
grande: grandullón, grandazo y grandote (aum.); grandecito y grandecilh 

(dim.). 
santo: santazo (aum.), sa/ntito (dim.) y santurrón (desp.). 
joven: jovencito y jovencillo (dim.) y jovenzuelo desp.). 
^ico: chicazo y chicote (aum.); chiquito, chiquiih, chiqmHn y rechiquiHn^ 

(dim.); chicuelo y rettchicueio (desp-X 
dulce: dulzón y dulzarrón (aum.); dulcecUo y dulcecillo (dim.) y dulzaino 

(desp.). ^ 

viejo : vejancón (aum.) ; viejecito y viejecillo (dim.) ; vejete y vejestorio (desp.). 
largo: largóte (aum.); larguito (dim.); larguirucho (desp.). 
rico : rico te y ricachón (aum.) ; riquito y riquillo (dim.) y ricacho (desp.). 
fresco : frescote, frescachón y fresconazo (aum.) y fresquito y fresquilla (dim.). 

Nótese en los adjetivos caliñcativo» de los siguientes ejemplos los acciden- 
tes gramaticales y el grado de signiíkación de cada uno: 

Es un hombre fidelísimo (^nero feasculíno, número stngular, caso nomi- 
nativo y grado superlativo). Ha vuelto muy bueno (mas., sing., nom. y gr» 
sup.) de su expedición. Dio en la puerta principal (fem., sing., abl. y gr. pos.) 
un fortísimo (mas., sing., acus. y gr. super.) aldabonaza Santo (mas., sing., 
voc y gr. pos.) I>ios, ¿<fiié ha hecho ese desgraciado? (mas., sing., nom. y gr. 
pos.). No gastes bromas i)esadas (fem., plu., acus, y gr. pos.). Usa pluma cs- 
tilográñca (fem., sing., acus. y gr. pos.). £1 caballo es un animal muy útil (mas., 
sing., nom. y gr. sup.). Son famosísimas (fem., plur., nom. y gr. sup.) las mi- 
nas de azogue de Almadén. Decir aguas minerales (fem., phir., acns. y gr* 
pos.) es una redmidancia. Tan útil (fem., sing., nom. y gr. comp.). es la ca- 
bra, que ise la llama la vaca de los pobres. Es más listo (mas., sing., nom^ y^ 
gr. comp.) que aplicado (mas., sing., nom. y gr. pos.). Femando es menos 
<iócil (mas., sing., dativo y gr. comp.) que Vicente. He comprado un ji^guete 
para el hermano menor (mas-, sing, daL y gr. compO. 

Declínese las siguientes concordancias con la variedad de géneros y nú» 
meros que sea posible. . ^ . * 

Nominativo. £1 mozo resuelto, los mozos resueltos^ la moza resuelta, ias mo-» 

zas resueltas. 
Genitivo, Del mozo resuelto, de los mozos resueltos... 
Dativo. A o para el mozo resuelto, a o para los mozos resueltos... 
Acusativo. Al moao resuelto... a- las urnas resueltas. 
Vocativo. Mozo resuelto... moza resuelta. 
ablativo. En, con, por, sin, de, sobre... el mozo resuelto^ los mozos resueltos... 

De modo análogo puede declinarse el niño veraz, los niños veraces, la niña 
■veraz y las niñas veraces. 
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GSADOS DE SIGNIFICACIÓN DE LOS ADJETIVOS CALI» 

«CATIVOS. Grado positivo^ grado comparativo t 
GRADO superlativo. — Los gnidos de significación de 
los adjetivos calificativos son tres: positivo, compa* 
rativo y superlativo. 

Un adjetivo calificativo en el grado positivo sig- 
nifica simplemente la cualidad, como ''el papel es 
blanco^*. 

Un adjetivo calificativo en d grado comparativo 
denota comparación de cualidades, como tu papel 
es más Wtnco que el mío. 

Los adjetivos calificativos se ponen en el grado 
comparativo anteponiéndoles una de las palabras ton, 
más o menos. ffiUjemplo! 

Este edificio es tan alto como aiqtiéL 

Este edificio es más alto o menos alto que aquél. 

Hay ademas adjetivos caliñcativos, cuyo comparativo 
puede expresarse con una sola palabra. En efecto^ 

■ / bueno es mejor, que equivale a más bueno. 
? I malo es peor, que equivale a más malo. 
S O 1 8^*"^^^ ^ mayor, que equivale a más grande. 
(^■d j pequeño es menor^ que equivale a más pequeño*. 
8 • ] alto es snperior. que equivale a más alto. 
3 ^ / bajo es inferior, que equivale a más bajo. 

al interno es interior, qvc equivale a más interno^ 
i externo es exterior^ que equivale a más extemo. 

Anterior, posterior, ulterior y exterior son adjetivos 
oooiparativos^ cuyo positivo do existe en castelímo. 
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IMganse las formas que pueden tomar en el grado comparativo los si- 
suientcs adjetivos. 

blanco : tan blanco como, más o menos blanco que. 

alegre: tan alegre como, más o meaos alegre que. 

dulce: tan duke como, más o menos dulce que. 

verde: tan verde como, más o menos verde que. 

fácil: tan fádl cornos más o menos fácil que. 

alto : tan alto como, más o menos alto que, y superior. 

triste: tan triste como, más o menos triste que. 

agrio : tan agrio como, más o menos agrio que. 

grande: tan grande como, más o menos grande que» y mayor. 

pequeño: tan pequeño como, más o menos pequeño que, y meoor. 

corpulento: tan corpulento como^ más o nienos corpulento que. 

gordo: tan gordo como, más o menos gordo q^e. I 

Inocente: tan inocente como, más o menos inocente que» 
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Un adjetivo caliifí^;Eitivo oi el ^ado superlativo denota la cualidad con 
la mayor intensidad posible^ como ^'esfe pagel es blanquUimo^\ 

Un calificativo se pone en grado superlativo haciéndole terminar en 
istmo o anteponiéndole la palabra muy. Ejemplo: 

Esta poesia es muy bcHa o beüisima. 

Póngase en el grado comparativo de igualdad, superioridad e inferioridad 
los siguientes adjetivos! 

risueño : tan risueño como, más o menos risueño que. 

holgazán: tan holgazán como, más o menos holgazán que. 

ágil: tan ágil como, más o menos ágil que. 

pobre: tan pobre como, más o menos pobre que. 

leal: tan leal como, más o menos leal que. 

original: tan original como, más o menos original qtie. 

alegre : tan alegre como» más o menos aleigre «iiie» 

verde: tan verde como^ mis o menos verde que. 

cortés: tan cortes como, más o menos cortés que. 

inocente: tan inocente como, máa o menos inocente que. 

obsequioso: tan obsequioso como, más o menos obsequioso que. 

ridículo : tan ridiculo como, más o menos ridiculo que. 

Díganse las formas que los siguientes adjetivos pueden tomar en el grado 
superlativo. 

duro: muy duro y durísimo. sagrado: muy sagrado y sacratísimo, 

ligero: muy ligero y ligerfsimo. libre: muy libre y libérrimo, 

agradable: muy agradable y agradabi- pobre: muy pobre y paupérrimo. 

lísimo. alto: muy alto, altísimo y supremo, 

agudo: muy aigudo y agudísimo. digno: muy digno y di^símo. 

célebre: muy célebre y celebérrimo. fiel: muy fiel y fidelísimo, 

bueno: muy bueno, bonísimo y óptimo. ardiente: muy ardiente y ardentísimo. 

lleno : muy lleno y tienfsimo. benévolo : int^ benévolo y benevolentL 
malo: muy malo, malísimo y pésimo. simo. 

dócil : muy dódl y dócilísimo. íntegro : muy íntegro e integérrímo. 

pesado: muy pesado y pesadísimo. salubre: muy salubre y salubérrimo, 

sabio: muy sabio y sapientísimo. bajo: muy bajo, bajísimo e ínfimo, 

acre: muy acre y acérrhno. pulcro: muy pulcro y pulquérrimo. 

Pónganse en el grado superlativo los siguientes adjetivos: 

amable: muy amable o amabilísimo. acre: muy acre o acérrimo. 

bueno : muy bueno, bonísimo y óptimo. fiel : muy fiel o fidelísimo. 

frío : muy frío o frígidísimo. noble : muy noble o nobilísimo. 

íntegro: muy íntegro o integérrimo. apreciable: muy apreciable o apredabi- 

cierto : muy derto o certísimo. lísimo. 

fuerte : muy fuerte o f ortísimo. celebre : muy célebre o celebérrimo. 

cruel : muy cruel o crudelísimo. 

Díganse en el grado positivo los siguientes adjetivos usados en el grado 
superlativo : 

El positivo de máximo es grande; el de óptimo, bueno; el de pésimo, malo; 
el de paupérrimo, ppbre; el de ínfimo, bajo; el de pulquérrimo, pulcro, y éí 
de libérrimo, libre. - 

Nota.— £n el Libro del discípulo se halla ahora repetido, por emta, d adj«tif0 
^pésimo": corríjase. 

El positivo de ubérrimo es abundante; el de crudelísimo, cruel; el de sa- 
cratísimo, sagrado; el de de mínimo, pequeño; el de celebérrimo, célebre; el 
de supremo, alf0; el de sapientísimo, s(¿>io; el de misérrimo, misero; f^ dct 
üdelísimo, fiel, y el de ardentísimo, ardiente. 
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Formaii el grado saperíativo con la terminacióir 
irrimo , entre otros adjetivos calificativoe, los si- 
gtiwiKes • 

acre, cuyo superlatÍTO es acérrimo, 

célebre, cuyo superlativo es celebérrimo, 

íntegro, cuyo su];»erlativo es integérrtiiMK. 

libre, cuyo superlativo es libérrimo, 

misero, cuyo superlativo es n^sérrimo. 

pobre, cuyo superlativo es paupérrimo, 

pulcro, cuyo superlativo es pulquérrimo. 

Ubérrimo es superlativo de abundante, formado 

sobre el positivo latino úber. 

También hay adjetivos calificativos cuyo superlatí*- 
YO se expresa con ima palaibra espedaL En efecto: 

I bueno es óptimo, que equivale a muy bueno. 
% 1 malo es pésimo^ que equivale a muy malo. 
9 I grande es máximo, que equivale a muy grande; 
S 1 pequeño es mínimo, que equivale a muy pequeño. 
8 j ( alto es supremo, 

^ i o sumo, que equivalen a muy alto. 

■ fbajo es Ínfimo, que equivale a muy bajo. 
g I interno es íntimo, que equivale a muy interno. 

\ postrero es postumo, que equivale al postrero. 



Sustituyase el adjetivo calificativo del grado positivo^ 
con el superlativo correspondiente: 

La muchacha hace un servicio esmerado, muy esnw*^ 
rada o esmeradísimo. 

Son dos autores aplaudidos, muy aplaudidos o aplau- 
¿idísimos. 

Se oyó hacia el Norte un fuerte, muy fuerte o /or- 
Hsimo estruendo. 

Jesucristo está en el Santo, Santísimo Sacramento^ 
del Altar. 

Póngase en lugar del guión un adjetivo en el grado- 
superlativo : 

Tengo un amigo que es magistrado del Tribunal 
— Supremo, 

D. O. M. es abreviatura de D. — Dios, O. — Óptimo y 
M. — Máximo, 

La temperatura — mínima ha sido de S^ bajo cero. 

£1 Papa es el — Sumo Pontífice de la Iglesia Católica. 

El Ecuador es un círculo — máximo» 

Esposa de San José fué la — Santísima Virgen María;. 

Ese es un género de — ínfima clase. 

ILa corrupción de lo^óptimo es — pésimo. 
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Un mismo «djetsvo no debe llarar jttntas dos for- 
mas de ooKttpftraitiyo ni de supeiiatíroai^ ni tampoco 
una forma de cc^iparatívo y otra de st]|»erlatÍTO. 
Por tanto, son viciosas las siguientes expresiones; 
más superior, menas inferior, más interior, menos 
exterior, muy desgraciadísimo (En ei Ltínro del discU 
pulo dice por errata ^^desgraciado" : corrijaíse.), más 
ínfimo, más íntimo y otras análogas. 

Apócofe de ALGxn«os ADjETivos.—nAJcrmiot údjeHvús, 
tanto caliñcativos como determíaativos^ pierden por 
apócope letras y aiun si]al)as antepuestos a los substan- 
tivos, y asi se dice cien pesetas, mal hombre, gran fies- 
ta, San Antonio. 

Delante de Domingo, Tomás, Tomé y Toribio el ad- 
jetivo santo conserva por excepción la última silaba^ 
y se dice Santo Domingo, Sanio Tomás, Santo Tome 
y Santo Toribio. 

Santiago no admite dicho adjetivo en ninguna forma» 
porque es una abreviatura de San Diego que fué ante» 
San Diago, Sant-d-Iago y Sanct-Iacob. 



Póngase el adjetivo que falta en los siguientes refra- 
nes, y expliqúese la significación de algunos: 

A los niños, de — pequeños, que no hay después cas- 
tigo para ellos. Al padre — temporal has de honrar, y 
más ¿í — espiritual. Acércate a los — buenos, y serás uno 
de ellos. A mocedad ociosa vejez — trabajosa. Arco siem- 
pre armado, o^flojo o^-q^ífrado. 



Indiquese la diferencia de significación de estas ex- 
presiones : 

hombre bueno: hombre que tiene dicha cualidad. 

buen hombre: hombre naturalmente bueno y sencillo 
de condición. 

simple ciudadano: ciudadano de la generalidad, sin re- 
lieve especial. 

ciudadano simple: ciudadano de escasa cultiDf^. 

Santo Padre: Padre doctor de la Iglesia. 

Padre Santo: £1 Romano Pontífice. 

brazos cruzados: brazos cruzados sobre el pecho. 

brazos en cruz: brazos extendidos horízontalmente 
formando cruz con el tronco. 

es malo: el que tiene este defecto moral. 

está malo: está enfermo. 

Dictado. 

las escardas son necesarias. Un poligono de diez 
lados se llama decágono. Por envidia Cain dio muer- 
te a su hermano Abel. Líbranos, Señor, de todo mal. 
Todos debemos creer integramente los dogmas. Oíd 
esto, romanos. Elige entre la paz o la guerra. Don 
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Re:gla ds ORTOGiíAFtKrSe escrUen €(m v Igs (ftt. 

jetivos terminados en 

«ya» av«^ aaro, . «va, eve, ero, iva, iva» 

úoiHo eídava, saave, dozavo, nueva, leve, lítievo, 
deefsiTa y positivo. 

. . S^ exceptúan 'árabe y sus compaestos, que se 
escriben con b. 

Programa. — I Qué es nombre adjetivo? — ^División capi- 
tal de !«• nonArtñ a<iMetivoa~*Adjetivoe nmnerales y su 
^visióq. — Otra» divifioncs de los adjetívoi. — ^Adjciivoa 
geotilicios. — ^Prpaombres que tien«n carácter á/t adjeti« 
vos. — ^Accidentes de los adietivos. — El género neutro de 
los adjetivos. — Adjetivos de una y de dos terminacionea 
y uso de ellas según el género. — Grados de significación 
de los adjetivos calificativos: Grado{ positivo, grado com- 
parativo y grado superlativo. — ^Apócope de algunos adjs- 
tivo8.^Regla áe ortograiia. 

DEL ARTICULO 

¿Qué ES ARTÍCULO? — ^Aiticulo es la palabra que 
determina el gén-ero y número de los substantivos, 
como las palabras el y una, en estos ejemplos: ^'el 
lun€S, una crisi5*\ 

Artículos castellanos. — ^Los artículos en caste- 
llano son dos :. el determinante el ^ el indetermi- 
nado un. 

Formas dk. artículo determinante. — ^Las for- 
mas del articulo determinante son las siguientes: 
el para el género masculino, la para el femenino y 
{d para el neutro en singular; los para el sbs^cuU- 
no y la^ para el femenino en plural. 



«i«ii*< 



Fernando V de Aragón y doña Isabel I de Castilla 
son llamados por antonomasia los Reyes Católicos. Los 
siglos XIII y XV scm célebres en la Historia de la Hu- 
manidad. Tomando gvsto al estudio, no hay cesa que 
más deleite. 

Nótense los substantivos y adjetivos que contiene él 
anterior ejercicio de dictado, indicando sus clases y ac- 
cidentes. 

Sustituyase el guión con. el artículo que pide el sen- 
tido: 

Dios hizo— ^J mundo de— 4a nada. Don Gil átr-^as 
Calzas Verdes. Cría cuervos y te sacarán— /o* ojos. 
De— /tf vivo a— í¿? pintado. Han tenido--i*»a* calentu- 
ras. Son— wnoj niños muy revoltosos.— Lo cortés no 
toitSk a— lo valiente. 
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£1 articulo detaminante la tofiia la forma del 
género masculino el, cuando se antq>oae a un subs- 
tantivo femenino que empieza con a o ha prosódi- 
camente acentuada, y asi se dice el amck, el aula y 
<el hacha en lugar de la ama,, la aula y la hacha. 

P'ORMAS D£L ARTÍCULO INDETERMINADO. — ^LaS for- 

inas del articulo indeterminado son las siguientes: 
un para el género masculino y una para eü femenino 
^n singular; unos para el masculino y unas para el 
femenino en plural. 

Este articulo carece de género neutro. 

Accidentes del artículo. — Los accidentes del 

.articulo, a semejanza del adjetivo, son tres: género, 

número y caso. 

Programa. — ¿Qué es artículo? — Artículos castellanos. 
— 'Formas diel artículo detenmnaiite. — Iditm del inde- 
terminado. — ^Accidentes del «rtictilo. 

Antepónganse a cada tmo de estos nombres, prime- 
fo el articulo d^erminante y luego el indeterminado: 

el error, un error; la amistad, una amistad; el lunes, 
un lunes; el paraguas, un paraguas; el haba, un baba; 
^l arpa, un arpa ; el arte, una arte ; el huésped, un hués- 
ped; el viacruds, un viacmds; el monasterio, un mo- 
nasterío; la dosis, una dosis; el calor, un calor; los 
4ías, unos días; el margen, un n^argen; los talones, 
unos talones; los pájaros, unos pájaros. 

Expliqúese la diferencia de «gnüicadóa de las si- 
guientes locuciones: 

Estar en cama. £s estar enfermo en la cama. 

Estar en la cama. No haberse levantado aún estan- 
co sano. 

Salir de casa. Es salir de la casa que se habita. 

Salir (En el Libro del discípulo dice por errata "es- 
tar": corríjase.) de la casa. Es salir de una casa cual- 

« 

-qtncra. 

Estar en camino. Es haber salido i«ra hacer un 
viaje. 

Estar en el camino. Es estar en un camino, atm es- 
tando sin andar. 

Déme usted libros. Es pedir libros de cualquier clase. 

Déme usted los libros. Es pedjr libros determinados. 

Tiene mala lengua. Es maldiciente. 

Tiene mala la lengua. Es tener enferma la lengua. 

Esta mujer es madre. Significa la mujer que ha te- 
nido o va a tener hijos. 

Esta mujer es la madre. Significa que es madre de 
tm hijo determinado. 

Hombres y mujeres salían del teatro. Tjo» hombres 
y las mujeres salían mezclados. 

Los hombres y las mujeres salían del teatro. Sig- 
niñea que salían con separación de sexo. 

(El niño termina en la pág. 58). 



-58- 

DEL PRONOMBRE 

¿Qué 18 noMOiau? — Pronombre es la pftlabra 
que se pone en lugar dd nombre, como yo en lugar 
de José y M en higar de Manuel. 

Pronombres personales. — Prcmoaibres persona- 
les son los que se ponen en lugar del nombre de per- 
sonas o de cosas que se personiñcan, como él en 
lugar de Jesús. 

Los pronombres personales son tres: el de prime* 
ra persona, yo; el de segunda, tú,ytldt tercera, él, 
ella o ello. 

Hacen también oficio de pronombres personales 
las palabras se, usted y los tratamientos oficiales. 

ACCIDENTES DE LOS PRONOMBRES PERSONALES. — LoS 

accidentes de los pronombres personales, como los 
del nombre substantivo, son tres: género, número fF 
€aso. 

Los plurales de los pronombres personales se» lo9 
siguientes: 

£1 de yo, nosotros y nosotras. 

£1 de tú, vosotros y vosotras, 

£1 de él, ellos, y el de ella, ellas. 

Declinación del pronombre yo: 

SIMGULAR, MASCULINO Y FEMENINO 

Nom yo. Acus.,., me o a mi. 

Genit,,.. de mL Voeat.,, (carece). 

Dot me, a mi o Para Abl en, por, sin. so^ 

mí. bre... mí. 

£1 pronombre yo en ablativo singular, con la 
preposición con, (üce conmigo: 

El niño tiene buen corazón. Tiene buenos senti- 
mientos. 

£1 niño tiene bueno el corazón. Tiene sano el corazón. 

£1 Alcalde y Presidente de la Junta. Significa que 
el Alcalde es a la vez el Presidente de la Junta. 

£1 Alcalde y el Presidente de la Junta. Significa dos 
personas: una el Alcalde y otra el Presidente de la 
Junta. 

Expliqúese la significación de estos refranes después 
de suplir los artículos que faltan: 

Al paño con — el palo, y a — la seda, con — la mano. 

A — las hojas, con — las patas cojas. Amor de madrcr 
que — lo demás es aire. 

Sustituyase el guión con el pronombre personal que 
pide el sentido. 

— Yo velo cuando— 'ífí duermes. Ruega por — nos,- 
— Nosotros saldremos mañana de Madrid. En — Ti, Se- 
ñor, piense-— yo siempre. El pan de cada día, ák-^nos-le 
hoy. 
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PLURAL, MASCUUNO 

Nom nos o nosotros. Acus nos, a nos o m» 

Genü.,.,. de nos o de nos- nosotros. 
otros. Vocai... (carece). 
Dat nos, a nos, para Abl en, por, sin, so- 
nos, a nosotros bre... nos o nos» 
o para nosotros. otros. 

Declinación del pronomjbre tú: 

SIM6ULAS, MASCULINO Y FEMBNniO 

Nom tú. Acus te o a tL 

Genit,,., de ti. Vocat.,. tú. 

Dat te, a ti o para ti. Abl en, por, sin, so^ 

bre... ti. 

El pronombre tú en ablativo singular, con la pre^ 
posición con, dice contigo. 

PLURAL, FEMENINO 

Nom vos o vosotras. Acus,'" os, a vos o *> vo9-< 

Grnt/.... de vos o de vos- otras. 

otras. Vocat,, vos o vosotras 

Dat os, a vos, para Abl en, por, sin so- 

Vos, a vosotras o bre... vos o vos— 

para vosotras. otras. 

Declinación del |>ronon]ibre él: 

SINGULAR 
MASCULINO FEMENINO 

Nom él. Nom,.,, ella. 

Gemt,,,, db éL Genit,,., de eUa. 

Dat le, a él o para él. Dat le, a ella o par9« 

Acus,,.. le, lo o a él. ella. 

Vocat,,, (carece). Acus,... la o a ella. 

Abl en, por, sin, so- Vocat,,, (carece). 

bre... él. Abl en, por, sin, so» 

bre... dtta. 



^- 



Declínese el pronombre 3^0 en el plural femenino. 

Nominativo, Nos o nosotras. 

Genitivo, De nos o de nosotras. 

Dativo, A nos o a nosotras, para nos y para nosotras». 

Acusativo, Nos, a nos y a nosotras. 

Vocativo. (Carece.) 

Ablativo, En, con, por, sin, de, sobre... nos o nosotras». 

Declínese el pronombre tú en el plural masculino. 

Nominativo. Os o vosotros. 

Genitivo, De vos o de vosotroSb 

Dativo. Os, a vos, a vosotros, para vos y para vosotros*- 

Acusativo. Os a vosotros. 

Vocativo. Vos y vosotros. 

Ablativo. En, con, por, sin, de, sobre... vos y vosotros». 
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GÉNERO NEUTRO 

Motn ello. Acus.,,, lo o a ello. 

'Cénit,.,, de ello. Vo^at.*. (carece). 

-Dat le, a ello o para Ahí en, por, sin, so» 

eÜo. bre... ello. 

PLURAL, MASCULINO 

Nom..,. ellos. Acus.... los o a ellos. 

-Cénit... de ellos. Vocat... (carece). 

Daf leS|¿ a ellos o Ahí en, por, sin, so- 
para ellos. bre... ellos. 

£1 género neutro carece de plural. 
Declinación del pronombre se: 

SINGULAR Y PLURAL, MASCULINO Y FEMENINO 

Nom.... (carece). Acus.... se o a sí. 
Genit... de sí. Vocat... (carece). 
-"Dát se» a sí a para sí Abl en, por, sin, so- 
bre... |SÍ« 

El pronombre se en ablativo, con la preposición 
€on, dice consigo. 

DecHnese el pronombre él en el plural femenino. 

Nominativo. Ellas. 
üenitivo. De ellas. 
Dativo. A ellas, para ellas, les. 
Acusativo. A ellas, las. 
^Vocativo. (Carece.) 
Ablativo. En, con, por, si», de... ellas. 

DecHnese el pronombre usted en el singular mas- 
culino y femenino. 

nominativo. Usted. 

Genitivo. De usted. 

Dativo. A usted y para usted. 

Acusativo. A usted. 

Vocativo. Usted. 

Ablativo. En, con, por, sin, de... usted. 

Declínese un tratamiento oficial. Vuecencia, por ejem- 
plo. Se declina como usted. 

Dígase el caso de los tratamientos en las siguientes 
locuciones, muy usadas en documentos oficiales: 

Excmo. Señor (voc): El que suscribe a V. E. 

(dat.) respetuosamente expone: 

Por todo lo cual, el exponente a V. E. (dat) supli- 
ca la concesión -de la Ucencia solicitada. Dios guarde 
-a V. E. (acus.) muchos años. 

A los Reales Pies de Vuestra Majestad (abl.). 

Su Señoría (nom.) lo ha dicho. 
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Pronombres relativos. ¿CuAntos y cuáles soní^ 
«—'Son pronombres relativo® los que haeen relacM» 
a una substancia |fa designada, ctijro nombre se lla*> 
ma antecedente. 

Los pronomlbres relativos son cuatro; que, cuáL^ 
quien y cuyo* 

Accidentes de los pronoicbres relativos. — ^Los^ 
accidentes de los pfxmomibres relatívos son tres: 
género, número y caso. 

"Ex pronombre que es invariable para todos los- 
géneros ^ números. Asi se dice: el que, la que,, 
lo que, los que y las que, 

£1 pronombre cual dice cuales en plural ; pero no- 
cambia üa terminación para los géneros. Asi se 
dice : el cu4A, la cual, lo cual (Esta forma fallta en el 
Libro del discípulo : corríjase.), los cuáles y las cua^ 

El pronombre quien dice quienes en plural ; pero- 
tampoco cambia la terminación para los géneros, y 
carece de género neutro. Asi se dUce quien en mas- 
cttfino y fem^ino del singular, y quienes en mas- 
culino y femenino del plural. 

El pronomibre cuyo tiene dos terminaciones ge- 
néricas ^ otras dos numéricas: cuyo, cuya, cuyos y 
cuyas. 

El pronombre cuyo carece de género neutro. 

Se usa viciosamente a menudo el pronombre cuyo^ 
en lugar de otros pronombres relativos. 

Escribió Un articulo calumnioso, cuyo articulo fui 
denunciado; debiendo decir: que fué denunciado c el^ 
CUAL fué denunciado. 

Póngase el pronombre que falta en los siguientes re*- 
franes: 

Con — quien paces, que no con— ^l^f» naces. — El qoe- 
sabe, en todas partes cabe. La escuela-^^ií^ no recría, 
es una mala nodriza. •— QiitV» bien — te quiere — te hará 
llorar. — El que diga que nunca temió, <tiga que nunca 
*-^re examinó.. Quien — lo sabe, — lo, reza. Si quieres que- 
— tu hijo crezca, lava — le los pies y rapa — le la cabeza. 
A-^uien saber no quiere» no hay maestro que— Ir 
enseñe. 

(z) Cuala y cualas, cualo j cuahs toa expresioaes hit^ 
baraa que jamás deben ser usadas. 



^ 
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Advertencia para los ifA£STRos.--Siendo frecuentes 
ios barbansmos qtte se cometen en el uso de los pro- 
iioMbres rekti'vo^ hay que cnidarle durante todo el 
•¡curso» asi en los ejercicios orales como en los escritos* 

Pronombres iirrERROGATivos. — Son pronombres in- 
terrogativos lo6 mismos relativos cuando se usan 
preguntando. Ejemplos: ¿Qué deseas? jCuál pre- 
üeres? j Quién viene? 

Estos pronombres tienen lo» mismos accidentes 
-que los relativos. 

Pronombres indefinidos. — Son pronombres inde- 
'£nidos los que denotan con indeterminación la per- 
sona a que se refieren. 

Los principales pronombres indefinidos son: al- 
guien, nadie, alguno^ ninguno, uno. 

Los pronombres indefinidos no tienen más ac- 
cidente gramatical que el caso. 

Pronombres demostrativos y pronombres posesi- 
vos. Sus accidentes. — ^Pronombres demostrativos 
-son los que indican o demuestran el grado de pro- 
ximidad de la persona o cosa a que se refieren. 

Los pronombres demostrativos son tres: este, ese 
y aquel 

Don Federico y doña Luisa son padres de Ramón y de 
Oonsuelo. Ramón se casa con Isabel, y Consuelo, con 
Vicente. ¿Qué parentesco tiene cada una de estas per- 
sonas con las demás que se han nombrado? 

Don Federico es esposo de doña Luisa, padre de Ra- 
món y de Consuelo y padre político o suegro de Isa- 
bel y de Vicente. 

Doña Luisa es esposa de don Federico, madre de 
Ramón y de Consuelo, y madre política o suegra de 
Isabel y de Vicente. 

Ramón es hijo de don Federico y de doña Luisa, 
esposo de Isabel, hermano de Consuelo y hermano po- 
lítico o cuñado de Vicente. 

Consuelo es hija de don Federico y de doña Luisa» 
esposa de Vicente, hermana de Ramón y hermana po- 
lítica o cuñada de Isabel. 

Isabel es esposa de Ramón, hija polftica o nuera de 
don Federico y de dofía Luisa, hermana política o 
cuñada de Consuelo y hermana política o concuñada 
•de Vicente. 

Vicente es esposo de Consuelo, hijo político o yer^ 
no de don Federico y de' doña Luisa, hermano poli- 
tico (cuñado) de Ramón y hermano político (concuña- 
do) de Isabel. 

¿De quién es suegra doña Luisa? ¿De quién es nue- 
ra Isabel? ¿Dp quién es yerno Vicente? ¿De quién es 
<íuñado Ramón?. 

Estas tres preguntas están contestadas en los pi- 
rrafos anteriores. 



— 63 — 

Pronombres posesivos son los que demytan propiedad, posesión o per- 
tenencia. 

Los pronombres posesivos son cinco : mió, tuyo, suyo, nuestro y vuestro* 

Los pronombres mió, tuyo y suyo, pierden ht xátíma silaba ctuoido se 
anteponen a los aondbres substantivos. 

Los accidentes de los pronombres demostrativos y posesivos son tres: 
género, numero y caso. 

Clases i>b pronombres. — ^Hay seis clases de pronombres, a saber : per- 
sonales, demostrativos, posesivos, relativos, interrogativos e indefinidos. 

F&OGRAMA. — ^¿Qué es pronombre? — Pronombres personales. — Accidentes de los 

pronombres personales. — Declinación de estos pronombres. — ^PnmoaÍ>fes relativos. 

¿ Cuántos y cuáles son ?— lAcddente^ de los pronombres relativos. — Pronombres m- 

terrogativos. — ídem indefinidos. — ídem demostrativos y posesivos. Sus accidentes. — 

Clases de pronombres. 



Nótense los nombres, adjetivos, artículos y pronombres de estas frases, 
y nótense también sus accidentes: 

La (artículo: género femenino, número singular y caso nominativo) paz 
(nombre substantivo: fem., sing., y caso nominativo) sea con vosotros (pro- 
nombre personal: mase, plural y caso ablativo). 

Un (articulo: mase., sing., y caso acusatírvo) nuevo (adjetivo: mase, sing., 
caso acusativo y grado positivo) mandamiento (nombre substantivo: mase, 
sing. y caso acusativo) os (pronombre personal: mase, plural y caso dativo) 
doy: que os (pron. pers- : mase, plur., y caso acusativo) améis como yo (pron. 
pers. : mase, sing., y caso nominativo) os (pron. pers.: mase, pluraüL y casb 
acusativo) he amado. 

Dime (me) 'pronombre pers. : género común de dos, singular y caso dativo) 
con quién (pron., indeterminado, caso ablativo) andas y te (pron. pers.: gé- 
nero común de dos, sing., y caso dativo) diré quién (ya está analizado) eres. 

Este (pron. demostrativo: mase-, sing. y caso nominativo) es d (articulo: 
mase, singular y caso nominativo) día (substantivo: mase, sing. y caso no- 
minativo) que (pron. relativo : mase, sing. y caso acusativo) hizo el (art. : mas., 
sing. y caso nominativo) Señor (adjetivo substantivado: mase, sing. y caso 
nominativo): gocémonos (nos, pron. pers.: mase, plur. y caso acusativo) y 
alegrémonos (nos, ya está analizado) en él... (pron. pers.: mase, sing. y caso 
ablativo) porque en él (ya está analizado) acabó la pron. pers-: fem. y sing. 
y caso acusativo) más excelente (adjetivo: fem., sing. caso acusativo y grado 
comparatativo) de sus (pron. posesivo: fem. plur. y caso genitivo) obras 
(substantivo, fem., plural y caso genitivo) que (pron. relativo: fem., plur. y 
<:aso nominativo) fué nuestra pron., posesivo: fem., sing. y caso nominativo) 
redención (substantivo: fem., sing. y caso nominativo). 

Si vienes conmigo (pron. pers.: común de dos, sing. y caso ablativo), te 
(pron. pers.: común de dos, sing. y caso dativo) enseñaré el (artkiilo: mase, 
sing. y caso acusativo) libro (substantivo: mase, sing. y caso acusativo) que 
pron. relativo: mase, sin. y caso acusativo) me (pron. pers.: común de dos, 
singular y caso dativo) compró mi (pron. posesivo: mase, sing. y caso no- 
minativo) padre (substantivo: mase, sing. y caso nominativo): lo (pron. 
pers.: mase-, sing. y caso acusativo) sobre la (artitulo: fem., sing. y caso 
ablativo) mesa (substantivo: fem., sing. y caso ablativo) de estudio (subs- 
tantivo: nmse, sing. y caso genitivo). 

¿Cuya (pronombre relativo: fem., sing., y caso nominativo) es la (articulo: 
fem., sing., y caso nominativo) figura (substantivo: fem., sing., y caso no- 
minativo) y cuya (ya está analizada) la (ya está analizada) inscripción (subs- 
tantivo: fem., sing., y caso nominativo)? 

Eso (pronombre demostrativo, género neutro y caso acusativo) y nada 
<substantivo : fem., sing. y caso actisativo), lleváoslo (os, pron. pers.: común 
de dos, plural y caso dativo ; lo, pron. pers. : género neutro y caso acusativo) 
«n la (articulo: fem., sing. y caso ablativo) falda (soibstentivo : lem., sing. y 
caso ablativo). 

Dictado. — ^Haz bien y no mires a quién. Quien bien tiene y mal escoge, 
del mal que le venga no se enoje. ¿A mí con esas? Sp lo dije y no lo creyó. 

^ itCómo 
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DEL VERBO 

¿Qué es vskbo? — ^Verbo es la palabra que design» 
estado, acción o pasión de los seres. 

Ejemplos : ManoHto está confitipado. Pxkr arrtmvg k>» 
papeles. £1 niño fui rtprgndido por sn padre. 

El verbo ser, que sirve generalmente para expresar 
relación entre dos ideas, se Ikima verbo substantivo^ 

Verbos transitivos y verbos intransitivos o 
VEUTROS.— ^Lo6 verbos se clasifican en transitivos e 
intransitivos o nentros. 

Son verbos transitivos aquelfos cuya acción pasa 
a im ser, como yo miro a Francisco. 

Son verbos intransitivos o neutros aquellos cuya- 
acción tiene el término en si y no es recibida por 
ningún ser, como yo ando. 

Verbos reflexivos y verbos recíprocos: verbo» 
pronominales,— 'Los verbos transitivos cuya acción: 
recae soibre d sujeto que 1a ejecuta se llaman refle^ 
xivos, como pro me lavo» 

Y se llaman verbos recíprocos aquellos cuya ac- 
ción recae sobre dos o más personas que la ejecu- 
tan, como yo me tuteo con Mariano. 

Tanto los verbos reflexivos como los recíprocó»^ 
se llaman pronominales porque van siempre acom- 
nados de un pronombre, y con un pronombre se* 
nombran en el modo infinitivo, como lavarse, fw* 
tearse. 

» ■■■■' " ■ - !■■ ■ I ■■ I I ■ ■■ I I.P I II 

¿Cómo está usted, señor González? Es necesario eso 
que tú dices. No digo quiénes son los culpables. Y 
eso, ¿qué te importa a tí? 

Copíense las frases sigfuientes, subrayando los verbos e 
indicando la dase de cada uno : 

Tengo (transitivo) sed. Tu fe te ha salvado (tran- 
sitivo). Levántate (reflexivo) y anda, (intransitivo o- 
neutro.) La brisa sopla (intransitivo o neutro) luego 
del mar. Pega (intransitivo), pero escucha (intransi- 
tivo). Vine (intransitivo o neutro), vi (intransitivo) y 
vencí (intransitivo.) La suerte está {Intransitivo o neu- 
tro) echada. Esos dos hombres se tutean (reciproco). 
Hemos trabajado (intransitivo) nueve horas. Hay (uni- 
personal, que dar (transitivo) a ese muchacho una pro- 
pina. El hombre es (substantivó) el rey de la creación. 

advertencia para los maestros 

El v«(rtK> es la parte de la oración que requiere nté» 
detenido estudio. Conviene, por to tanto» ir despacio 
en su enseñan^ dar lecciones de poco texto gramati- 
cal y de mochos ejefx:idos, y repasar coa frecuencia, 
las lecciones explicadas. 
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Y goi siQinvicá casa tmo. 
-^Lot acddc&lies dd if«9fao fon cmtvo: modas, Mnp^ 
^^ máwteras y perscmag. 

Algnnos gramáticos coasidefan también la vos como 
aoddente del verbo; pero no es accidente general, como 
los cnwMsrados» porQae sólo ios verbos transitivos pm« 
dso tcaer las variantes de voz activa j vos pasiva* 

La persona, como accidente gramatical del ver- 
ho, significa qméén ejecute la acción que el verbo 
expresa; el námero, oitfMlo^ ki eyccutaa; el tiempo, 
t^iámde se ejecuta, j el modo, cómo se ejecuta. 

Las personas gramatieales «oa tres, llamaiaa fri* 
mera, segunda y tercera. 

£s gramaticalmente primera persona la que habla ; 
segunda» ariacUa ota qaimí se haUa, y tareera, todas 
las demá^L' -i 

£1 pronombre yo corresponde a la primera per- 
sona; tú, a la, segunda, y él, ella y ello, a la tercera, 
en stegislar; noaoH^ y nosHt^oe, a la primera; vos- 
Gelosa y «a^olrai, a la a^gainin, y Mos y eHms, a la 
tercera, en plural. 



Diganse verbos que signifiquen lo contrarío de los si* 
guientes : \ 



abrir, cerrar, 
acabar, comengar, 
acostar, Uvoméar. 
adelantar, atrasar, 
aflojar, apretar. 
aJejarse^ acercaru. 



aliviarse, empeorarse, 
amanecer, asMcheeer. 
amparar, éesamparair. 
arder, apagar, 
arreglarse, desarreglarse. 
ascender, descender. 



Distíngase la dase a que pertenecen los siguientes ver. 
bos, poniendo a su derecha tma c, si indican aceito coati- 
nua; una /, si la iadjcan frecuente, y uaa r, si la indiean 
repentina! 



abordar (r.), 
aburrirse (c), 
arrancar (r.), 
arrojar (r.), 
asociarse (c), 
asustarse (r.), 
castafiear (f.), 
comer (f.). 



crecer (c.)f obstinarse (c), 

chisporrotear (f.), porfiar (c). 



disparar (r.), 
educar (c), 
estallar (r.), 
impeler (c.), 
manar (c), 
nutrirse (c). 



respirar (f.). 
reventar (r.). 
tiritar (f.). 
tirotear (f,). 
titubear (f.). 
vivir (c), 

5 
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Lo9 «ámefo» dd vtri» •« ém: *>^y f¿^¿^ 

por el veAo es ejecuuda por «a* P«*»* • »7 

S de «na. ««iP yo e*crifr<»; ««"t/o* f ^^*X 
U . final en l«s verbo* e, «gno dj. numero^ 

,.i; peto ttmhvia Uev» c.*i 8i«»pi^ ^Ü^'U^ 
en la terminación la segonda per»»» dd i*»J«*r. 

Loa »»*>• del wbo s«i «««o^fjf***' '"'^ 
ÍMg»se verbal q«e «gnHiQuen lo cootrano «e lo. iL 

cobrar, ^affor. 52ieaí«ar ctratt. 

Dn«vcB*e loa wrtai «o»nnío«ni«»t»« < 
tet «ibstailtivoa : --,«,V/:*r 

culebra, e-fcbríor. lüííl'SÍ^-- 

_i-:- «iafar faena, jmorr 

^^ morir. «ato. ff«*««;- ^^ 

milano, «mlonww. «««yon. 2^2^' 



»bor, sabort». ^^^< *<*'**• ;^ 

pueblo, fcWor. S»?'»^ «-«erríor. 

lallo, gallear. avispa, «wí^r**; 

toro. tare». «'?»«•**> *«'^«*'- 

pavo. íowwíoríe. , nios», «•''*««*•, 

, «Mtaf*. petUHHar. . '*<"!», arroátO^irM. 
vinagre, avinagrarse. saeta, asaetear. 
Derívense lo» verbos correspondiente» de fc» siguM»- 

tes adjetivos: 

claro, ctoríor. bUw», blanquear. 

obscuro, oltfc«r««r. verde. t/*rrfeor. 
transparente, fro»M/>ar«»í<ir. amarillo, otjwrtWíaf. 

agrio, agriar. ridiculo, »y««'^- 

dulce, endulsar. jnmortal, mmotMiuw. 

aromático, aromatisar. natwaí, mtvralaimr. 

(t) -El I,fl>rí> de/ áiíí^W? 'dice «dtjar». por etrata: 
eoñijaae. 



4etibta 'mandato o Taégt¡t,^cotao amia M; «o fl ^otüíA 
«ial txpi^esa la aceiói^ ^óadkskMlada, 43oibo yoéút^ 
iaría, si tú tocases j etí ^ stíbjtúdlto «itpitMt fai áft« 
^óit stÉbordlhádí^ 4 la ée oth> ^verbo, como d&e que 
cúnfe, 7 en el inñfíitívo étndU la acción ain deltas 
tninar número ni persona, como cantar, 

^m {undaónemaites dd verbo aoa traa fMe aa Ifaona 
frésente, pretirUé j fu$m% aagáa qat la acaUn dal 
iñerto ae ratera al ittoaiéata -«« qoe se haUa» a un 
oMMeaito adtarior ó la fl« tmmeBto páafterior. 
TiBMFos SIMPLES Y nBacras -oaavuisioairt— Loa 
iiioiplea a9tpreaa« la aeetón dal verbo ^oa 
aola ;palakra» eoimo r0i^rQ, y loa tíes^^a cona- 

-respirado. 

Una de estas ^palabras es geaeralmente ana iortaa 
'del verbo kÁer^ y oitm» el pHtWplo faalf o dsl vierha 



Tiempos del modo nfDXéat^o.^-I.oa tie»^ del 
«oda iifdioatl^o aoa odiOi a sallar: prwMm^, prMi^ 



HQM»— mmmfim^'^mrmámai^mémmm^mm^^mtm^mmmmtatmmtmalm^ 



Cambíese, en las sigaientes frases, el número del verbo 
y-id.deiaadaaiáavaÉiIraaciLqiiaaíaeotídplD ai^Ua: 

Trataremos con él más adelante. Tratané con Á más 
radelante 

Me pase al abrígo de tui érhoL Koa pMsimoi al abri* 
.^fOfde uo árbol r 

i jC>ébo aiUestrar a estos anímalitos. DebemiM adies- 
trar a estos animalitoé. ' "^ 

Ellos han llegada, aáibcaa SI ha Ue|sa^ abala. 

No bebas agua eátaadoaofoeado. No babüa aoaa es- 
tando sofocadoSi' ^ 

Contentaos con kor naoewrtd £Dq)léMate con Ip a^ 
«esáiria. ^ ;•...- 

Ya bais ..caído icia la cuenta. Ya habéis caído en la 
«uenta. ' ' ' '- •""• ^ i- • -. 

Díganse verbos ave ^i^i^qí^ lo ^contr^^^ío de los sU 
^^entes: 

desnudairse, vestirse, enfermar, sanar* 

dormir, despertar. '■ enfrísi-se, aeatororse, 
embarcar, 4&sembarear. esperar, desesperar. 
empezar, acabar, ftítar, sobr&ir, ^ ■' 

encender, apagar, fiarse, desconfiar 

enfadarse, contentarse, ganar, pn^er. 
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fi^ imperf^ci», ^€térUo iniefMdo, Retento per^ 
f0€i0,* fretérikf mU^rior^ pr^térUo pluscuamperfecto^ 
fuÉM» imperfecta y futuro perfecto. 

S9 preM$fie 4t utMcfktivo txgeessL la aceite eitay- 
táfldose «n d «lomeóte eo <|a€ s« habla, como ja 

- £1 pretérito imperfec^ o sintultáaco eacprtfla la 
M8i6sL cfecHtada al mfim0 Xvtn^ípo qoe otra ya pasa^ 
Ai, «nao.^'yé cM^oia waada tA ieka?U 
' ElpráéMt^ iniefiwidoyákmiíÉo o 9«9Mo, exyraaa» 
la acción dráCHÉida' fin ♦ ím i ü ii ^ iipffp4o abi dekanntfii^ 
«ton algosa» «ano ^^^em^é"* , 

^ £1 pretériii perfeeto ex^M-eM la acciétt cj«c«tada 
pdr el ¥e^bO' eil tiéfnpd ¡laflebdo» p6ro caya unidad de 
á¿dlda ñó Háí tenaaiad» aén; eatta ^ A^ o aná a i» 
esta mañana''. 

-.'^ .pTiCt^rito anterior eif^rtsa, la acción del verba 
aa tieái{x>''paBade» pero aftteríor y próadmo a otra 
acción también pasada, como ^yo hube cantodo euaiu 
^tii-.entrtkste en la /f«ciidia'!. 

£1 /^nrfikíáp pluetíuetinperfeeto eixpr^ia la acdóü' 
del verbo en tiempo pasado, pero anterior a otra, 
acción- también patada y algo alejada, como !Vo h<h^ 
Ha cantado cuando llegaste al teatro'', 
r £1 futuro -imperfecta expresa accipn que se eje- 
cútate «n tieiii|>o veAié«ro sin dftaniiinaci^ii alfinai^ 
¿orno '*'yo cantaré*^. ' ■ 

Pópgasje en la primera persona del singular de lo» 
cinco pretéritos del modo indicativo el. verbo madrugar^ 



Pretént& imperfecte. Yo 
Pretérita ináefMdo. Yo madnigaé. 

Pretérito perfecto. Yo be madrugado^ 
Pretérito anterior. Yo Mbe madragaéD. 
Pretérito pluscuamperfecto. Yo había madrugtdou 

IMgase la significación de estas perífrasis o eirctinlo* 
quios: 

Los hijos de Marte: los militares. 

£1 Patrón de España: el Apóstol Santiaga 

Los hijos, de Apolo : los poetas. 

La primavera de la vida: la juventud. 

£l Apó^lol de los gentiles: San Pablo. 

£1 ocaso de la vida: la vejez. 

La Vii^n de Nazaret: la Virgen María. 

La patria del Cid: Burgos. 
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Et futuro perfecto txprtssL la acción del ^trho 
«n tiempo venidefo, pero anterior a otra qtte tai»- 
bién está por venir, como ^yo habré cantado ctiandp 
té '^Igas a e9cena'^ 

De los tíempos del modo indicativo cuatro soo simplci 
y cuatro compuestos, a saber: 

MODO INDÍCATrvrb 

Tiempos simples. Tíempos com^uesioM. 

Presente. Pretérito perfecto. 

Pretérito miperf ecto. Pretérito plasctta«9«r« 

fecto. 
Pretérito indefinido y Pretérito anterior y 
Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

■*>»— ^.i^— — ^— — ■ I !■ I ■! lili I < mmmmmmmm^mm 

Póngase en tiempo futuro los verbo* usado* en las ti- 
^"uientes frases: 

Ganas d pan con el sudor de tu frente. Ganaráe el 
ipan con el sudor de tu frente. 

Merecen un castigo ejemplar. Merecerán un castigo 
«ejemplar. 

Pónganse en tiempo pretérito los verbos usados en las 
siguientes oradones : 

Como con apetito y duermo tranquilamente. €úni$ 
con apetito y dormí tranquilamente. 

Alabo vuesitra conducta y condeno la de vuestros 
:amigos. Alabé vuestra conducta y condené la de vues- 
tros amigos. 

Díganse verbos qne signifiquen Id oontrario de los sk 



ir, venir, meter, sacsr. 

■ juntar» separor, .mojar, ucqr, 

limpiar, ensuciar. multiplicar, deuidi/r. 

llorar, rekr. nacer, morir^ 

madrugar, trasnochar, perder, ganar, 

manchar, limpiar. preguntar, responder. 

Póngase en los dos futuros del modo indicativo el 
verbo pensar. 

Futuro imperfecto. 

Nosotros pensarémosL 



X o pensare. 
Té pensarás. 
£1 



Vosotros pensaréis. 

Ellos pensarán. 
Futuro perfecto. 
Habré pensado. | Habremos pensado. 

Habrás pensado. ! Habréis pensado. 

Habrá pensado. j Habrán pensado.. 

Dictado.— -Entre muchos conviene (presente) hablar 
poco. De aquí no me levantaré (futuro imperfecto). Ha- 
1>rá sido (futuro perfecto) inútil el trabajo. Se vestía 

(Termina en la página siguiente.) 
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Tuaipos oftu MODO torinciAL. — ^Los tiesipos del 
mpáo poteacial son dos: fretérü^ perfecto o eomh^ 
Ibieet^ ^ fuimro ^mple o imperfecto. 

EL pretérito perfecto o compuesto expresa «ccite 
pasada con relación a otra también pasada o íttturar 
como "yo habría cantado, si tú me Jo hubieses pedú 
do'^ "A ser posible fo habría cantado.^^ 

(El futuro simple o imperfecto expresa acción que 
está por ejecutar, pero coincidiendo con otra que la- 
tjudicíona, como "yo cantaría, si t¿ me ac o m p añases^^ 

Los tiempos del modo potencial, seg^ queda indicado^ 
son dos : uno simple j otro compuesto. 

ICODO POTENCIAL 

Tiempo simple. Tiempo c ompuesto. 

F'uhiii& ifís^ftfixtíMk 'Ppsfeéríto perfecto* 



ii n 



ipreiMió imperféct9) en un santiaMte. Habfa compra- 

do (pretérito, pluscuamperfecto^ un soiar. Le he ylstO' 

{pretérito perfecto) salir. Después que hvbo leido (pre^ 

térito anterior) la carta, se convenció (pretérito inde^ 

finido) de su desgracia. 

~ St^bráyense los tiempos dd mo^o indicativo que se 
hallen en el dictado anterior y dígase el nombre del 
líeúí^Q en flu^ los verbos correspondientes estén usados. 
. .Repetir, con sentido gramatical, estas frases cam* 
blando la persona del verbo: 

. Yo espribo letra vertical. Tú escribes letra vertical^ 
ÉUos trabajan sin ^scanío. ÑoSofPde trñbofmnos sin 
desca n so. Vino, vio y venció. Vine, vi y vencí. PonoC 
lo necesario. Vdn§ainos lo necesario. Se lo dije, pero 
no lo cr^ó. Me fo éUfisfé, pero no lo crei. Levántese y 
aade. Levántate y anda. 

Póngase ea tugar del guión la partíciáa mAs propia, 
para formar un verbo compueAo : 

I. ante, contra, dis, ex, in, intef. 
i» com, con, des, en, im, siía 
3. abs, di, entre, pre, re, sub. 
I. ínter — ceder. 2. des -^ kaoer. 3. re — probar. 

ex *— daaar. en — lucir. sub ---* nyar. 

an te *— coger. con -^ llevar. di — sonar. 

in — culpar. sus — pender. <U}S «— traer. 

fon/fu — decir. com-^pomer. entre — tener. 

«r¿r-^ gustar. im — portar. /re — venir. 

Díganse verbos que signifiquen lo contrarío de los si> 

gttientes : 

• r> ' premiar, ra5/Ypar« vacar, trabajar. 

quitar,, poner. velar, dormir. 

restar, S)4mar. vender, comprar, 

salir, entrar. venir, ir. 

( c sokar, oítar. • vestirse, desnudarse. 

subir, bajar. vivir, morir. 
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ToMMft wmL MúDQ mjmmnjvoi''-^LjoB tknpos <el 
MkI» sitbJLittitiyo mm wáBf m aibcr: ^esmtf, tw$tí» 
fjA* mp€rf€€^, pretíritú perfecta, prMHio fiup» 
cu omptrf ecto, futuro imperfecto y futuro perfecto. 

£1 ptpcsemte de >tt by¿nth r » denota la aceito del 
▼erbo en optación o deseo «oo ndadóii al momento' 
de hablar. Ejemplo: ''Que el niño cante y juegue 

en la escuela/' 

• ■ 

A veces este tiempo tiene significación de futnro^ 
I^'en^plo: ''Es dudoso que cante mañana el tenor." 

{£1 pretérito imperfecto expresa la acción del ver- 
bo en tiempo pasado coexástente oón otro {copreté" 
f4^ o peaterior a éSA (p&spr^Mio). Ejemplos : *Si 
yé €¡mt0em^ cúMBsw, él tocaría el piabo.'' ^Nó era se- 
guro que al <Ma sigttieiite Ueforé e üegase \m res^ 
floaiHi* 

£1 prefMto fÑfffecto expresa la acción en tiempo 
pasado respecta de otro tiempo présente o futuro. 
Ejemplos t ^No se nota <|Qe yo hoya contado,^ ^Puede 
mt q^entíásoíáor nMÉras yo haya amimlo/* 
'■*:& p9^M$o tiu9cikímperfecío estpresa una acdóA 
píksada respecto de otra también *pa^da. Ejemplos: 
*No se sabia qtie hubiéríí o hubiese cantado/* *Pen- 
eábamos que ja hubiera o hubiese cantado.^ 
. £1 fi^mn^ fmP0rfecto denota itta amóo futrarse 
fisÉv. sflterior m odra. EJuMpis: ^Él repetíti lo ^)ée 

fé cantare.^ 

. ' .- ^ ■ - . ■ . 

' Pónga^jb ú xtrho soltar en la segunda persona del 
singular .de)42f>fs«it(t J^.de. loa pret^Hoa éú taoiio sub- 
juntivo. 
''Presente, Th saltes. 

Pretérito imperfecto. Tu cantaras o cantases. 

PretérÜm pérfetio. Tu bayas cantada 

•Préíériito phéscuennperfecto. Tit bubieras o hubieses 
cantado. 

Cámbiense en las siguientes frases el número y la 
persoga del verbo y cámbiense también las palabras que 
sean necesarias para que la expresión tenga sentido: 

Da limosna al necesitado. Demos limosna al nece- 
sitado. 

No mintáis nunca. Que no mienta nunca. 

Sal inmediaitamei^ para tu destsnoi» Salgamos in- 
mrdiiUmsrirtB para muestro destino. 
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£1 fm^mrú Pfrfeeío éma^ una acdóa 
te qmt puode ser ooiaBtdente « pMidí c 
de otro verbo. Ejett^lo : ^'£1 hubiera vcaído» ti 70 A»- 
tner€ camimdoJ* 

De los tieinpos del nodo mAjuBtíro tres son sim- 
ples j tres cQO)|Miesfco% a saber: 

ICODO SUBJUNTIVO 

Tiempos simples. Tiempos compuestos. 

Presente. Pretérito perfecto. 

Pretérito imperfecto 7 P r e t é r ito pluscuamper. 

fedojr 
Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

Tiaicpo ÚNKO lOL w»Q noPiaAnvo.— £1 preiwi 
te d^. imperativjs, único tíeoipo de este modo, deaola 
maiidjito o rueg», cono 4(m$e^t&* 

Este tiempo es presente en cuanto la acción se msikde 
o nKga en el momeoto de habl^, pero futuro en ensa- 
to que la acción mandada se ejecutará después. 

Diga el niño a fué ksca se ba áitipmsdn toy, veíle* 
I9i lo .43ue ha hecho hasta Ikgsr a la eicu^ aaete los 
verbos que use en su rdato y diga la clase de cada une», 

£1 nido puede escribir cosa parecida a la s igu i e n t e» 
Esta mañana me desperté (verbo reflexivo) a las 
siete; recé (verbo transitivo o activo) mis onaciones; 
mb hvé (voto leflexivo), me éesayúni (verbo refle- 
mp)> y sili (verbo inttaosittvo) de nú casa a las odn^ 
me encontré (verbo reflexivo) con este nifto y iilDtef 
vinimos (verbo neutro o intransitivo) a la escuela. 

JSlscríbase «1 verbo que falta en k persona^ número^ 
tiempo y modo que exige-el sentido de la frase: 
- Más gatunas— «j^ofMvi ahora tntsdbos huevos. 

lEsta pluma — escribe hkn» 

Esas mozuelss — han comprado verduiae cti el mer- 
cado. 

En este huerto — hay mucho s nidos. 

Espaiña — • está situada en d hemisleffio boreal. 
. En los nidos de aatafio, ya no*— hay picaros hegefc- 

El Cid — es un personaje legendario. 

(Muchos ajos en un mortero^ mal los — maja un ma- 
jiadero. 

Díganse verbos que signifiquen lo contrarió de los sl- 

guiCBtOS 



í: 



sborreoBTi amar. amar, aborrecer. 

aibundar, escasear. animar, desanimar. 

acertar, equivocarse, asentir, disentir. 

afirmar, negar. aspirar, expirar. 

ahorrar, gastar. atinar, errar. 
alegrarse, entrisíeeerst. 
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vmáo^ inlisdtivo soa tm, a saber: 

Presente, que es el nombre del verbo en tm fottntk 

radical» como canimr^ correr, subir. 
PreiérÜ0, c«iio ha^ camioéú, y 
Futuro, como haber de cantar. 

Son taiabién moáos iniaititos é gerunéio y d 
participio. 

El gerundio se tisa, oooia d inbÉliTO^ ea k» tfii 
tiempos capitales : 
Presente, como carntunáo. 
Pretériio, eotno habiendo caniado, (f 
Fmhme, como habiendo de cantar. 

£1 piaaMiu dé infinitivo y él dd gertuidto sM 
tiemipos simples: los pretéritos y f ataros en aadbai 
formas son tiempos compuestos. 

Escríbase d verbo que faka en la persooa, nto s eyo í 
tiempo y modo que exige d sentido de la frase: 

Tú — has dado rni mal paso, del cual tt ^^ arrapen" 
tiras seguramente. 

El árbol más grande — fué arrancado por el vendaval 

Aqui todos — somos hombres de armas — tomar. 

Las golondrinas — comen mudios insectos que— «r^ 
gen' 9^ vude; 

El uso de las plumas — data áú siglo 



Póngase U palabra impresa con letra cursimi en Iti 
persona» número, tiempo j modo que exige di MOtídáa 
de las siguientes frases; _ . 

Quien — decir — dijera lo OM^nno^ néeala» 
¿Por cuánto — vender — vendes tú esto? 
Yo — eicWWr — escribiré la, seqiíana que— «wnír— i 
viene. 
De la discusión— '«folu^-^sale a veoes la k». 
Poner— 'poned vosotros lo que yo — <^«War «t- dicte. . 

Di^Mise vetb^i que aigniigiLini lo eÉnlrario de los sL 

guientes : 

comunicar, incomunicar, descender, ascender. 

continuar, interrumpir, desesperar, esperar. 

- crecer, dimnmmti desonlflaar, ordenar. 

cumplir, incumplir. ensalzar, rebajar. 

dañar, beneficiar. entregar, recibir. 

defender (i), ofender. gozar, sufrir. 



(i) El Libro det discípulo díce¿ por omito, '*étfes» 
der" : c ostí^ meu. 
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También se llamMi tst08 fsrtwpia» activo j 



Los i>art¡cipÍQé lMtiiP«itt» depruMUí tiimiiiii ge> 
neralmente «n "Onte^ -#Mtf e «Mméry y Isi paifarotr ^eft 
-a</o o -ido. 

; AlgM9» fortiópto» pttilvDs MrmiQftn en -A», ^^ 
o -clio, como los siguientes : abierto, cubierto, éieh^^ 
$§ari$^, k0ch0, imftw&, wm ari o, ^eMo, sueUo^ vkto 
y vuelto. 

De igual manera forman m pMftícifiMi |k^íifo oaii 
todos los verbos ccmpuantoft dé ftte m derhrui lót 
anteriores, como eiUrmbittto, € 0t$árm iieb0, J W fi i mi w 
mió, 4MÍ0f0€h»; reimpr^ÉO, ff$melé0^, prtmeé^ y re- 



"Tóñganse eñ todas las personas del modo imperativo 
Ict yiirfcoa li ébfm jceMatt, 

Habla tú. ,Cafla tú. 

Hable ¿L Calle él 

Hablemos nosotros*. ^ ,. Callemos nosotros. 

Hablad vosotros, - ,. -Gallad vosotros, . 

^ ^ Hablen ellos. • . .^ j, Callen eüos. 

Póngmse «1 verbo que falte en los sig ttkütts féf M^ 
nes: .?. •' ' — < • 

.Algo — \ valen cabezadas oportunamente dadas. En le« 

Bteró — JÜWfo la sombra él perro. Siempre sc-T-^iV&ra 
tk soga por fe más delgado. — Plegué a Dios que oré- 
gano — sea y no se nos «— vuelva alcaravea. 

• ... 

Expliqúese fe diferente signlfitadóh de las slgoien» 
tes frases: 
*"1> '^SjsGl f reta es verde. Esta fruta és dé color verde. 

^' lEata fruta está verde. Esta fruta no está madurra. 

I.' Esttfdiaté hasta fas doce, l^tudiaré hasta que 
sean hisdoce. 

-''•.^' HÉBta ím doce 110 uiiií<ÍÉié>' Hasta que dai ks 
doce no comenzaré a estudiar. 

I.* Callar el pico. Es callarse. 

2.' Cerrar el pico. Es morirse. 

Díganse verbos que signifiquen lo coni ri r io de los si- 
guientes : .tr 

hundir, levantar. atraer, repeler. 

ignorar, saber, conocer, desconocer, 

maldecir, bendecir. disentir, asejntir, 

negar, afirmar. equivocarse, acertar. 

kcu^atv éefemder» íopottar, eMPértar. 

alabar, vituperar. saber, ignofmr. 
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_.Ht^ tanibtte verbos ^«c tieacn dos t^xúáfúm fftsw 
vos, uno regular y otro irregular, Eiemplga; 



PASTZCIPI08 SB6ULASES 



ZKXEGULAXZS 



abfstraer... abstraído 

bendecir bendeddo 

cofictuir conduido 

cosicsar confesado 

confundir confundido 

contundir contundido 

convencer convencido 

convertir ».... convertido 

despertar......... despertado.». 

difundir difundido.... 

ele0ír elegido 

eaímtr eximido 

expresar expresado 

extender extendido 

extinguir extinguido.... 

flíar.. .' ñjado 

imkát incltádxx. 

incurrir incurrido 

Infontir ínfundido. 

injertar iniertado i 

«aertar insertaiáQ» 

HMrc!riir*«b« .«»•«•••• inveftid^w*. •«•«*••* 

ínntif..«.'.i..tv*«.>.. juntado. • 

maldecir tBaldeckIo...<v*... 

manifestar manifestado. 

poseer poseído 

presumir presumido. 

nsdulr ; reduldó.... 

Mlvar.... salvado..... 

iseptdtar septíltaéó. 



r*4 . . • • 



absH'ocio» 

bendito, 

concluso. 

confeso, 

confuso, 

contuso* 

convicto,, 

converso^ 

despierto,. 

difuso, 

electo, 

exento, 

expreso,. 

extenso, 

estinto. 

inchuso. 

incurso^ 

infuso. 

inferto, 

inserto,, 

inverso» 

iuuto, 

maldito, 

manifiesto,, 

poseso, 

presunto. 

roehoo* 

seAoo, 

sepuHo. 

substituto, 

sujeto: 

suspenso. 



fgahéáttÁT 'substituido....^... 

sujetar....;; sujetado'. ;... 

mpender suspendido... « 

..,i&e. estos participios pasivos se usa genialmente 

el regular en la conjugacián del verbo, y ei irreg»-^ 

lar^ «mo ad j et iv o ^ 



9mm* 



de los si- 



ExpUSquese la diferencia de 
guíentes partitípíos: 

atendido : significa que iwábe la accióa éú verbo atoi^ 
der. 

atento i sigwKíoa Qiie ejecuta la acdón del verbo atender» 

corregido : significa que ha recibido el efecto de la co» 
rreoción. 

correcto: significa que observa o ha observado las re- 
glas para hacer bien una cosa. 

enjugado-: ssgnHica que un objeto ha ajbsorfttdo la hti- 

medad que tenia. 

enjuto: significa que un objeto es seco y delgado. 

(Termina en la página siguiente.) 
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Aleruflos párticii>i<^ -át loftna pasiva tiened co* I re- 
nuencia significación activa. 



CUANDO SB 


NO SB DICE 


SINO QUB «]n- 
COTA LA AC- 


fiÜB M 


uno U 




CIÓN DB 


BL QUB 


agradecido 




agradecer 


agradec» 


callado 




callar 


calla 


cansado 


que sufra la 


cansar 


cansa 


constd^'ado 


acción 


c<maádepar 


oonsi^era 


disiOHilado 


significada 


disimular 


disimula 


fingido 


por el verbo 


fingir 


finge 


leido 


corresfMmdicnte 


leer 


lee 


precavido 




precaver 


precave 


ivesumido 




presumir 


prenuaa 



Por d contrario, hay también participios de f <Mina 
tiva coa significación pasiva. 

Cuando decimos "el gobernador está en lugar prffe* 
rente", no se dice que el lugar prefiera, sino que el lugar 
•es preferido. 

Éstas dos clases de participios son deponentes ée vd^ 
•eomo dicen los gramáticos latinos. 

El participio, por hacer con fre«»fenck ofido de adje* 
tívo, tiene género y némero, y por ser modo det yt^im, 
tiene námero, tiempo y persona, aunque este último a&» 
cidente no se nianifie¿e en la tem^nadóo. 

De suerte que los accidentes dd partie^Mo ion g^ 
ñero, número, tiempo y persona. 

PBomukiiA. — ^¿Qué es verbo? — Verbos transitivos y vet^ 
Ixw intr»Ñkivo8 o neutros.-— Verbos reflexivos y verbas 
cedprooos: verbos pronominalea — ^Acddentes del verbo 
y qué significa cada uno. — ^Tiempos fundamentales dd 
verbo. — ^Tiempos simples y comimestos. — ^Tiempos dd 
modo indicativo.-~'Idem del potencial.— ídem del subjun- 
tivo.— ídem del imperativo. — ^Formas verbales que cortea» 
ponden al modo iiülnitivo. — •£! partidpio activo y d par- 
padvo. 

■■11» II lililí I > I I M » II .^t— ^i^^l I I f 1^1— 1..«H«— Müfc— ■■»» 



preHíHdo : significa un objeto que ha recibido la 

del verto prender. 
preso: significa» de ordinario, hombre ^ está ea 

cárcel 
seU&do : lo que ée)a de estar alado. 
.suelto: lo que nunca tuvo ligadura. 
teñido : lo que ha sufrido la acción dd v<eriK> tefiir. 
Unto: color dd vino que no es blanco^ 

Fórmense los partidpios de los siguientes verbot 

de acomodar, acomodado, de abrir, abierto. 

de ptesoitar, presentado- de imitar, imitado, 

de soltar, soltado y suelto, de decir, dicha, 

de dividir, dividido. de absolver, ábsuelto. 

de ver, visto, . r de imprimir, impreso, 

de poner, puesto. de respetar, respetado. 
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DE LA CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS 

CASTELLANOS 

¿QXTÉ IS COK JUGAR? COMJUGACIOIISB CASTKLLANASp. 

— Conjugar es poner im verbo en todos sus accidea-- 
tes. 

Las coi^ugaciofies castellanas son tres: 

Primera^ la de los verbos cuyo presente de infi-- 
nitivo termina en ar, como cantar. 

Segunda, la de los verbos cínico presente de infi- 
nitivo termina en er, cooso correr; y 

Tercera, la de los verbos cuyo i^-esente de infini-' 
tivo termina en ir, como suhtr» 

La radical y la desinencia de los verbos. — ^Lli- 
mase radical a las letras de un verbo en el presente 
de infinitivo, después de quitar la terminación m». 
er o ir. La radical del verbo cantar, es cant-. 

En castellano, sólo el verbo ir carece de radical. 

Desinencia es la termínaieióo de. la« formas Tef^ 
bales que indican los accidentes. 

En la palabra cantaremos 1^ desinencia es -^ítre^ 
mas. 



•émtá 



Póngase d verbo que falta en los siguientes refranes : 

No — temas mancha que — sale con agua. 

No -^ firmes carta que no — leat, . ni — bebas agua que 
no'-'veas, Mé»-^fM¿e vaca, en paz, que pollos 
agraz. 

Del agua maiisa — líbreme Diaa, que. de la brava 
— libraré yeL Quien biea — quiere, ta^ráA-r^ olvida. 

Agua de por Saín Juan, — qmta vino y uo-rr.da 

Díganse tres o cuatro refranes en que entre el verbo^ 
cantar y expliqúese e! sentiéo de tos que sea necesario» 

Quien canta, sus penas espanta. 

£1 abad de k> q«e conVa^ yanta. Quiere decir: el abad^ 
vive de lo que canta en k. iglesia. 

Si bien canta d abad, no le va en saga, el monacillo.. 
Quiere decir que sí el abad canta bien, no se queda atráa- 
el monaguillo. 

Cuando el espa&ol caeUa, o rabia o no tiene Uanca^. 

No tener blanca, es no tener ni una peseta. 

Dictado. 

Como las aves nacen (nacer: de la 2.') para volar (de 

la I.*), así el hombre nace (de la a.") para amar (de la. 

I.') a Dios. Sirvamos (servir : de la 3<*} a los amigos sio: 

perjuicio de la justicia. Comamos (comer: de la 2.*) para 

vivir (de la V) y no vivamos (vivir: de la a*) para co- 

mer (de la 2."). 

SiiáJtáyenae en este ej«tiim los verbos que contenga 
y 'dígase a qué conjugación pertenece cada uno. 
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CUADSO DE LAS DBIINWCZAS O TtlMINACXONBS M LOS 



FKIMESA 
GONJUGACIÓH 



8BGX7MDA 
CONJUGACIÓN 



i*i«**i 



TSICEIA 
CONJUGACIÓV 



ICODO INmCATIVO 



'^ft* M M^ A.^^a***. •*«***«•» 


o... 


0. 
)SS. 

e. 

im<3t. 
fs. 
«n. 

las. 

fa. 

famos. 

fais. 

iaa. 

4 

( 

L 

iiia. 

ió. 

irnos. 

isteis. 

icroQ. 

¡re. 

ir6s. 

ÍráL 

iremos. 

ü^s. 

iráfl. 




1^ 


es 








c, 




'. 


amoff 


emos 




ais 


éls 




. 


i 

aU 


^utérito imperfecto, 
.fa 




abak 

aba 

abamos 

abáis 


Sas 

Sa 

famos... 

iais 

iaa....... 

Pretérito 
ió 


• 

indefinido, 


».. 


4 


ti' 


6 






^^^^H^ 


iiDoa.... 






islats.... 
leMiik... 


1 






\ 


V^ 


eré -• « 




JIfftS •••••••••• 


«ráa 

crá 

efemus; 
efeis..... 
eran 


• 


, 


*r4. 


« 


af«s ; 

arán.................. 


»•••••••••••• 





ADVEaTENClA tARA LOS MAESTROS 

Es. de la maorpr conveniencia que los niños recuerden 
sensiblemente y con lá .m^^yor exactitud, por la vista- 
y por el oádo,. los cuadros donienidos en esta página y 
«n la- Mgfifíefité, sin temcM- a daflo alguno en el orden 
HsfqnicQL Una coaa es d uso lu-udcote de las Iccctonet 
4e memoria cuando sea nece^atlo, como en este caso, 
y otra es el abuso de ellas- con exclusión de toda cdti* 
cación intelectual. 

(T«niiiaa en la página sigiitcale.} 
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CONJUGACIÓV 



fl6Vl«k4 



CONJUGACIÓH 



«ria 

arias 

aria 

ariamos. 
ariak..... 
arian 



Futuro simple o perfecto. 

iria. 



erhi. 

erias 

ería....*. 
eriamos. 



eríais. 



erian. 



irías. 

iría. 

iríamos. 

iríais. 

irían. 



«a. 

c. 



éis. 



ífoDo suBjmnrvo 

a 

as 

a 

amos 

lis 

aa 



a. 
as. 

a. 

amos. 

&is. 



ara o mt. 
aras e 

ara o ase.. 

áramoa o 4smmm» 

aráis o aséis.*.... 
aran o asen 



leva o lese 

ietas o teses 

iera o íasc». 

iéramosQ iésemoa 



ieratf o ieseís. 
ieraa o iesen.. 



Nfa o iese. 



Futuro imperfecto' 



are. 

arca*..' •.......«i.fryi 



are», 
aren. 



lere.. 
icres. 
tere.. 



lereis .«. 

• * * 



■ • •■• • % • 



lera o lesc. 
•irfraos p iéaa^ 
. mos. 

¡eras o tesen. 



tere, 
ierfii 

iere. 
témnos. 
iereis. 
ieren. 



a. 



• «».W ***k:*** I 



emos 

en.« •#••«•«.•*«'. ••»«»• 



MODO Uf fEKAIlM 

e..^...« 

a 

amos.......;'.'í 

ed.. 



í** 



a. 

amos. 

■1 



■MMh 



£t USD dé las lecciones de wnanorte es, p&rttiRíntrí^ 

rio, indispensable i^ara caltitaf esta facnltad, sin la 
cuali-el entendimienta c» una criln* 

JÉl e&tudio die e$tos> i^uadrp» debe ba«$irse en variaa 
lecciones. 

Conviene estudiar cada^ día un tiempo en las tres coii« 
jugaciones, haciendo fijar la at^ctón del piño pi la 
igualdad, analogía y dilerencias 4e las terminaciones 
correspondientes. 

¡Es iiidispensaibk tamJbién ^ue los niños rq;>asea las 
leociones anteriores y coj^ien vafjas veces los cuadros 
<le estas páginas. 
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FAIIADIG1CA.S DE LAS CONJUGAaOlfES 

CASTESXAKAS 

coMjuG4ci6ii SIL vntM» cast-AT 

como paradífma de k primera conjugMÓa caita, 
llana. 

ICO DO IMFXMITIVJO 

Formas simples. 

Infinitivo ^es4nie cant-ar. 

Gerundio de presente cant-ando. 

Participio activo o de presente cant-ante. 

Participio pasivo o de prefériio cant-ado. 

Formas compuestas^ 

Infinitivo pretérito haber cant-ado. 

Infinitivo futuro haber de cantar. 

Gerundio de pretérito habiendo cant-ado. 

Gerundio de futuro habiendo de cant-ar. 

jMooa aNMGánvo. 

Tmiros aiicpucs jnufoa , ,cQMr99at9a ^ 

PresmOe. Pretérito^ pmi^eío. 

'tmnxjtAtL' 

Yo 'ca»t^. I Yo he cant-ado. 

Tú cant-as. Tú has cant-ado« 

El eant-at. i ¿T. ha cant-ado. 



VLUSAL 



Nosotros,... catit-amosw 
Vosotros.... 'cant-áts. 
Ellos - cant-an; 



Nosotros hemos cant-adow 
Vosotros habéis canteado. 
Ellos han cant-ado. 



PretérÜa mperfecio. Pfiériio pluscuampepf9€$0 

aiNGULAa 



Yo cant-ába. 



Tú cant-abaa. Tú. habías cant-ado, 



El Cintraba. 



Yo haMa cant-ado. 



£/.«. habia cant-ado. 



VLUKAI. 

Nosotros..., caiit4baniot. i Nos.., habíamos cant-ada. 

Vos... habíais caat-ado. 

Ellos, habían cant-ado. 



Vosotros.... 

fífí g/ .. ..****». cant-abaa» 

— — ^— — ■ ■ >■ » ■ I ■ ■ t il I 



ADVERTENCU K4KA IjOS MAESTBOS 

Es también necesario que los ntffos se famlliaríceit 
ccm la conjugación aprendiendo de memoria los para- 
digmas de las tres conjugaciones castellanas, y téngasr 
por repetido aquí lo apuntado en la página 78 sobre 
ei uso y abuso de las lecciones de memoria. 

También se ha tener aquí por repetida la advertencia 
de ir despacio en esta labor para no recargar al mfió» 
con trabajo que no pueda holgadamente llevar. 

CFermina en la página siguiente.) 



Pff^iriifii if4^fimiff. . sflfGULAR Pretérito mUtrimr. 

Yo cant-^. I Yo. hube cant-ado 

ñ^A.f^... >........• ca^t^stc I 7^^.*., hubiste caat-ad«^ 

K.........,.^..^ .cant-6. i £Í..i.... huW cant-ado. 



'ir 
2 :• ., i 



TLIAAli 



Mmótfos.^, ^cant^il^os. • Nas^ htibjmoA caot-ada 
V6soÍros,„i^ cant-astos. i Vos... hubisteis cant-ado. 
Ellos cant-aron. i Ellos, hubieron ca&t-ado. 



., fFuturo imperfgcto. Futuro perfecto. 

. . , SINGULAR 

Yo cant-aré. I Yo habré, cafd», 

2dáú^<¿..«^.«*.k iCMK-ar&ib I Tú habiis cant-ado. 

jEI.,«««».i..»«>.« cant-ará. > El, habrá caot-adA^ 



Nosotros cant-aremoa. 
Vosott^^.: ..<;an^-4r^i^ 
Ellos'..,. ".. ' 'caht-arán. 



Nos... habremos cant-adow 
Vos.^ habiéia qistíUfdo. 
Ellos, habrán cánt-ada 



, .. : MODO rojiNcí^, , 

.V..TiiBf9<Ni lawvMa \ Twa^oa- «ompuistos 

PUtmr» itnperfetfo. simgdlas F#vlÍK/9 perfecto. 

Yo cant-ar-ia. i Yo habría cant-ado. 

r<.^.^,f,»,..,,.^jj cant-ar-ías, I Tú....,* habrías caot-ad^ 
£/.,...,. ^j/^.. cantjtf-ía. i Eí....... l^ría o^^t-ad^ 

Nosotros, Gant.4u--Sa]iaoa» k No^,. habríamos can-ado» 

Ellos cant-ar-íais. | Uos... habríais cant-ado. 

Vosotros, cant-ar-ían. *t Eths. habrían cant-ado* 

j, : .r. ^ 'At 

MODO SITiJUlITIVO 

TUMBOS SmnjtS TIUCFOS COMPV^TOf 

Presemíüfk f ■snnx.AK Pretérito perfoc^, 
Yo,.^.. cant-<fc_. .1 yft.*^...« ha^ca 



Tú.7, cant-es. I Tú hay^ cant-ado. 

£1.! c^^e. M El h^yaomt-ado. 

Nosotros cant-cmos. I Nos,,, hajunoa caat-adow 

VosotroMi*,,*. «Iitéik £ I Voo... JuyÉia aatifr «do. 



£1 -aprendizajo d£ oatos pa^adigiMs so doouaa fácil- 
mente si los niños saben de memoria las de^íaeiida» 
de his tres ccmjugaciones castellanas que se hallan 
en tas página» 7S jr -90. De todas »ertes¿ eoftríene 
estudiar cada día un tiempo, repitiendo muchos moea 
en alta voz 7. por e^fxila s«S ítíttDtm ptopias y repasan» 
do siempre lo que se aprendió en días atttetíoves. 

6 
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l^étifHo imperfecto. IhntéfUo phtfcuaikféffi 



SXWGVLAS 



Tú cant-álrá o cantase. 
Tú cant-aras o cant-ase^. , 
El cfliit*-ara o caot.«fe. 



fo.:\ hubiera Imbiéi^ 



Tú',, hubieras o hubieses 

cant-ado. 
£*...« 'fnnntsra 'O^uiMÉfiíd 

cant-ada 

PLUBAL 



Nosoiros cant-4ramos o 
cant-ásemos. 

VoMOtréO eam-araiso cditi* 
t-«s«is. 

ElUs cáiit-aranocafi. 

t-asen. 



Nos',^ htibiéraünoé' Ó liu* 
bié-semos c»a- 

Vm* iMhierais a hobis^ 

'i^>seís caatradOk^ 
EUoi hubieran o hubie- 



Si I sen cant-ada 

Pmturü imperfecto. i^rnté^o pérfetío. 

SniGOLAK 



Yo cant-ate 

Tú. 



Vo... hubiere cant-ado. 

Tú,„ habieréb eMitiado. 

£i.M*.vM ^..caot-are. | £/»... hubiere canjr-ad^fí 

'•''' ' ' ittmAL 

Níi^sot^ós...,, caiit4(remos!. 
Vosotros..,.', cant-areis. ' 
E^s cant-aren. 



Nos, hubiéi'eaiot cas^aéo!: 
Vos. hubícfreíB cuit-ado; 
Eilos hubieren 



M ; ^' r 



MODO nciBBATTVO 

>■ ; i' ' ..'•'..'■; ■ . "^ 

. , . ;, Fréseme. 

8IIIGULA& , í rUTlAL 

Cant-'a'ASl ' "* - '^ • I Cant-ad vosotros. 
Cant4i«oAv. ></i Ouit-en élt&e. > 



- ' "• '- •' • c 



Díganse tres loóiciones et que entre el verVo canfor^ 
y otras 'tres en" que se use la misma palabra cómo nom- 
bre substantivo, explicantes ek' sentido cuando sea ne. 
cesarj^^;-. .- ..v„ . ., . j i.— voUv^v.V» 

Tr^,ip(aiicioA^ en.. que entra el Tétto cowto^t 

CasUor^ en la nuuia Es ser ftanoo, dectr. k v^téáé 
sin ambajes ni rodeos. , _ 

Cantar las cuarenta. Es exponer con viveza y clari- 
dad las qatmjm se tíen9gL.4t )m «aadncla de una. per- 
sona. 

•'^Cilnt&r de plano, K decir, por fin tJóáai la verdad qufi. 
se tlfierfa écultar. ' '• 

r 'Tires. if>cisa&BeB en que la pattbra emmtét se usa como 
Sllb«taniívo:j . rJ ,'^-. ■:";:' -t-r r.i> 'i- - 

£«e es P^xo omíkímM Cmtm^ é%A^C^né<:^es.VtK 
cantar dt Cesln » "'> fi'-'- i.nf]. c •'..■) c 



CONJUGACIÓN DSL VEKBO COfr-ef 

«uno paradignia de bi écgttaáa, conjugación caste- 
llana. o^J--:..^ ♦ .T-. . .') 

' :.'■ ÍIODO INFINITIVO '*:!;,-! 

'"' .Oí TT' » 

Formas simples. 

InfiniHvo presente ^ wV> corr-er. 

<^emmd%o de presente,.,.* oorr-iendo. 

J^articipio activo o de préseme confíente 

^mrHcipio Poisivp ,0 de pretérito corr-ido. f 

.Fqttnas compúsoos, .. 

Jnfimiiv^ pretérito haber corr-klo. 

Inftniiivo futuro aj^'*.^hté* haber de corr-er. 

>Gerumd%ú de pretérito «. habiendo corrí-do. 

^Gerumdio de fuhiro^....., haiñendo de cor re r ^ 

« . j > < . ■ > . ' " ' . 

' • "r • , ,•• ' » 

ifono niPiCATivo 



TXXKPOa SIMKJn 

fresmt^ . .. PretírUo fmffecto. 

sniGtiLAm 

Yo corr-o. i Yo... he corríldo. 

74 » corr-^e* I Tú^ has corr-i 

-EL corr-c. I £L.. ha cofr-i 



> ' > 



jN esotros oorr-enos. ■ Nosotros, hemos corr-ide. 

Vosotros ' corr-éis. | Vssotros. habéis convido. 

uEUos ^^f. ^rr-en. | Etíos han cptr-ido» . 

Pretér»tí^ imffhfato. Pretérito plmscméli^ p otfé ct^ 

SINGÓLAS 

Corr-fa. ., I ||abk corrido. 

Corr-ias. . ^ . !^r l Hablas oorr-ido. 

<;^,rr-ifc •'•' - ^^ ^^ I Había corr-iBoi' 



1 Habíamos corr.ido. 
HáMilk con-ído. 
Habían cftiwdft. . 

' ■ I I fin "ju ti f H ' I 



AP^V£RT^¿IA VASUí LOS MAESTROS ^ ' - 

Es de la mayor ¿ofitenienda, para aprender bien I»- 
iundamental de la ortografía castellana, que los niños 
«copien y escriban una y otra vez los paradigmas de las 
tres conjtí^ci6t?eá'4^3Ste!Íá¡nas. .-'.'-:- \ 

Este ejer{:Í9^a léj ayudafáí además a retenerla;^.. en, Ji^ 
imenioría durante mucho tiempa i 



Pf§iíHiO WmffíMmO, 



Corr-f. 

Corr-iste. 
Corr-i6. 



Corf-unos. 
G>rr.isteís. 
Corr-ieron. 

Futuro fmpitf^efo. 



PretMio 



Hube oorr-ido. 
Hubiste corr-ido. 
tiubó édir-ido. 



I 



? *» 



vumAL 



Hubimos cor^-Mo, 
Hubisteis corrrido. 
Hubieron 'torri.|do. 



• ' í '^\ V 



Corr-er-ás. 
Corr^r-4. 



-• * « ' • 



TOfiíro perfecto^ 



1 






Habré , cor]r-4dpb 



in^\ 



Hábris corr-ido. 
Habrá corr-ido. 

8t r ->-•» v'-f KOO »0' ■ ' FLX7KAL '*• ' í »? i <*• ec-^ * ' ^ -' 

Habreiiio#^«dtí*:^4o. 
, Habréis corr-ido. 
Habrán corr-ido. 

.O-f**.'-'- 



r:.iJtMn-ít. 



CorrlerJeiüW*- 

G>rr-er-cis. 

Corr-er^p.. 



\; 



..r^ 



• 



.{ o f 



n 
Futuro imperfecto. 



MfENCÍAL' 



• • • • • 



-j 



TIEMPOS COMPUKST09K 

Pretérito perfecto^ 



^ 1 ■ ? 



. « o 



», • »*• 



.1 » 



iHNGtJLAR 



Córr-er-éL *'^ • '' 

Corr-er-ia. 



Habría ^¿Ó?r-MO. 
Habrui corr-ido. 



.\ jÍK 



•J.. 



Corr-er.iaii^9% 
Corr«r-iaÍ8. 



Habriatnos corr-i 
Habríais eorr-k 
Habrían corr-iéo. 



I 



1 .' 






HOPO «utjuimvo 
PtMOüH. Pretériio perféií§9L 



G>rr-a. 
Corr-a«. 



;^ I " 'f 



Corr-UDos, 

Cprr-áis. 

Córr-aSL 



ijf í' 



{Haya corr-ido. 
Hayas corr.ídb. 
Haí^ «ocv-id^ 



n.UXAL 



.1 ' 



tHayamp« corroído» 
, Hayáis corr-ida 
Hayan corr4do. 



r;. 
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Prttérito *8i^fff<cto.. . Pretérito phtscmomptrftct» 

SINGULAk 

<Jorr4efi o ^btr^feéc/ ■ 
^Corr-ieras o corr-ieset. 
*Corr.iera o corr-iese. 



T Htibüira % hMhl^c 
rr-kio. 
Hubieras o hubieses oo- 

Hubiera o hubiese com 
rr-ido. 



PLURAL 

"Corr-iéraiiUMi o corr4¿8e- , 

mos. 
Corr-ierais o corHeseis. 



*Corr.ierao o cort-Átarnt 
Futuro impirffcio 



CflW-iere. 
Corr-ieres. 
-CoiT-icre. 



Hubiéramos o hu1>i¿$^ 
mos corr-ido. . ^ 

Hubierais ó hubieseis ¿b^ 
rr-ido. 

HtAiieraíti o hubiesen o»* 
rtridoí . •/•• .v.\ 

Fufútú Pf&fé^éy y 

Hobieífc«tor.*lo. ^ ^>^ 
Hubieres oorr-ido. 
Ht^ére corr-ido. 



Corr-iéreniM. 

-Corr-iereis. 

<x>rr-ieren. 



PLUMAL 

Hubiérettéi cortÁáok. 
Hubiereis corr-ido. 
Hubieren corr4do. 



I 



anVGULAK 



Corree tú. 
éL 



-*« 



¿OOO IMPERATIVO '*^' 

• Pttnnte. .j-Aur. 

nUMáL 

G>rr-anios nosotros,. 
G>rr-ed vosotros, ' 

Corr-an ellos. 



yir|J<<i¡nr8e la signífirai46n de hit aÍKiiiqítai topyiyct 
«en que entra el verbo correr: 

<orrer las cortinas:. echar las cortinas. 

«oorrer un caí^aUo: hacerlb dar una carrera. ^ ..; 

correr la sui^rte: ^ventunurie a lo que puMla octMT{r^ 

«correr el tiempo: pasar el tiempo con rapidez que sor- 
prende. '•"* 

-correr el teaiperRit «drit for necesidad los ttefeas 4A 
mal tiempo. 

correr pelig^ : estar ém peligro. 

a.4odo turbia «orr«r : en caso da apttro o «a casa aece- 
sario. 

^«fi, un hombre muy corrido : hombre que ha f repue»- 
tado lugares de diversión y aun de corrupción. 

«correr el cerrojo: echar el cerrojo. 

correr los toros: lidiar los toros. 

correr el mundo: andar por el mundo a la ventura. .. 

«correr los plazos: estax pasanéo los plaz»^ de «n pago 
o de un trámite legal. 

•coi^rer los órd«oe«: comunicar hk» órdenes; ^ 

(Termina eñ la página siguiente^ - 



-^- 



« • . ■" 



COK JUGAC1611 WEL VBiBO ÑlÍHlir 
jpMÜ&PA 40 ^ tercera ; icqtMW g KJ^ 

. if^Do ntmriTivo 
'-' - '^' ** Fo¥mas' simple^. ' 

InfmiHvo presente v***v sub-ir. 

Gerundio de presenU,f,.!í.ú...\ sab-i^do. 

Parfkipio actiüó o 'ii)s jriríir^íífír.::?.'.'..?...'^. ' (carcée). 

Participio pí^Hüóo de pretérito sul>-ido. 

Jnfinitfuo pretérité..,..:,* haber sub-ido. 

Infimé^^qi^tu^4^,y.., .haber de s^ub-ir. 

Gerundio de pretérito.. y^y^ .,• habiendo sub-ido. 

Gerundio Ji/f^pt^^,^^.\.i...> habiendo de ^^A^^ 

, ., , MOW IMpICATIVO ,^; , .^ 

TmOM SllirUS ^ tiempos C0MF.U«8T0a 

4 Préseme^ . ^ Pretérito pétrfefto^, - 

Stib-o. I He sub-ido. 

Sttb-es. ' i Hte subido. 

Sttb-e. . m Ha sub-ido. 

j/ji'jj'í _ ' . . ■ 

Sub-imoí. , ,^c . I Hemos sub-ido. , 

Sub-ls. , 1 Habéis sub-ido. 

Sub-cflu .1 1 _... ._. i H^ sub-ido. 

'' PréfíHto impé^iiílbi ^ PretérH^ pHstnamperfMm 

Sub-ia. \ Vábia mb-ide. 

Sub-ías. ' "' -^ ^ ''^ - I HaWas •fedMéé. ' • 
Sub-ía. ' ' I Habfa áub-ido. 



1 

i 

1 



' n.UBAL 

fli(i tiNiis> ^ t)i^' '( • Habíamos tab<iáa 

Sub-iais (i). i Habíais subJéo. 

Sub-ian (2). i Ha^ian 8«b-ido. 

^— ■— NM»»W»^»^Wl|li t^ tl <tf <l— »wi> <^II ^ «|J i H lililí I WK É i^<^i^M^» 

correr aventuras: meterse eo aventuras. '^' 

e! que no corre, vuela: ser avispados y üstos, general- 
mente ittra lo malo. 
se fué a ver la corrida : se fué a presenciar la corrida^ 
de toros. 

(i) £1 Libro del diserto dice por errata «S«b-!an**; 
corríjase. 

(2) ^1 l.iéro det diectpuío, dice también por errát» 
**Sttb-ía*: corríh»e. 



-g7_ 



Pretérito hiflefimdo Pretérito tmterior^ 

SXlfGULAR ' ' * , «^ ■ - 

ibibe suMdo. 
Hubiste sttlvidp^ ^ 
Hubo sub-iao!. 



Sttb-i 

Sub-tste. 

Sub-i6. 



Sub-imos. 



Sttb-ieron. 

Futuro imperfecto 

Sttb-iré. 
Subirás.. • 1 . 
Sub-irá. 

Sub-iremo8. 

Sub-ifélá. 

Sttb-irin. 



Hubimos sub-tdo. 
Hubisteis Mib4do. 
Hubieron sub-ido. 

Futuro perfecto. 

Habré stib-ido. 
Habsát sÉb»id#. % 
Habrá sub-ido. 

FLÜSAL 

Habremos ^ub-ido. 
Habréis sub-ido. 
Habrán sub-ido. 



'í:;-. 



vóbo TOmSCtAL 
nwÉ^éa tnupüa tiempos comfüsstós 

Futuro' imperfecto. Pretérito perfecto. 

8ÍNGÜLAK 

Habría sub-ido. 
Habrías sub-ido. 
Habría sub-ido. 

Habríamos sub-ido. 



Sub-irfa. 

9ub-iríasi 

Sub-iría. 



,». 



r, 



Stib-iriamos. 
Sttb-irías. . 
Sub-irían. ^ ^ 



• •• 



»• 



•■r 



Habríais ^vWidflL- 
Habrian sub-ido. 



^ • ► I I 



Sub-a. 
Sub-as. 

ShbA-iiL 

I» • 



SubLamos. 
Sub-an. 



4IDÍM> SUBJXJMTIVO 

TISICPOS tOMPUlln«Ü 

Presente. .. . Pretérito perfecto. 

IH«ya sub-ido^ 
Hayas sub-ido^ . . . 
lityfi sub-ido. 

: . ■ .j 
FLUItAL 

ÍHs^aiaas sub-téft. 
HaitiFáis sub-idok 
Hayan sub-ido. 



•«i j i-. 



«MMMi 



^M^M*H«i 



ADVERTENCIAS FAHA LOS UAESTBOS 

(Es* 4e la mayor oonveflkMcia, fMira a(M«nder bien lo 
fundamental de 1* dttogtzñá easfettana, que los niños 
copien y escriban una y otra ve2 kx?' paradigmas de las 
tres oDUjtigacioaes dutcUuns; 

Éste ejercicio les Ayudará además a retenér&is en la 
m^Oioria mientras vivan. 



1. . c« 



Pretérito imperfecto, Fff tirito ptuscuámperfttí^ 



SnMeras o sab-ieses. 
Sub-iera o^üab^eaé. 



Hubiera o hubiese sui-l* 

do. 
Hubieras o hubieses stt- 

b-ido. "'. 

Hubiera o hubk 

do. 



i ^ rLUXAL 

Subiéramos o sub-iésemt^' ) Hubiéramos o hubí^e. 



Sob-ierais # suíb-ieseis. 
Stib-ieran o sii¿>-iesett. 
Futuro imperfecto 



mos sub-ido. 
Hubierais o hubicteif Mi* 

b-ido. 
Hubieran o hubiesea Stt- 

b-ido. 

Futuro perfecta. 



Sub-iere. 

Subrierejí^ 

Sub-iere, 



Sub-iéremos. 
Sub-iereis. '. 
Sub-iercn. 



MlrcuLAa 

I llub ísr e sub-ido. 
HubitK^ 4Mib4daii.. 
Hubiere sub-ido, , 

Hubiéremos sub-idj^ 
Hubiereis sub-id<^ ^ 
Hubieren sub-idóJ 



I 



MODO mpii^Tiyo 
' Frésente. 



SÍlfjtíUlAE 



Sube tá. 
Subn.^ 



.'O f 

PLUSAL 

Subamos nosotrók 
StÉWd vosotros. 

Subas 



■ > S II I I MI !■ !■ ■ ■! — ^^^^y^l— M^^— 

Fórmese juicio sobre la corrección de Us siguientes 
locuciones que se oyen con frecuencia j nqiítanse es- 
tando los vielos de óitdén : > 

Subir arriba: Sobra fií adverbio arriba, poniuc^ u ^ 
sube, necesariamente ha de ser hada arriba. Basta decir 

subir. 

Bajar abajb: sobra Id adverbio abafo, porque, sf ^^ 
baja, necesariamente fia de ser hacia abajo. BasAi -dedr 

bajar, 

^J^MÚr hacia acá. Sobran la .{ureposición kacia^j^-^ ad» 
verbio acá, porque, si se viene, necesariamente ha de ser 

hacia acó. Basta con que se diga venir. 

Ir hacia alia. Sobras la prepostcién hacia y el sdt^- 
bío €dlá, porque, si se va necesadamente hay que ir hacia 
aüé' Basta con que se diga tr. 

Luego después. Es looNÍéd jisdnndaiifeé por^ltie con* 
tiefH dos a4veri>ios da. tiempo de análoga signi£icaci6n. 
Digase solamente htego o solamente después. 

(Termina en la página siguiente.) 
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Hitsua iíitmtfáÉkHA.^^!.* Las Uírn í kí^kme s del 
p^eféi^ó'imperfetto de 'mMtMvo de hf vetlhs iCr 
ib primera conjugación se escribiró^t skmfre con Ir, 
cónió cantaba. 

2.* Sé escribirán con h los vérh>s fefndnados itn 
lAt, doíHo státslk, prátiMt. Se exceptúan htrvit, aer^ 
Vlf y vivir. 

3.* Las silabas gt, gi de los vetaos fiMiHnados en 
gtT o gfír se escribirán con g, como coger, corregir. 
Se escepfúan tejer, crtijíür y brujir, ^e se escriben 
tonf. 

pRCK^RAilA. — ¿QUé eg obfl^tt^r? Conjugaeioii^ catte- 
llanas. — La radical y la desinencia de los yerbo8.-^DMl* 
Ad^osM Q t«niiÍQ«cion€f de Umi v^tboi regébra satte- 
Uanos. — Paradigmas o modelos de las tres conjiig«ei<H 
Bes dé ^itieetro i<fioma.-^Reg|as de oftogfafta. 

Verbos irregulares 

VssBOS IKTCUIA19& T viEKBos IRREGULARES. — Son vcrbos rcgtdares los 
que, aH coajjijig^rloi^ .conservan siempre su radical .y usan las d esi ne nci as 
propias de fii ocHiju|p,cióa. Ejemplo : llorar. 

¡Son verbos irregulares los que alteran su radical o no usan todas las 
desinencias propias de su conjugación. Ejemplos; contar, andar. 

Para averiguar si un verbo es q no irregular basta ver si ik> es ea d 
presente de. indicativo. 

Esta regla «¿1 tiene mas excepciQU que la del verbo andar, que, siendo 
irregular, no lo es en el presente de indicativo. 

^i..»i..aii ■ ■ ■II I I ' ^ ..I .1.. n -II ■ < < I I I ■ I III. I I II lÉ M ^ia* 

f ( 

Meter denfro y entrar adentro. Sobran los sdVei1>ios dentro y adentro, por- 
que sí se ejecuta la acc^ de meter o ta de enerar, necésaríÉmente ha de ser 
liada dentro^ Dssík dédr meter o entren 

Sacar fuetm f *9fir afy^m^ ^bcsMi los ady«f})i(W fuera y afuera, porque iá 
se saca o se ^a^,^ i^ecesaiiata^nte ba de ser haqa fuera- ¿asta decir sacar y salir» 
Pero sin embargo. És locución redundante porque contiene dos conjuncio- 
nes adversativas de análoga signiñcación.lMgase solamente pero'iy solamente 
•ííff embargo. 

Base fundamental^ chico joven i much^ho joven, son expresiones redun- 
dantes porque t6>da basé es necesariamente fündcmettlal y todo muchacho, /o- 
ven^ Dígase baee ^ fundamento, I^almente dígase solamente cHico o mucha- 
€ho o solamentf jáven. ^ 

G>njúguense. los' siguientes yerbos en la primera p^sona del singular del 
t>resente de indicativo y dígase ísi son regulares o Irregulares, 
acertar: yo adértto (irregular); dar: 3» doy (irregular), 

afrentar : yo aiitsifco (regular). dormir : yo düetn^ <iffrfttilar). 

alentar: yo aUeoto (irregular). entregar: yo entrego (regular). 

a.lmorzar: yo almuerzo (irregular). hallar: yo hallo (rtgaUs)» 
:apretar: yo apridp, (irregular). . oler: yp huelo (irregular). 

oonf esar : yo confieso (irregular). reír : yo río (irregular). 

<:ontar: yo cuento Orregular). " seguir: yó sigo (irregular). ' 

<:hocar: yo choco (njgular). sorber: yo sorbo (teguiar). -1 



«t f 
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Ck^sss of yittBOs fiUGnABxs.-rHa}r reiibostou 
|F« insularidad co aais^ f co a iimmt a r letr9« a m 
cadical* Tal«a spü:- . , . • 

I.* Verbos de la primera y segada coajugadóa 
fue .tienen ir.cn gg^pe n ál ti iBa alaba^ como actftar y 
¡N^ffr.^Uii (^ algiuaas persogas del ^vesente de in* 
dicativo, imperativo y subjuntivo toman una i,d^aa* 
le de la recomo acierto, pierdas. .. 

a.* . Yerbois de 1^ segunda y torcera conji 
CUfa últiina Icjjtra radtcal es ^ como conocer y tnu 
ducir, qtie toman una £ antes de la c en algunas petv 
aqoas de los preseoteSi como yo c^tnfiJtco^ ^ tradujs^ 

; 3.* Verbos de fo terderm dbiijügacifo temUbaáoa 
en uir sin ¿ormar diptongo^ como argüir, los cusJea 
toman una y fn aigiunas personas de los presentes y 
, futuro^ como arguya, 

Hay otros. verbos cuya irregularidad c oi i ^ l s ie eii 
'suibstáuir isiaá letras radícaks por, otras. 'Tales ^M 
, ^ I.* Verb09.de la primera y segunda c6ñjug^i6ii 
que tienen o en sá p^^líltlma silaba; como acoxtar, "-' 
que en álgtuias personaos' de los presenté^ cambihir * '''' 
la o en ñe, como acuesto; y " . '^ ^ , 

a.* Verbos de la tercera conjugación que tienen 
e en la penúltima tflaba/como pééRr^ que en algtu 
mas personas de los presentes/ pretéritos y futuros ' 
;Canil>iaTi la e^i, <;omo pi4i6.^ " .~ 

Arrumas de ÍLos verbos irregulares ditados, bagr 

0tros de la tercera conjugación cen r: eñ la psaálti-^ 

'^^ ma sQalbá, como advertir^ qite tn <mos tienipoi «Ok ^ 

man i antes de la e^ y en otros tamtiaáiá e en I» 

, ^omo adviert9, advirtié. 

Itedictete correota»^^ m sobre oon direcdón pan^. 
España 7 otro awdirecpión para una Republka liispa- 
noameríca!iia« 



u 



^zn 



laq ,')•':< 



i> 






O r'^':?. 




Pbovincia x>e Cádiz. rS«ilo 

Sr. D, Pedro Gutiérrez y L&zaro. 

Calle de Alberto Lista, n.* xo^ pral. dra. 

Apttitado ñ.* 466. Jebez 2>s la FaoNTsaA^ 

C6LOIIBIA, |sello| 

Sr. D. Eduardo Posada. 

Calle iQ, núm. 315. 

Apartado 42. BogovA. 



'% 
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L» (?r<i«^ica 4e la Real Aokdemia 41vi4e los vfr-^ 
tM» iiT^giilarcd en doce cias9%< % saber: . 

Primera Qlaae. 

Muchos Yerbos de la primera y segunda conjugad6ii< 
en cuya penúltíma itflaba entre la «, y los de la tercera 
concernir, discernir toman antes de esta e radical u^z i 
en varioa ttcmpos y persopas. 

Ejemplos: 



Acertar* 

acierto, 
aciertas, 
acierta, 
aciertan 



acierte, 
adertes. 
acierte, 
acierten. 

aderta tú. 
acierte éi. 



Ctnieiider. / 

Presante de indicativo. 

entiendo. 

•miendes* 
entienda,., 
entiendeii. 

Presente rfg sugjtT N Tt V D. 

entienda, 
entiendas. 

entienda, 
entiendan, 

1I0IK>. IMCESMaVO^ 

I «ñtleftde Mfi 
*' «htíeftda A 



Diecemli*» 

discierno, 
disciernes, 
discierne..,^ 
disciemea.. 



disciema. 
disciernas, 
dldcierña. 
di^ernan. 



M Müseíeríie' ttl. 
- ' ^isoierBa it.' 



acierten ellos. I erTtiendan eihs. I disoieraan HiMt 

Asi en estos, verbo» cpmp en todo» aquéllos 'que to* 
por irregularidad un diptongo, tal irregularidad se 

Díganse tres verbos irregulares^ uno de cada conju* 
gadón, pertenecientes a didia gUm^ y nótese ^ (}uf 
consiste la irregularidad ^n los presen^ de indicativo 
y subjuntivo y en el iniperativo (El Lihro del discipulQ. 
dice por errata infinitivo: corríjase). 



Plegar: es verbo irregular- de la primera eonj 
ción ; encender, de !a Mgmda, y divereirse, de la 

Su irregularidad en el presente de Indicativo y ilg 
subjuntivo y en el iinpenitivo eonsíster en tomar tma # 
antes de la r en todas las personas del singuW y «a í« 
tercera del plural, que dicen asi: 



Plegar, Encender. 

Yo pliego. Enciendo^ 

Tu pliegas. Enciendes. 

£1 pliega. Enciende. 

Noaotiüs plegamos. Enoemiemee. 

Vosotros plegáis. Encendéis. 

Ellos pliegan. Encienden. 



í>tvertífse. 

Me divierto^ 
Te divierte». 
Se divierte. 
Nos divertimos^ 
Os divertís. 
Se divierten. 



Dictado. Se me ba perdido el reloj. No fc gusta et 
iaceite de bigado de bacalao. Reíd, reíd que nunca rdrfí^ 
m^s jóvenes. Vivid ordenadamente. 

(Termina en la página siguiente.) 
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Coa casi todos los 'm^bos ée k primerm enmiúgkdUna 
pertenecientes t, «tts <Ane ooexMÉen tuKftmtíTOs o mé^ 
jetivos en que se halla también el diptongo te, j sirven 
para dar a conocer o denunciar la irregularídad de di* 
49IOS verDos» 

Re aqtd algunos ejemplos: 

acertar. acierta d aetert»^ 

«destrar adiestra. tA diestro» la diestmi 

4Úetttar alienta el aliento, «^ 

apretar»**...^; • aprieta — d aprieto. 

•arrendar arrienda el arriendo« . 

jiterrar atierra la tierra. 

«alentar recafienta lo caliente. 

cegur. ciega d ciego. 

cerrar cierra d cierre. 

•ctmentar cimienta d cimiento. 

-comensar comienza. d oontieaco. 

concertar conderta...... d conderto. 

desterrrar destarra d d e sti err o . 

«aparentar.... emparienta.... d pariente 

empedrar. empiedra la piedra. T 

encomendar... encomienda... la encomienda. 

enmendar enmienda. la enmienda. 

entanprc n tar.. ansangríenta^. lo sangriento. 

«ntcrtar4« entíerra....^. d entierM>. 

ensVa.o* •»••••• yerfa., ••••••.••• ' d ysrfo. 

eacarmentar.^. escarmienta... el escarmiento. 

^bemar gobierna d' gobierno, 

fcdár Uda el hielo.. '\^ 

lierrar hierva d hierro. 

Incensar..* .indensa d indenso. 

infernar Infierna d infierno. 

invernar ,. invierna d. invierno. 

manifestar,.^, manifiesta..... d manifíesto. 

mentar mienta... fas mientes. 

merendar merienda ~. !a merienda. 

•maá n&srva. »• la aitvsw 

IMnsnr..... p ien sa • ni per pienso. 

•Iagar.4».. ^Ucia él püegéa. 

trastear..; ^niebca < et quiebro, la qyidMa. 

«acomendar... recomienda..*, la eaeonúeada. 



M»«*>«é*a«w— •■«•MMBM^i^iBMkMrfHMVianM* 



(Eso pasa da la raya. - Atenaos a las consecuencias. 
Huid del vido y compadeced al delincuente. No es lo 
inisnio idioma que dialecto. Ese hombre se diMx^gne 
por stt amabilidad. 

Dígase eñ d presente de infinitivo el verbo irregu- 
lar simple o compuesto que corresponde a eadn wbú de 
los siguientes substantivos: 
diente, fierro, hierba, miembtbv hadenda, ndd. 
A dUnU corresponden dentar y desdentar» 
A miembro corresponde desmembrar, 
A fierro corresponde aferrarse, 

(Termina en la página siguiente.) 
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TCgar. riega el riego, 

MMteiMMi^. . . • • • MBiietida • (r reuMeflAoc 

renegar tenlega el reniego. 

rnÜptokaáét:.., aalpimiCBla.... la piíaieata. 

tannentar sarmieata d •annlento. 

riega la riega. 

ibntf riembra la riembra, 

rienta ri ariento. 

serrar sierra..... la rierra. 

•oaegar aoriega.. ri soriego 

«entar fíeiita el tiesto, la tienta. 

trasegar trasiega. ri tnolegau 

travesar. «raviesa el, lo ttwriaso, la 

tropesar tf«pfeza ri tr«pé< 



La miaoia reflda riguen rás aunpuestog. 



Mnchoa rerbos de k primera y «iqmda oo«ii 
en cuya penéltúiia silaba entra la o» 
lindan est% • ra4ical en ue tn wntkm tiempos j 



Presente de iNDiCAJiva 

mamnk 
muevM. 
mueve. 
miievcA. 

Presente de suBjxTiaiva 



cuentas, 
cuente. 



cumtfe* 



muetau 



MODO nCFEBATIVO 



cnente éL 
cttditen ellos. 



mneva éL 
muevan ellos. 



A kofiemd^^ «9fr«^oii4e hme^némr, 

A hierba corresponde desherbar, 

A miel corresponden enmelar y desmelar. 

IMgase en el presente de infinitivo el verbo irregular 
sñaple o compuesto de la primera clase que correspon* 
de a cada uno de los riguient^ aéjetívos: cretithte, re^ 
dente, travieso, 

A creciente corresponde aeretentaf, 
A reciente corresponde recentar'. 
A tréviesó corresponde olrmñf jar. 
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• • • I • 



El participio 4« «Uguim de Iw yerbos de e^ cb^ 
. irregular. ... .^ . . -. uit. . 

También coexi^c» 8iibstMtív<^; o adjetiw ,«|i;flUf 
se halla el diplcwgo ue, con casi, todos los yerbos d^. If 
jHrimera conjugación pertenecientes a es^ dase. , j. 

Ejemplos : 

^icordar. 
•agorar.. 
«Imonar. 



•••••••••• ■ 

r i 



• • ■ »•• • • 



•'^ • • • • 



avergüenza.... 

«cc^gar cnelga... 

consolar consudUu...*.- 

•coatar coenta 

denu^tta....:.. 



;.t- k 



el:acit«i4o. >ü«; 

fil agñif^. -í/'-'j* 

el aimufczo. . . . .l;:ií 

Ia.ibu^. de afiJaSte . hii 

la-.apttcflta... i.:.-:qo-u 

la . vergüenta. 

la ettetgte. 

el consudo. 

el cuento, la 

di éegfieá»/ 

a aciiwiwo. 

d douel ot. 

d hueao. 



.fí 



... deshuesa 

^ esvcrg onsaffse. se desvergüenza, la desvergücM^ 

>.«.. encuentra 



forzar fueraa. •.*•«*•.• 

lidiar huelga... 

hollar hueBa. 



probar. 



prueba • 



..... rciiiMPVikK««*>.* 

...... renueva««<ttb** 

cesoUar resu oMs .ww 

codar rueda 



el encnentroi. 

la cuerda. 

d gnica»»lo , 

d loettt, la fuerza. 

la 

la 

la 

\Xí prueba. 

el n 

d 

dn 

d 

la rueda» d medo. 



T»^ 



■^•^-•■•tf^**^ 



4 1 V. > 



■) V/.m 



' '» C'.»' 



Dígase en .d presente de infinitiv9 el Vj^bo irregu- 
lar símpla^g^ coinp<i Mtn dff to sa gunda bla is q iss aa w aa' 
ponde a cada uno de les Siguientes itt tM I ftlW^ y' td^ 
jctivos. •■•■-^•- •• ■'' ■•'"'3T-'^ ^•■' ^-'^ •" 

c^ellp . cuero , 

cuerno mueble 

A»^M^ fp^esponda^ r,^b 

A cfí^rno corresponde descornar, < 

A cfí^ro correspond«^./i|c^«ri> ;^;v,. , .j 

A mueble corresponden^<?#iwí4^^jr: 4Íf4i?lil«^íí^« % . 

A />«^fr/o corresponden.^<?ííí*r^.jíí%|Mí«5iy re^^fk9¡>^\ 
A tuerto corresponde entortar. 



pueblo 
tuertó. 
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rogar mes» e! rvego. 

éólar......,^...,V suela...... él sueto* . 

•ollar.../...;...''* suelta........... la snielta, lo tnclfo. 

•ófiaír 'sfK&a i..... ^ siie&o. " ' ' 

tostar tuesta el tties^ " ** 

trocar traeca el tmeco o tnieqMM^ 

tronar truena el trueno. 

^¥OÍar Tuda /^.,.. ^ ^uéto. 

"▼okar vuelca el vuelco,, d revudeo. 

La misma regla siguen sus compaestos. 



Tercera dku/t. 

Todos los verbos acabados en acer, tcer, ocer j ucir, 
menoa üe^yr y ttMte^f, (gue son ngiflams; hitcer j 
sus eewpiiffhloi, plmeár^ y^^, cocet» ««eenr^ r^coctr, y 
los temímiaML en (btcir, qi|e tienen cnMh disttotoa.gí^ 
fieros de irregularidad. 

Los comprendcioe en eit% dei^.teiilMi «na «^ antes 
<le la c radiad en algunos tiempos y permias. 

Ejemplos:^ 

^%^^^m» ^^n^viipfl^K^^i* ° ^ v^^ppwii^v* a«Vw*B* 

nazco. «gradexQo. ccBomm- . . huoo» 

Preseníi át süivuhtivo. 
agr»defP»f tamoÉm. .JhaiGiw etc. 



MODO IMPBRATIVO 

Tiene la misina iroegul»ridad que fl tiempo anterior. 



Todof )os vef ba» terminaiios en ifakrir. ', 

Tien^ la misma irf^ularídad que k»» .de la da3C aft^ 
terior, y además las siguientes: cambian en unas per- 
sonas la c radical en /; en otaras experimentan i| 



Díganse tres verbos irregudaossoéftla tercera clase, 
imo de cada ceoótivaeíáB, ett la segi^a persona de 
ambos números del présete. 'ée> áUbii^tivo (El Ubfo 
4el discípulo, por erratai, dice indicativo', corríjase), y 
nótese en qué consiste la irregularidad. 

"No liay en "esta clase de verbos irregulares ninguno 
<]ue pertenezca a la primera conjugación. De la segun- 
da pijfede Sfírvü* como ejemplo apetecer y de"- la tercera, 
iraslÁcir. .'-'!'"■ 

Segunda '^pei^M^a del presente éi sñlblufttfvó dé^ los' 
iwtbps ép$tei(fgf^y kfmihtíár.. 

SINGULAR FLUSAL 

apetezcas. apeteietís 

trasluzcas trasluesá^su. 



La irregulari4ad consiste . eo admtsr. um * «Oi^, ^ 

la 'c. « ^ í 
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fermtttadóo» j dejan de tomftr la inicial de las desi-^ 
■endaa regulares; en la primera y tercera personas de 
MQgular 4^1 pretérito indefinido de indicatíto tienen 
las terminaciones <, o inacentuadas, en vez de las re- 
fulares i, ió acudas. 

* Presente' 'de iHDickmo, 
Yo conduzco. 

Pretérito indefinido. 



> f 






^•-*«« •» 



Yo conduzca. Nosotros coiuluzcacio& 



* P im ífi to 9inpm f§ t 9 o . 

Yo condujera o condujese. 

Tú -«Kmdujeras o oondujeseSi 

Él condujera. o condujese» 

Nosotros condujérañios o condujésemos. 

V&ifkros c uadu^sa is o coadujirialfc 

Eüos condujeran o condujesen. 

, * 

Puiwo imperfecto. 

y o condujere. 1 Nosotros condujéremoi. 

Ti condujeres. - f Vosotros cotidujereis. , 

^¡•...«;/«tf ÉondiiJOTe. • '' I Blk>T, »,..'* odndttjcven. 

koxk) iumAivro 

CoBduacaaos smmIivi: 
Cosdttzaan rljiíf 

•■■■■■■■i'"""*."""— .-..^— ^^-■^•— — ^i^— .— ^»«»— ■^■^"■•—^■«iW^.W—i^^W— PH^BI»- 

Digase un v^bp irregubur de la cuartí^ dase en 1» 
segunda persona de ambos números del pretérito iodft^ 
fiojdo 7 /AÓtese m «mé coosisU la irrtgiijawdad. 

Segunda persona del pretérito iaátüiúéo éé v«rb» 

traducir, 

tra4m$ÍMU traáms'isteis. 

La irregvlaridaá consiste en cambiar la ¿^ en /. 



* ^ 



•[ V 
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Qointa clase. 

Todos los terminados tnifUer, oHir, ifUr y miUr, j en 
eller y ullir. 

Su única irregularidad consiste en no tomar la i que 
«n algunas de sus desinencias tienen los verbos regula- 
res de la segunda y tercera confogMones ; v. gr. : tañó, 
mulló, tañera, mullera, en vez de tmñió, muñió, tontera, 
mulliera; lo cual se origina de no prestarse en nuestra 
lengua la Z/ ni la K a preceder a los diptongos io, í#, 
formando silaba con eUos. 



Tfticr. MMlUr. 

Gerundio. 
tapiado. mullendo. ' r^iJ/Tt 

Pretérito imdefmido de indicativo. 

£1. .«.* triUi» I £/... mulló. 

Ellos tañeron. [ Ellos mulleron. 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 
Yo.., tañera o tañese. Yo... mullera o mullese. 

Futuro imperfecto. 
Yo tañere. Yo mullere. 

Santm clitoe. 

Servir y todos los terminados en ebir, edir, egir, 
,eguir, tmir, henchir, endir, estir y etir; como concebir, 
pedir, regir, seguir, gemir, henchir, rendir, vestir y re- 
peiir. r 

Mudan en algunos tiempos y personas la « de la p€0« 
última silaba en t. 
>wi«^»^ 111 III ■■■— ^—i^»^» 

Dígase un verbo irregular de la quinta dase en la ter- 
cera persona de ambos números del pretérito inq^ríec- 
to de siá^jwtivo y nótese en qué consiste la írrtgo- 
laridad. 

Sean los verbos gruñir y hullir. 

TERCERA PERSONA DEL PRETÉRITO IMPERFECTO DEL MODO 

SUBJUNTIVO 

Smgulúir* Plural. 

gruñera o gruficM gruñerais o gruñeseis 

bullera o bullese bullerais o bulleseis. 

Consiste la irregularidad en que las desinencias re- 
gulares -iera, -iese> 4erais, -ieseis pierden su primera 
letra, que es la i 

7 
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EjufPLo: 

pMlIr, 

Gerundio. 

Pidiendo. 

Pnumí^ dé S¥9icATivQu 

Yo pido. } Bt, pide. 

Tú pWcs. I Ellos pidcit 

Pretérito indefimdo. 
Él pidió. I Ellos pid* 

Presente de subjuntivo. 

Yo pida. I Nosotros pidamos. 

Pretérito imperfecto. 
Yo pidiera o pidiHe, etc. 

PutuTó imp^rfecío. 
Yo pidiere. | Nosotros ^ñáséxtsao^ 

IfODO IMASATIVO 

Pide tú. \ Pidamos nosotras. 

Pida él. I Pidan ellos. 



Ejercicio de redacción: MI CASA. 

Describa cada niño su casa con arreglo al siguiente cuestionario: 

1. Situación: barrio, distrito, eatte, flaao, número y piso. Mi casa está en 

el barrio ' ■ ■ ' del distrito de en ia caUe de ' ' ' ' núm. •— 

piso ■ ' 

2. Vecindad y alrededores: algfán limite o confín. Cerca de mi casa 
está . 

3. íEatrada principal y su orientadón : paso6, escaleras y pasSIos para tte- 
gar a las habitaKáonies. La cintrada principal mira al Norte (Sur, Este, Oeste). 
Un portal amplio conduce a la escalera, y del recibimiento parte un pasillo que 
comunica con las habitacionies. 

4. Numero y nombre de las habitadcmeB^ indicando cuál es la mejor y por 
qué. Tiene mi casa doce habitaciones, de las cuales scm grandes y ventiladas d 
de^Nbcho, el comedor y dos alcof)as. 

5. Oases d* pise«. £1 piso de todas las haibítacionai t« de madera entari- 
mada. £1 de la cocina y el del cuarto de baño es de baldosín. 

6. Ventilación, iluminación y calefacción^ La ventilación y la iluminación 
natural son espléndidas. La iluminación artificial es de luz eléctrica» y la ca-^ 
lefaoción, de gas del alumbrado. 

7. Agua y desagües. Tiene agua de Lozoya y sus desagües son higiénicos. 
6. Decoración de la sala y del comedor. La decoración, de la sala y la del 

comedor son dec^to moderno. 

9. Edad de la casa y estado de conservación. Tiene la casa treinta años 
y su estado de conservación es excelente. 

lío. Alquiler y valor de la finca. El predo de alquiier «• de 5.000 pesetas 
amiaies, y el precio de la finca no bajiu^ de un millón de peseta*. < 

Si es posible, acompáñese al ejercicio tm croquis de la casa descrita. 
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SéfPtiiMí a«e. 

T«4oit lo» verbos tennkiwiot tmtirj Mr. 

Mullan CB vario» tíempoi y penooM la ^ de la 
tima tílaba en í y en alguno» de «Uoo dcías de 
4 de las terminaciones regulares. 

Ejemplos: 

Reír. Ceftir. 

riendo. dfiendo. 
Presente de indicativo. 
Yo río. I Yo ctfio. 

Pretérito indefinido. 

MI rió. ¡ Él ciñ6. 

.Ellos rieron. | Ellos ciñeron. 

Presente dt suvjvunvo. 
yo ría., ..7.0 A I Yo....^^ .ciSa. ^ 

Pretérito imperfecto, 
yo riera o riese, etc. | Yo dfiera o ciñese, eto 

Fu$m0 imp^rfecío. 
Yo riere. | Yo cifiere^ etc. 

MOfiO lüPEXATXVO 

Ríe tú. I Ciñe tú, etc. 

En vez de rió, rieron, riera, riese, rieras, rieses, etc.; 
^iere, rieres, etc., y riendo, suele decirse riyó, rtyeron, 
riyera, riyese, riyeras, riyeses, etc.; riyere, riyeres, ^c, 
y Hyendó. 



íAmbi^ 



Dígase un verbo irregular de la sexta clase en la prí« 
mera persona de amibos números del futuro imperiec- 
lo de subjuntivo y nótese en qué consiste la irregula- 
ridad. 

Sea el verbo vestir. 

PRIMERA PERSONA DEL PRETÉRITO IMPERFECTO DEL MODO 

SUBJUNTIVO 

Singular. Plural. 

Vistiera o vistiese. Vistiéramos o vistiésemos 

La irregulidad consiste en can^iar la í de la raíz 
•en e. . •« 
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Octava clase. 

Hervir y rehervir y. todo» kw terminados ea entir^ 
grir y ertir; como sentir, herir y divertir, 

Caísnbiaii «i alevnot tiempo» la # en <1 diyUwno ir 
«Mnéo la sikia oorretoondieiite fleva aoeato |iro8¿di^ 
10, y «B f etnado ao k Ik^a. 
Ejemplo : 

Sentir. 

Gerundio , 

Sintiendo. 

Presente de indicativo. 

Yo sknto« I Él siente. 

Tú sientes. \ Ellos sienten. 

Pretérito indefinido, 

Él. amtió. I Ellos sintieron 

Presente de subjuntivo. 

Yo sienta. | Nosotros sintamos, etc^ 

Pretérito imperfecto: 

Yo sintiera o sintiese, etc. 

Futuro imperfecto. 

Yo sintiere. | Nosotros smtiéremos, etc^ 

líODO IICPESATIVO 

Siente tú. ¡ Sintamos nosotros. 

Sienta él Sientan ellos» 



Novena ch 

Jugar y los terminados en irir. 

Toman en varios tiempos y personas una e, el prime- 
ro, después de la u radical, y los otros, después de la í de 
la penúltima silaba. 

Ejemplos : 

JmgMr. Adquirir. 

Pfesente de indicativo. 
Yü juego. I Yo adquiero, etc^ 

Presente de subjuntivo. 
Yo juegue. | Yo adquiera, etc*- 

MODO IMPaSATIVO 

Juega fú. ^ I Adquiere tú. 
La u .que hay después de la g en el subjuntivo y el 
ifliperativo de jugar hace oñdo meramente ortográfico. 



Conjugúese el verbo divertir en el pretérito indefinido 
y dígase a qué clase de verbos irregulares pertenece* 

PRETÉRITO INDEFINIDO DEL VERBO "DIVERTIR** 

Singular. I Plural. 

Yo divertí '. Nosotros divertimos. 

Tú divertiste. | Vosotros divertisteis. 

El divirtió. I Ellos divirtieron. 

El verbo divertir pertenece a la octava clase de ver* 
bos irregulares. 



• • ^ 



* • * 
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Décima claae. 

Los yerbos terminados en uir, menos inmiscuir. 
Toman en atlguiios tiempos y personáis una y despais 
^ la • mákal. 



Presente de indicativo. 

Yo huyo. I El Iraye. 

Tú huyes. } Ellos huyen. 

Presente de subjxjntivo. 
Yo huya. | Nosotros huyamos, etc* 

MODO IMPERATIVO 

Har^ tú. ¡ Huyamos nosotros. 

Huya él. \ Huysui ellos. 

Undécima dase. 

Los yerbos dormir y morir y sus compilattos. 
Mudan la o radical unas veces en «^ y otras en u. 
Ejemplo: 

. Dormir. 

Gerundio. 

Durmiendo. 
Presente de iNDiCATnro. 

Yo duermo. | Él duerme. 

Tú duermes.' | EU'os dbermen 

Pretérito indefinido, 

£1 durmió. | Ellos durmieron. 

Presente^ de subjuntivo. 

Yo duermái I Nosotros durmamos, etc. 

Pretérito imperfecto. 

Yo durmiera o durmiese, etc. 

Futuro imperfecto. 
Yo durmiere | Nosot. durmiéreaiQi» 4t€é 

MODO IMPBSATIVO 

Duerme tú. j Durmamos nosotros. 

Duerma éL Duerman eüos. 



EJERCICIO DE REDACCIÓN 

LOS MUEBLES DE MI CASA 

Enumere cada niño los principales muebles de su 
casa, describiendo alguno de los más importantes y, si 
es posible, añadiendo a las notas un dibujo del objeto 
descrito. 

Los principales muebles de mi casa son los sfeuientes: 

En el redibimiento, un perchero de gusto moderno y 
tm cuadro titulado la "Bendición de los campos". 

En la sala, una vitrina con algunos objetos artísti- 
cos, un biombo de lujo, tma sillería, un crucifijo de 
-marfil á^ siglo xviii, un dibujo a pluma del abate 
Servidori y dos tapices con dibujos copiados de Goya. 

En el despacho, cuatro librerías, dos clasificadores de 
cierre ondulado y una mesa de roble tallado. 

En el comedor una gran mesa, tm aparador y un 
trinchero. 

En los dormitorios, camas y armarios para ropas. 



Daodécima daie. 

.< í^o* verb^ vai^ y ^alw y 8«i» eosipiiestos. 

Toman después de la / radical una g en ali^WM peiw 
•(mas ; en otras, una d en vei de la « y la t que respec- 
tivamente corresponde a kts temuaadones regulares de 
los verbos de la segunda y tercera conjugaciones ; en la 
aegund^ persona de singukf del imperativo pierden 1» 
desinencia e de Ips regulares. 

Ejtifi^s: 

Valer. Sa&r. 

Pres^fUe dé iKPiomvo. 
Yo imlga I Yo taiga 

Futuro imperfecto. 
Yo valdré. \ Yo saldré, etc. 

Presente de subjuntivo. 
Yo valga. | Yo salga, etc. 

Futuro dmple o imperfecto del modo potencM» 
Yo valdría. | Yo saldría, etc. 



MODO IlfPERAtlVO 



Val o vale tú. 
Vaílga //. 

Valgamos nosotros. 
Valgan éUos\ 



Sal té. 
Salga él. 

Salgamos nosotros. 
Salgan eUos, 



DlCTADa 

A olla que hierve (tercera persona del singular ée| presente de indicativo : 
pertenece a 4a octava dase de verbos inrgtiilares. Su irregularidad; consiste en 
admitir una i antes de la ^ de su raíz), ninguna mosca se atreve. Las golon- 
drinas destruyen (tercena perdona del plural del presente de indicativo: per- 
tenece a la décima dase de verbos irregulares. Su irregularidad consiste en 
tomar una ^r después de la m radical) muchos insectos. Aquí se riñe (tercera 
persona del -presente de indicativo; pertenece a la sépiima dase de verbos irre- 
gulares. Su irregularidad consiste en cambiar en t la e de su rsdz) y allí se 
canta. Muera (tercera persona del .singular dd presente de subjtintivo: per- 
tenece a la undécima dase de verbos irregulares. Su irregularidad consiste en 
cambiar en el diptongo ue la o radical), Marta y muera (tercera persona del 
singular del presente de subjuntivo: pertenece a la undécima dase de verbos 
irregulares. Su irregularidad consiste en cambiar en el diptongo ue la o radical) 
harta. Todas las circunstancias que en Atenas y en Roma desarrollaron la do- 
cuenda profana, favorecieron también el desarrollo de la elocuenda sagrada 
entre nosotras. 

Subráyense los verbos irregulares del dictado anterior, analícense los acci- 
dentes con que aparezcan usados, expliqúese en qué consiste la irregularidad 
y d%ase, por último, a qué dase de verbos pertenece, teniendo en cuenta dicha 
irreguHarídad. 
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ISREGULAKIDABCS MCOLIAKES US AL6X7NOS VXSBOS 

TÉSBhién hay yerbos que tí^ncii irregularidaidet 
especiales, como andar, caber, caer, dar, decir, estar, 
hacer, ir, oir^ poder, poner, querer, saber, tener, 
traer, venir, ver y otros varios. 

'He aqni algfunos ejemplos de los más usados en 
los tiempos en que son irreg^uiares, según los mode- 
los de la Gramática publicada por la Real Academia 
.Española: 

Apidiur. 

Pretérito indefinido de indicativo. 
Yo anduve. | Nosotros anduvimos, etc. 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 

Yo anduviera o anduviese, etc. 

Futuro imperfecto* 
Yo anduviere. I Nosotros anduviéremos. 

« 

Lo mismo se conjuga su compuesto deseuUhr. 

Caber. 

Presente de uídicativo. 
Yo quepo. 

Pretérito indefinido. 
Yo cupe. I Nosotros cupimos, etc. 

Futuro imperfecto. 
Yo cabré. [ Nosotros cabremos, etc. 

1Í(H>0 VOZENClitfU 

Futuro imperfecto o simple. 
Yo^.^ eabcía. ( Nosotros cabríamos, etc* 



M«. 



Conjúrese el verbo desandar en el pretérito indefinido 
y en el pretérito imperfecto del modo subjuntivo. 

MODO indicativo. Pretérito indefinido. 

SINGULAR PLURAL 

Yo desanduve. Nosotros desanduvimos. 

Tú desanduviste. , Vosotros desanduvisteis. 

El desanduvo. Ellos desanduvieron. 

MODO su^üntivo. Pretérito imperfecto. 
Desanduviera o desanduviese. 
Desanduvieras o desanduvieses. 
Desanduviera o desanduviese. 
Desanduviéramos o desandu/viésemos. 
Desanduvierais o desanduvieseis. 
Desanduvieran o desanduviesen. 
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Yo quepa. | Nosotros qnepuno&^ efe- 

Pretérito imperfecto. 
Yo cupiera o cupiese, etc* 

Futuro imperfecto, 
y^.^..;,.. caparro. I Nosotras cupiéranoa^ etc- 

«DDO IMFKKATIVO 

I Quepamos nosotros. 
Quepa //. I Quepan ellos. 



Presente de indicativo. 
Yo caigo. 

Presente de subjuntivo. 
Yo caiga. | Nosotros caigamos^ ete, 

MODO rifPEXATIVD 

I Caigamos nosotros, 
Caipui eUos. 

La misma irregularidad tienen sus compuestos decmn 
y recaer. 

Dar. 

Presente de indicativo. 

Yo — f doy. 

Pretérito indefinido. 

Yo di I Nosotros difflM>s, etc. 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 

Yo diera o diese, etc. 

Futuro imperfecto» 
Yo....é„„ diere. | Nosotros diéremo». ^tc< 

Redáctese una carta de felicitación. 
Madrid, de de 192... 

Mi querido amigo Luis: 

Mañana es el dia de tu Santo, y con tal motivo te 
felicito cariñosamente, deseándote todo género de ven- 
turas para tí y para toda tu familia. 

Ya sabes cuánto te quiere tu amigo y compafiero Juan, 

Conjugúese el verbo recaer en el pretérito indefinido. 

singular plural 

Yo recai. Nosotros recaímos. 

Tú recaíste. Vosotros recaísteis. 

El recayó. Ellos recayeron. 
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Gerundio, 

Didead». 

Presente de iNDiCATiva 

Yo digo. I Él dkc 

Tú dices. I EUos dicen. 

Pretériio indefinida. 
Yo dije. I Nosotros dqittos» eic* 

Futuro imperfecto» 
Yo diré. I Nosotros diremos^ etc» 

MODO lOTEMCXAL 

Futuro imperfecto o simple. 
Yo diría. I Nosotros diríamos, etc. 

Presenté de subjuntivo. 
Yo diga. I Nosotros digamos» (i) etc» 

Pretérito imperfecto. 
Yo dijera o dijese, etc. 

Futuro imperfecto* 
Yo dijere. | Nosotros dijéremos, etc» 

MODO IHFBllATIVO 

Di tú, I Digamos nosotros. 

Diga él. ¡ Digas ellos. 

Los verbos compuestos de decir, como bendecir, coi$^ 
fradecir, maldecir, etc, tienen las mismas irregoláuída- 
des que d simple, exc eptu a d os el futuro imperfecto de 
indicativo (bendeciré, bendecirás, etc.) y dt futuro íb»- 
perfecto o simple del modo potéácial (bendeckia, beftm 
decurias, etc.), que son regulares, y la secunda per- 
sona de singular del modo imperativo {bendice /iQ. que 
tiene distinta irregularidad. 

■ ■ ■ I ^^— ^— .^^— M.^— i^— ^.^ 

G>njúguense en el futuro imperfecto del modo indi- 
cativo los verbos bendecir y maldecir, 

BENDECIR 

Singular, Plural 

Yo bendije. Nosotros bendijimos. 

Tú bendijiste* Vosotros bendijisteis. 

El bendijo. Ellos bwidijeron. 

MALDECIR 

Singular. Plural. 

Yo maldije. Nosotros maldijimos. 

Tú maldijiste. Vosotros maldijisteis. 

El maldijo. Ellos maldijeron. 



(i) El Libro del discípulo dice, por errata, ''hicimos'' : 
corrijase. 
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Deór j sus cooipoe^tos, exc^tuados bendecir y mol- 
decir, tíenen un salo participio irregular: bendecir y 
maldecir tienen dos, regular el uno e irregular el otro. 



Presente de indicativo. 

Yo €stoy. I Él eftá. 

Tú estás. 1 Ellos están. 

Pfetéri$0 indefinido. 
Yo.* .«stwe. I Nosotros ejstuvimos, etc* 

Presente de subjuntivo. 

Yo esté. I Él esté. 

Tú esté». I Ellos estfe. 

Pretérito imperfecto. 
Yo estuviera o estuviese, etc. 

Futuro imperfecto- 
Yo estuviere. f Nosotros estuviéremos, efe, 

IfODO IMPERATIVO 

Esté él ! Estén ellos. 

H*acer. 

Presente de indicativo. 

Yo hago. 

Pretérito indefimdo. 
Yo kioQ. I Nosotros hicimos, etc. 

Fmiwro imperfecto* 
Yo haré. | Nosotros haremos, etc» 

MODO FQTfiDCIAL 

Fuimro imperfecto o simple. 
Yo ,«.. hsría. | Nosotros haríamos^ etc» 

PreoéMe de soíjfüNTiv». 
Yo haga. | Nosotros hagamos, etc^ 

Pretérito imperfecto. 
Yo hiciera o hiciese, etc* 

Futuro imperfecto. 
Yo hiciere. j Nosotros hiciéremos, etc- 

G)njúguese el verbo estar en todas las personas del 
pretérito indefinido y del pretérito imperfecto de sub- 
juntivo^ 

Modo indicativo. Pretérito definido- 

SINGULAR PLURAL 

Yo estuve. Nosotros estuvimos. 

Tú estuviste. Vosotros estuvisteis. 

El estuvo. Ellos estuvieron. 

Modo subjuntivo. Pretérito imperfecto. 
Estuviera o estuviese. Estuviéramos o estuviésemos. 
Estuvieras o estuvieses. Estuvierais o estuvieseis. 
Estuviera o estuviese. Estuvieran o estuviesen. 



MODO IMPESAtnrO 

Haz tú. I Hagamos nosotros, 

^ Haga H. I Hagaa elhs. 

G>njugaiise como hacer sus compuestos deshacer y 
satisfacer. Este último conserva en la segunda de las do» 
lurtes de que se compone, la / del latino faceré, que 
también se conservó en el castellano anticuado facer* 
Satisfacer tiene dos formas en la segtmda persona de- 
singular del modo imperativo : saiisfas y satisface; perO' 
en todo lo demás sigue, como se ha mantfetlado^ la con- 
jugación del simple hacer. 

Es, por tanto, reprensible decir satisfaciera, saHsfa^ 
dése, satisfaciere, en vez de satisficiera, satisficiese, 
Hsfidere, etc. 

Ir. 

Gerui^dio. 

Yendo. 

Presente de indicativo. 



yo... 


voy. 


Nosotros 


vamos. 


Tú.,. 


vas. 


Vosotros 


vais. 


ÉL,. 


.•«^•* va» 


Ellos 


van. 




Pretérito i\ 


mperfecto. 




Yo... 


iba. 


Nosotros 


íbamos. 


Tú„. 


ibas. 


Vosotros 


ibais. 


ÉL,. 


iba. 


Ellos 


iban. 




PreUrüo indefinido. 




Yo„. 


fui. 


Nosotros 


fuimos. 


Tú„. 


fuiste. 


Vosotros 


fuisteisL 


ÉL.. 


fué. 


. Eüos...^ 


fueron. 



Yo iré. 

Tú ir4s. 



Futuro imperfecto. 



Nosotros iremos. 
Vosotros iréis. 



Él iri. 1 Ellos irán. 

Conjugúese el verbo sañs facer en él pretérito ittdéírf- 
do, en el futuro imperfecto o simple del modo poten- 
cial y en el pretérito y futuro imperfectos dld subjun» 
tivo. 

Modo indicativo. Pretérito indefinido. 

Singular. Yo satisfice, tú satisficiste, él satisfizo. 

Plural. Nosotros satisficimos, vosotros satisficisteis, 
ellos satisficieron. 

Modo botencial. Futuro imperfecto o 'simple. 

(Singular. Yo satisfaría, tú satisfarías, él satisfaría. 

Plural. Nosotros satisfaríamos, vosotros satisfaríais,. 
ellos satisfarían. 

Modo subjuntivo. Pretérito imperfecto. 

Singular. Satisficiera o satisficiese, satisficieras o 
satisficieses, satisficiera o satisficiese. 

Plural. Satiisficiéramosi o satisficiésemos, satisficie- 
rais o satisficieseis, satisficieran o satisficiesen. 

Futuro imperfecto. 

SiNGiTLAR. Yo satisficiere, tú satisficieres, él satis- 
ficiere. 

Plural. Nosotros satisficiéremos. Vosotros satisfi- 
ciereis, ellos saitisfideren. 
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MODO POIIMCIAL 

Futuro imperfecto o. simple 





Yo.. 
Tú.. 
£1.... 


iría. 

irías. 

> iria. 


Nosotros iriamot. 
Vosotros irías. 
Ellos irían. 


■ 




Yo,. 

Tú.. 
Él... 


Preseute de 

vi^a. 

vajaa. 

vaya. 


SUBJUMTtVO. 

Nosotros vayamos. 
Vosotros vw^s. 
Ellos vayati. 








Pretérito imperfecto. 
Yo fuera o fuese. 

Él fuera o fuese. 

Vosotros fuerais o fueseis. 






Yo... 
Tú.., 
ÉL.. 


Futuro in 

Ittere. 

fueres. 

fuere. 


iperfecto. 

Nosotros fuéfemoi 
Vosotros fuereis. 
Ellos fueren. 








MODO IMPESATIVO 








Ve iá. 


Vayamos nosotros. 
Id vosotros. 
Vayan elhs. 





ZySUCXlO D9 REDACCIÓN 

LA IGLESIA PARROQUIAL 

Descríbase la iglesia de la parroquia a que pertenezca la escuela con suje- 
<ián al siguiente 

CUESnOICAXIO 

1. Situación. La iglesia de mi parr^uia está situada en el barrio ... en la 
calle de ... 

2. Alrededores. Cerca de la iglesia de mi parroquia se hallan la plaza de ... 
el mercado de ... la estación de ... 

^ 3. Fachada principal y su orientación. La fachada principal de la iglesia de 
tm parroquia está mirando al Norte (Sur, E^te» Oeste). 

4. Torre y campanario. Tiene una magnifica torre de cúpula calada de es- 
tilo gótico. 

5. Idea de la planta. La planta dé la iglesia esi la de una cruz griega. 

6. ídem del alzado y de la techumbre. Sus muros son elevados y la te-* 
chumbre es abovedada. 

7. Altar mayor. £1 altar mayor es de madera tallada y de estilo gótico. 

8. Imágenes y pinturas de mérito sobresaliente. Las principales imágenes» 
todas de estilo moderno, que adornan el templo son la de la Virgen de la Con- 
cepción, la del Sagrado Cc»'azón de Jesús^ la dd Cristo de la Fe, la de San José 
y la de San Femando, rey de España. 

9. £1 órgano. El órgano es magnifico y de construcción moderna. 

10. Época de la construcción y estilo arquitectónico de la fábrica. La cons^ 
trucdón data del año 1900 y su estilo es gótico florido. 
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Ofr. 

Presente de nn^iCAXivo. 

Yo oigo. } BL oye. 

Tú oyes, I Ellos oyen. 

Presente de subjuntivo. 



Yo oiga. 

Tú oigas. 

Él oiga. 



Nosotros oigamos. 
Vosotros oigáis. 
EU&s^:., oigan. 



ICOBO IMPERATIVO 



Oye Mf. \ Oigamos nosotros, 

OigtiH. I Oigan #fiot. 

Gerundio. 

Pudiendo. 

Presente de indicativo. 

Yo puedo. I Él puede. 

Tú puedes. I Ellos pueden. 

Pretérito indefinido. 
Yo pude. 1 Nosotros pudimos, etc^ 

Futuro imperfecto. 
Yo podré. | Nosotros podremos, etc^ 

Futuro imperfecto del modo potencial 
Ktf...^.... podría. | Nosotros podriamoa, etc^ 

Presente de subjuntivo. 

Yo pueda. I Él pueda. 

Tú puedas» | Eüos puedan» 

Pretérito imperfecto, 
To pudiera o pudiese, etc^ 

Futuro imperfecto. 
Yo pudiere. | Nosotros pudiéremos, etc^ 

MODO IMPERATIVO 

Puede tú. } 

Pueda él. I Puedan ellos. 



DlCTADa 

£1 sacerdote dijo fervientemente: 
— ¡Bendita sea la Santísima Virgen María I 
Se Uama ánodo al polo positivo de un generador de- 
electricidad, y cátodo al polo negativo. 

Demóslenes fué el más elocuente de Iqs oradores- 
griegos y Cicero el de los romanos. 

No tengas la mano abierta para recibir y cerrada» 
para dar. 



— lio- 

Paner. 

Pr4S0nte de- indicativo. < 

Yo pongo. 

Pretérito indefinido, 

¥ó yate. I Nosotros puaúnos, etc. 

Fmk0^ imperfecto. 

Vo pondré. | Nosotrgs pondremoa, etc. 

F^im'o imperfecto del modo potenciai, 

yo poodiia. I Nosotros poadcíiflMs, etc 

Presente de subjxtntivo. 

Yo pcmga. | Nosotros pongamos, etc- 

Pretérito imperfecto. 

Yo pusiera o pusiese, etc. 

Futuro imperfecto* 
Yo pusiere. ) Nosotros pusi¿remoe, etc> 

MODO IMPERATIVO 

P<MK tú. I Pongamos nosotros. 

Ponga él I Pongan eüos, 

Conjúganse ccMno poner sus compuestos anteponer, 
componer, deponer, presuponer, etc. 



Presente de indicativo. 

yo quiero. ' ¡ Él. quiere. 

Tú quieres. I EUos quieren. 

Pretérito indefinido. 

yo «ttíae. I Nosotros qwimo», etc. 

Futuro imperfecto. 

Yo querré, | Nosotros querremos, etc. 

Futuro imperfecto del modo potencial 
yo querría. | Nosotros querríamos, etc. 



•«««• 



Conjugúese el verbo componer en el pretérito indefi- 
nido y en el futuro imperfecto o simpde del modo po- 
tendaL 

Pretérito indefinido. 

SINGULAR PLURAL 

Yo compuse. Nosotros compusimos. 

Tú compusiste. Vosotros compusisteis. 

El compuso. Ellos compusieron. 

. Modo potencial. Futuro imperfecto o simple. 
Yo compondría. Nosotros compondríamos. 

Tú compondrías. Vosotros compondríais. 

El compondría. ^ Ellos compondrían. 

Dígase el participio pasivo del veiio presuponen 
presupuesto y no presupuestado, como suele decirse 



^incorrectamente. 



— L. • 



Presente^ M^uimvo. 

Yo quiera. I Él quiera. 

Tú quieras. ! Eños quieran. 

PretérUo imperfecto. 
Yo quisiera o quisiese, etc. 

Futuro imperfecto^ 
Yo,, quisiere. | Nosotros quísiéremoa, efe 

icoBe iicnaAnvo 

Quiere fú. I 

Quiera ék \ Quieran eüos. 

Saber. 

Presente de indicativo. 

Yo se. 

Pretérito indefinido. 
Yo supe. I Nosotras supimos, etc- 

Fmittro imperfetto. 
Yo.,. sabré. | Nosotros sabremos, etc* 

Futuro imperfecto del modo FonarciAL 
Yo satMrla» | Nosotros sabríamos, etc. 

Presente de subjuntivo. 
Yo septb I Noe»iras sapaoMM» eU. 

Pretérito imperfecto. 
Yo supiera o supiese, etc. 

Futuro imperfecto. 
Yo supiere. | Nosotros supiéremos» etc. 

UODO IICFEKATIVO 



nosotros. 
Sepa él. . I Sepan ellos. 



íAm^ 



CoKUviguese el verbo sttber ta la setnoda pers<Mia da 
ambos números del pretérito indefinido^ del futuro in»* 
perfecto del modo potencia! y del pretérito ia^^erfecto 

dei snbjuntivo. 

MODO ZNDKATIVO 

Pretérito indefinido. 

SINGULAR PLURAL 

Tú supiste. Vosotros supisteis. 

MODO POTENCIAL 

Futuro imperfecto o simple. 
Tú saibríais. Vosotros sabríais. 

M<HX> SUBJUNTIVO 

Pretérito imperfecto. 
Supieras o supieses. Supierais o supieseis. 
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T 



Presente dé indicativo. 

Yo tengo. I Él tiene. 

Tú tienes. \ Eüos tienen. 

Pretérito indefinido. 
Yo tttve. I Nosotros tuvimos, etc. 

Futuro imperfecto. 
Yo tendré. | Nosotros tendremos^ etc. 

Futuro imperfecto del modo fotemcial 
Yo tendría. | Nosotros tendríamos» etc. 

Presente de subjuntivo. 
Yo tenga. | Nosotros tengamos, etc. 

Pretérito imperfecto. 
Yo tuviera o tuviese, etc. 

Fnktro imperfecto. 
Yo tuviere. | Nosotros tuviéremos, etc. 

IfODO IMPERATIVO 

TeñM. I Tengamos «««oIrM, 

Tenga él. \ Tengan ellos. 

CMijÚ0NMe c»ma tremer sus compuesto» «##n^^r« cen^ 
tener, detener, entretener, mantener, etc. 

Traer. 

Presente de iNDiCAxrva 
Yo traigo. 

PretírUo indefinido. 

Yo traje. | Nosotros trajimos, etc. 

I ■ ■■■.■■. I -■■ ■ ■- I ■■ I 

Conjugúese él verbo entretenerse en el {Hretérito indefíaiéOk en el futuro 
imperfecto del modo potencial y en el pretérito imperfecto del subjuntivo. 

Modo niDiCAtivo. Pretérito indefinido. 

SiNGULAS. Yo me entretuve, tú te entretuviste, él se entretuvo. 

Plusal. Nosotros nos entretuvimos, vosotros os entretuvisteis^ ellos se en- 
tretuvieron. 

Modo iotencial. Futuro imperfecto o simple. 

Singular. Yo me entretendría, tú te entretendrías, él se entretendría. 

Plural. Nosotros nos entretendríamosi, vosotros os entretendríais^ ellos se 
entretendríaii. 

Modo subjuntivo. Pretérito imperfecto. 

Singular. Yo me entretuviera o me entretuviese, tú te entretuvieras o te en- 
tretuvieses, él se entretuviera o se entretuviese. 

Plural. Nosotros nos entretuviéramos o nos entretuviésemos, vosotros os 
entretuvierais u os entretuvieseis, ellos se entretuvieran o se entretuviesen. 
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Presente de subjuntivo. 
Yo tra^^a. \ Nosotros traigamos, etc- 

Pretérito imperfecto. 
Yo trajera o trajese» eic» 

Futuro imperfecto» 
Yo trajere. | Nosotros trajéremos, etc- 

MODO IMPERATIVO 

I Traigamos nosotros. 
Traiga él. | Traigan ellos, 

Conjúganse como troer sus compuestos atrae f, cofr 
traer, distraer, etc. 

Veair. 

Gerundio, 

Viniendo. 

Presente de indicativo. 

Yo vengo. j Bl viene. 

Tú vienes. j Ellos vienen. 

Pretérito indefinido. 

Yo , vine. \ Nosotros vinimos» etc* 

Futuro imperfecto. 

Yo vendré. | Nosotros vendremos^ eti^. 

Futuro imperfecto del modo potencial 

Yo vendria. Nosotros vendríamos^ etc 

Presente de subjuntivo. 

Yo venga. | Nosotros vengamos, etc. 

Pretérito imperfecto. 

Yo viniera o viniese, etc* 

Fmturó imperfecto. 

Yo vinielre. | Nosotros viniéremos, etc^ 

Cónji^gttese el y trho 'distraerse en el pretérito indefi- 
nido y en el pretérito imperfecto de subjuntivo. 

MODO indicativo 

Pretérito indefinido, 

Í5INGULAR n-URAL 

Yo me distraje. Nosotros nos distrajimos. 

Tú te distrajiste. . . Vosotros os distrajisteis. 

El se distrajo. ' Ellos se distrajeron. 

MODO ^SUBJUNTIVO 

.Pretérito imperfecto. 

Me distrajera o' me dis^ Nos distrajéramos o nos 

trajese. - . distrajésemps. 

Te distrajeras o te distra- Os distrajerais u os di»- 

jeses* trajeseis. 

Se distrajera o se distra- Se distrajeran o se distrae 

j©sc. jcsen, 

8 
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MODO XMFKRATIVO 



Ven iú. \ Vengamos nosotros. 

Venga él \ Vengan ellos. 

Conjúganse como venir sus compuestos avenir, con» 
venir, intervenir, prevenir, reconvenir, etc. 



Ver. 

Presente de indicativo. 

Yo Teo. 

Pretérito imperfecto. 
Yo veía. I {Nosotros veíamos» etc^ 

Presente de «ubjtjhtivo. 
Yo vea. I Nosotros veamos^ etc» 

MODO IMFSRATIVO 

I Veamos nosotros. 
Vea él ! Vean ^Uos. 

Conjúganse como este verbo sus compuestos antever, 
entrever, prever y rever. Debe» por consiguiente, de- 
cirse: prevés, prevé, etc.; previ, previste, previo, etc.; 
previendo; y no prevé es, prevé e, etc.; prevei, preveis^» 
te, preveyó, etc.; preveyenáo. 

Conjugúese el verbo prevenir en el pretérito indefi-> 
nido, 

MODO INDICATIVO 

Pretérito imperfecto. 

SINGULAR FLUfiAL 

Yo previne Nosotros previnimos. 

Tú previniste. Vosotros previnisteis. 

£/ previno. Ellos previnienoc 

Conjugúese el verbo prever en el pretérito imperfec- 
to de indicatívo. 

MODO INDICATIVO * 

Pretérito imperfecto. 
Yo prevwa. Nosotros preveíamos. 

Tú preveías. Vosotros preveíais. ' 

El preveía. Ellos preveían. ; 

¿Como dice el gerundio del verbo prever? 

iEl gíerundio del verbo prever dice previendo. \ 

EJERCICIO DE lÜCDACCIÓlV ^ 

£L JUEGO QUE MAS ME GUSTA 

Describa cada niño el juego que más le guste, indi' 
cando el motivo de la preíereucsm. o 
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tVsKBOs AuxiuAsts.-^oo verbos auxiliares low 
4qae sirven para la conjugación de otros verbos. 

Los principales yed)o^ auxiliares son h€tber y ser, 
«que, además, puedea desempeñar otros oficios es la 
oración. 

Conjugación del verbo haber como auxiliar. 





MODO IN 


DICATIVO 






Prsstnte. 






SINGULAR 1 


FLXTSAL 


Ya.... 
Tú 
-Éí 


he. 1 Nos,^. hemos o habemot. 

has. 1 Vos,, habéis. 

ha (i). i Ellos, han. 




Pretériio imperfecto. 


• 


Yo.... 


había. 

hablad. 

habla. 


Nosotros 
Vosotros 
Ellos 


habíamos. 

habláis. 

habían. 




Pretérito indefinido. 




Tío.... 

Á w« • • • 


hube, 

hubiste. 

hubo. 


Nosotros 
Vosotros 
Ellos 


hubimos, 
hubisteis, 
hubieron. 




Futuro imperfecto. 


- 


To..,. 
Tú 
MI 


..... habré. Nosotros 

habrás. Vosotros 

habrá. i EUos 


habremos. 

habréis. 

habrán. 




Futuro imperfecto del modo voténcial 


Yo.,,., 

Tú 

^I. 


.... haMa. 1 Nosotros 
.... habrías. Vosotros 
.... habría. Ellos 


habríamos. 

habríais. 

habrían. 




modo subjxtkuvo 


•^ 




Presente, 


• 


Yo,»: 

Tu 

Mi 


haya. 

hayas. 

.... haya. 


Nosotros 
Vosotros 
Ellos...... 


hayamos. 

hayáis. 

bayait 



(i) La tcreaca persona del ainsular del pretcvte da 
índicatívo dice hay en IvifCKr de ka euaiMip el veibo te hm 
"Como tmipersonal. 

El Libro del discípulo dice p^r errata '¿mperspnal** ; co- 
^rríjaae. 



« -*.i.:aj lí v*-««««*. ^ 
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/r 



Pretérito imperfecto. 

Yo hubiera o hubiese. 

Tú hubieras o hubieses. 

Éi hubiera o hubiese. 

Nosotros hubiéramos o hubiésemos. 

Vosotros hubierais o hubieseis. 

Ellos hubieran o hubiesen. 



i * 



Futuro perfecto. 



Yo hubiere. 

Tú hubieres. 

Él hubiere. 



Nosotros hubiéremos^ 
Vosotros hubiereis. 
Ellos hubieren. 



Conjugación del verbo ser. 

MODO INFINITIVO 

Formas simples. 

Infinitivo presente........: ser 

Gerundio presente sienda 

Participio activo o de presente (carece). 

Participio pasivo o de pretérito sido. 

Formas compuestas. 

Infinitivo pretérito.**.:. haber sido. 

Infinitivo futuro haber de ser. 

Gerundio ^e presenta habiendo sido. 

Gerundio de futuro...^ habiendo de sen. 



TIElfPOS SIMPLES 

» 

Presente. 



Yo soy. 

Tú eres. 

Él es. 



MODO INDICATIVO 

TIElfPOS COMPUESTO» 

Pretérito perfecto. 

SINGtTLAR 

Yo he sido. 

Tú has sido. 

Él ha sido. 



Nosotros, somos. 
Vosotros sois. 
Ellos son. 



FLUfrAL 

Nosotros hemos sido. 

Vosotros habéis sido. 

Ellos han sido. 



DlCTADO- 

Tripas llevan a pieSb .. . 

¡Este año ha sido abundante en aceituna. 

Me pesa que seas tan indiscreto* 

Peáir e^o a vosotros es pedir peras al olmo. 

t>e aquí no me levantaré hasta que vuestra bondad y 
cortesía ine otorguen un ^don. • 

San Juan Crisóstomo fué el más elocuente de los 
Santos Padres. 
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Pretérito imperfecto. Pretérito pluscuamperfecto 



Yo. 
Tú, 



era. 

eras. 

era. 



SINGXJLAK 

Yo habia sido. 

Tú habias sido. 

Él. habia sido. 



Jíosotros éramos. 
Vosotros erais. 
£llos eran. 



FLX7RAL 

Nosotros habíamos sido. 

Vosotros habíais sido. 

Ellos habían sido. 



1 



Pretérito indefinido. Pretérito anterior. 

SIKGULAR 

Yo ful 1 Yo hube sido. 



Tú fuiste. 

£1 fué. 



Tú hubiste sido. 

Él. hubo sido. 



nosotros fuimos. 
Vosotros fuisteis. 
£llos fueron. 



Yo. 
Tú, 
Él, 



seré. 

serás, 
será. 



PLURAL 

Nosotros hubimos sido. 
Vosotros hubisteis sido. 
Ellos hubieron sido. 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

SINGULAR 

Yo habré sido. 

Tú habrás sido. 

Él habrá sido. 

PLURAL 

Nosotros habremos sida 
Vosotros habréis sido. 
Ellos habrán sido. 

MODO POTENCIAL 
TZBMP08 SnCPLES TIEMPOS COMPUXSTOt 

Futuro imperfecto. Pretérito perfecto. 

SINGULAR 

Yo habría sido. 

Ti2.. ....... habrías sido. 

Él habría sido. 

PLURAL 

Nosotros habríamos sid^» 
Vosotros habríais sido. 
Ellos habrían sido. 



nosotros seremos. 
Vosotros seréis. 
Ellos serán. 



I 



1 



1 



Yo sería. 

Tú serías. 

£l sería. 



Nosotros seríamos. 
Vosotros seríais. 
Ellos serían. 



1 » I 



ADVERTENCIA PARA LOS MAESTROS 

Si en todo caso es conveniente que los niños escii- 
l>an una y otra vez conjugaciones de verbos i>ara domi- 
nar la clave de la Ortografía castellana, . la oonvenien- 
•da sube de punto respecto de los verbos irregulares y 
más aun de los auxiliares haber y ser,, que son de uso 
tan frecuente. 

Cuantas más veces los escríban los niños, más se» 
Srora será su ortografía en materia tan importante* 
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f MODO SXJBJXJNttVO 

miIPOS StlinBS TOMFOS COMFÜMTO» 

Presente. Preténto perfecto. 



Yo sea. 

T4 seas 



SINGULAS 

7o haya sido. 

Tú hayas sido. 



ÉL,.'".,., sea.' * ^^ ^y* ^^^- 

1 • • » 

FLUSAL 

Nosotros seamos. | Nosotros hayamos sido*. 
Vosotros seáis. 1 Vosotros hayáis sido. 
Ellas sean. I ^^os hayan sido. 

Pretérito imperfecto. 
shíOüla» 



-\, ' 



Yo fuera o fuese. 

Tú fueras o fueses. 

e/. fuera o fuese. / 

Nosotros- fuéramos o fuésemos. 
Vosotros fuerais o fueseis. 
Ellos fuera» ©fuesen. 

PreUrito pluscuamperfecto 

SINGULAR 

Yo.^ hubiera o hubiese sido.-. 

74. ....... . hubieras o hubieses sido. 

Él: hubiera o hubiese sido. 

PL17BAL 

Nosotros hubiéramos o hubiésemos sido. 
Vosotros hubierais o hubieseis sido. 
Ellos hubieran o hubiesen sido. 



W3 



Díganse verbos que signifiquen lo contrario de los^ 
siguientes : 

caerse, lewanfarse. concluir^ empezar, 

callar, hablar. contaí", descouitar. 

cansarse, descansar. dar, tomar, 

cobrar, pa^^ar. dejar, coger, 

comenzar, acabar. descaiigar, cargar, 

componer, descomponer. desembarcar, embarcar.- 
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Futuro imperfecto. 



To fuere. 

Tú fueres. 

Él fuere. 



Nosotros fuéremos. 
Vosotros fuereis. 
EUos fueren. 



Futuro Perfecto. 



SINGULAK 



Yo hubiere sido. 

Tú hubieres sido. 

Él» hubiere sido. 



n.USAL 



Nosotros hubiéremos sido 
Vosotros hubiereis sido. 
Ellos hubieren sido. 



SINGXTLAS 

II; í: Sé tú. 

Se^él. 



MODO lUFEFAlIVO 

Presente. 

FLXTSAL 

Seamos nosotros. 
\[ Sed vosotros. 



\ 



Sean ellos. 

Particularidades que ofrece la conjugacxóm di 
los verbos pronominales^ unipersonales y dbvbc- 
tivos.-hLos verbos reñexivos se conjugan siempre 
acompañados de un proncwibre distinto del sujeto. 

Ejemplo: Yo me lavo, tú te lavas, él se lava. 

Los verbos redprocos se conjugan de manera po^ 
recida a los reflexivos. 

Ejemplos: Nos carteamos; se correspondían. 

Estos verbos pierden por razones eufónicas la s 
con que termina la primera persona dbl plural del 
presen t e de imperativo y la d con que termina lá se» 
gunda del mismo tiempa 

Y asi se dice: 



Lávate tú. 
Lávese él. 



MODO IMPERATIVO 

Lavémonos nosotros. 
Lavaos vosotros. 
Lávense ellos. 



En d verbo irse se dice por excepción idos vos- 
otros. 



Dictado. 

En este asunto vamos a obscuras. Deseo que me ayu- 
des en este empeño. El se queja de que no le hagan 
caso. No irá, asi lo maten. No dijera él una mentira, 
asi lo asaetearan. Arando un labrador, se encontró un 
tejuelo de oro. Apartando Ricote a Sancho se sentaron 
al pie de un haya. Las letras tienen amargas las raíces 
y dulces los frutos. 
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Verbos unipersonales son los que se conjugan 
solamente en la tercera persona del singular de cada 
tiempo, como 

Llover. 

MODO INFINITIVO 

Presente llover. 

Pretérito haber llovido. 

Futuro hab^ de llover. 

Gerundio de presente (carece). 

Gerundio de pretérito lloviendo. 

Gerundio de futuro habiendo llovido. 

Participio activo o de presente», habiendo de llover 

Participio pasivo o de pretérito, llovida 

MODO INDICATIVO 

. Presente llueve. 

Pretérito imperfecto Uovia. 

Pretérito indefinido llovió. 

Pretérito perfecto ha llovido. 

Pretérito anterior hubo llovido. 

Pretérito pluscuamperfecto había llovido. 

FMtura imperfecto lloverá (i). 

PmHKTO perfecto habrá llovido. 

MODO FOnOfClAL 

Futuro imperfecto llovería. 

Pretérito perfecto habría llovido. 

MODO SUBJUNTIVO 

Presente llueva. 

Pretérito imperfecto lloviera o lloviese. 

Futuro imperfecto lloviere. 

Preiérite perfecto haya llovido. 

Pretérito pluscuamperfecto. • hubiera o hid)iese Uo* 

vido. 

Futuro perfecto ^.. hubiera llovido. 

Verbos defectivos son los que carecen de algunas 
terminaciones propias de la conjugación a que per- 
tenecen, como aterirse, concernir, 

(Lugar y fecha.) 
Querido Ramón: 
Necesito un regalo de boda, y te agradeceré que me compres en la librería 
de Perlado, Paéz y Compañía, sucesores de Hernando (Arenal, ii), un ejem- 
plar del Quijote, encuadernado en pasta española, de la edición critica de 1916- 
1917, en seis tomos, anotada por don Francisco Rodríguez MariiL 

En la misma librería dándoles mis señas, se encargarán de mandarme los 
volúmenes por correo certificado. 

Adjunto te envío un giro de 117 pesetas, importe de los libros y de su envío. 
Si algo falta, haz el favor de suplirlo, didéndcn^e lo que sea. 

Perdona la molestia y dispon siempre como gustes de tu amigo y condiscí- 
pulo, 

FsAirasoo. 

(i) En el Libro del discípulo este tiempo y los tres anteriores tienen erratas por 
defecto de ajuste: corríjanse. 
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CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS EN LA FOSláA DE OBLI- 
GACIÓN. — íLos verbos se conjugan en la forma de 
obligación, añadiendo a la conjugación del verbo 
haber la preposición de y el infinitivo del verbo que 
se quiere conjugar, o a la del verbo tener la conjun- 
ción que ¡f didho infinitivo. 

Conjugación del verbo estodlar en la forma de 
obligación. 



Presente de indicativo. 



SINGULAR 

He de estudiar. 
Has de estudiar. 
Ha de estudiar. 



PLURAL 

Hemos de estudiar. 

Habéis de estudiar. 
Han de estudiar. 



Tengo que estudiar. l Tenemos que estudiar. 
Tienes que estudiar. 1 Tenéis que estudiar. 
Tiene que estudiar. I Tienen que estudiar. 

(T^ conjugación de los verbos en la forma de 
obligación carece de imperativo y de tiempos com- 
puestoSb 



Reglas de ortografía. — i.» Se escribirán con k 
todos los tiempos de los verbos hablar, haber y ha» 
€er. 

12.» Se escribirán con b los verbos terminados en 
hir, como recibir, excepto hervir, servir y vivir. 

3.» Se escribirán también con h las terminacio- 
nes del pretérito imperfecto de indicativo de los 
verbos de la primera conjugación, como camtaba, ca^ 
vaban. 

Programa. — Verbos regulares y verbos irregulares. — 
Clases de verbos irregulares. — Irregularidades {peculiares 
de algunos verbos. — Verbos auxiliares. — Conjutfación del 
verbo haber como auxiliar. — Conjugacióc ¿el \erbo ser. — 
Particularidades (¡ue ofrece la conjugación de los verbos 
pronominales, unipersonales 7 defectivos. — Conjugación de 
los verbos en la forma de obligación. — Reglas de ortogra- 
fía. 
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DE LA VOZ PASIVA 

¿CuAntas son las voces en la conjugación de los 
YERBOS transitivos? — ^Los vcrbos transitivos tienen 
dos formas de conjugación qtxe se llaman voces, a 
8al>er: activa y pasiva. 

Voz activa y voz pasiva. — ^La voz a;otiva es la más 
común de los verbos transitivos, y en ella el sujeto 
agente se pone en caso nominativo, y el término o 
complemento directo, en acusativo. 

Ejemplo: Cristóbal G>lón descubrió la América. 

Voz pasiva es una forma de conjugación especial 
propia de los verbos transitivos, en virtud de la cual 
está en nominativo el nombre que corresponde al 
sujeto paciente de la acción del verbo y en ablativo 
el del sujeto, que es el que la ejecuta. 

EjEUFLO : América fué descubierta por Cristóbal Colón» 

¿CÓMO SE CONJUGA UN VERBO EN LA VOZ PASIVA? — 

Para conjugar un verbo transitivo en la voz pasiva 
se añade a la conjugación del verbo ser el participio 
pasivo del v>et1>o que se quiera conjugar. 

Distínganse los verbos pronominales (El Libro del 
discípulo dice, por errata, "impersonales": corríjase), 

unipersonales y defectivos de la siguiente relación: 
abolir (defectivo). diluviar (unipersonal), 

acaecer (defectivo). escardiar (unipersonal), 

acontecer (defectivo)^ granizar (unipersonal), 

aguerrir (defectivo). helar (unipersonal), 

atañer (defectivo). llover (unipersonal), 

aterirse (pronominal y de placer (defectivo). 

fectivo). 
concernir (defectivo). soler (defectivo), 

constar (defectivo). tronar (tmipersonal). 

DlCTADa 

¡Ojalá tengas (transitivo) bocn éxito! Ese hombre 
arguye (intransitivo) y rearguye (intransitivo) sin ce- 
sar (intransitivo). Mi vecino se ahoga (prcmominal re- 
flexivo) en poca agua. Las mujeres se visten (prono* 
minal reflexivo) por la cabeza y se desnudan (prono- 
minal reflexivo) por los pies. Juan y yo nos carteamos 
(pronominal recíproco). Bien haya (transitivo) quien 
a los suyos se parece (pronominal reflexivo). César 
pasó (transitivo) el Rutócón, y César venció (transi- 
tivo) a Pompeyo. 

Sttbróyense los verbos del dictado anterior y dígase» 
si son transitivos, intransitivos, reflexivos o recíprocos. 

Nótense igualmente los que haya unipersonales y de-- 
lectivos. 
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0>njtigadóii dd verbo atender en la voz pasiva. 

MODO IlÍFINITiyO 

Presente de tnfinitwo ser atendido. 

Pretérito de infinitivo haber sido atendido. 

Futuro de infinitivo haber de ser atendido. 

Gerundio de presente siendo atendido. 

Gerundio de pretérito habiendo sido atendido. 

Gerundio de futuro habiendo de ser atendido^. 

Participio pasivo o d^pre^ 

térito f sido atendido. 

Participio activo o de pre^ , 

senté,..., ' (carece). 

MODO INDICATIVO | 

* 

Presente. Pretérito perfecto. 

SINGULAR 



Yo soy atendido. 

Tú eres atendido. 

Él es atendido. 



Yo... ht sido atendida 
Tú... has sido atendido. 
ÉL... ha sido atendido. 



PLURAL 

Nosotros somos atendidos T Nos. hemos sido atendí* 

dos. 



Vosotros sois atendidos. 
Ellos son atendidos. 



Vos. habéis sido atendi- 
dos. 

Ellos han sido atendidos, 
dos. 



Pretérito imperfecto. Pretérito pluscuamperfecto' 

SINGULAX 

Yo era atendido. 1 Yo había sido atendido» 

Tú eras atendido, 'i Tú habías sido atendido.. 

£i era atendido. Él había sido atendido. 



PLURAL 

Nos. éramos atendidos. Nos. habíamos sido aten- 
didos. 

Vos. erais atendidos. Vos. habíais sido ateo* 

didos. 

Eüos eran atendidos. Ellos habían sido aten» 

didos. 
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Pretérito indefinido. 

Tú fui atendido. 

Ti2 fuiste «tendido. 

4SJ fué atendido. 



Pretérito anterior. 

Yo hube sido aten- 
dido. 

Tú,,.... hubiste sido aten- 
dido. 

Él hubo sido aten- 
dido. 



FLUSAL 



J^os, fuimos atendidos. 
Vos. fuisteis atendidos. 
£llos fuenm atendidos. 



Nos, > hubitBos Sido aten* 

didos. 

Vos. hubisteis sido atea, 
didos. 

Ellos hubieron sido aten- 
didos. 



Futuro imperfecto. 



Futuro perfecto. 



8INGULAX 



Yo seré atendido. 

Tú serás atendido. 

jSt ,», será atendido. 



Yo habré sido atendido. 
Tú habrás sido atendido. 
El habrá sido atendido. 



PLUSAL 

Nos. seremos atendidos. 
Vos, seréis atendidos. 
£llos serán atendidos. 



Nos. habremos sido aten- 
didos. 

Vos, habréis sido aten- 
didos. 

Ellos habrán sido aten- 
didos. 



MODO FOTENaAL 



Futuro imperfecto. 



Pretérito perfecto. 



SINGULAft 



Yo sería atendido. 

Tú serías atendido. 

jÉI, seria atendido. 



Yo., habría sido atendido. 
T4.. habrías sido atendido. 
ÉL. habría sido atendido. 



PLURAL 

^os. seríamos atendidos. | Nos. habríamos sido aten- 

divlos. 
Vos. habríais sido aten- 
didos. 
Ellos habrían sido aten- 
didos. 



Vos . seríais atendidos. 
JBllos sbrian atendidos. 
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MODO SUBJUNTIVO 

Presente. Pretérito perfecto. 

SINGULAR 



Yo sea atendido. 

Tú seas atendido. 

Él sea atendido. 



Nos. seamos atendidos. 
Vos. seáis atendidos. 
Ellos sean atendidos. 



Yo,, haya sido atendido^ 
Tú., hayas sido atendidos 
ÉL. haya sido atendido. 

n.USAL 

Nos. hayamos sido aten- 
didos. 

Vos. hayáis sido atendió- 
dos. 

Ellos hayan sido atendió 
dos. 



Pretérito imperfecto. 

SINGULAR 

Yo fuera o fuese atendido. 

Tú fueras o fueses atendido. 

Él fuera o fuese atendido. 

PLURAL 

Nosotros fuéramos o fuésemos atendidos. 
Vosotros fuerais o fueseis atendidos. 
Ellos fueran o fuesen atendidos. 

Pretérito pluscuamperfecto 

SINGULAR 

Yo hubiera o hubiese sido atendido. 

Tú hubieras o hubieses sido ateiídido. 

Él hubiera o hubiese sido at^ndidOi, 

IPLURAL 

Nosotros hubiéramos o hubiésemos sido atenidos:. 
Vosotros hubierais o hubieseis sido atendidos. 
Ellos hubieran o hubiesen sido atendidos^ 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

SINGULAR 



Yo fuere atendido. 

Tú fueres atendido. 

Él fuere atendido. 



Yo hubiere sido atendido. 
Tú hubieres sidaatendsdos- 
Él hubiere sido atendida 



ADVERTENCIA PARA LOS MAESTROS . 

Ejercitense los niños en escrítnr con algun.a fre- 
cuencia la conjugación completa de verbos eñ lá vor 
pasiva. Este trabajo además de ser un repaso de la^ 
conjugación de los demás verbos, es un ejercicio or- 
tográfico de indudable eficacia práctica. 
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Nos. fuéremos atendidos. 
Vos, fuereis atendidos. 
Elhs fueren atendidos. 



PLUSAL 

Nos,.., hubiéremos sido' 
atendidos. 

Vos .... hubiereis ^ d o 
atendidos. 

EUd(s. , . hubieren 9& d o 
atendidos. 

MODO IMPERATIVO 
SINGULAR ! PLURAL 

Se tú atendido. | Sed vosotros atendidos. 

Prograva. — ¿ Cuántas son las voces en la conjugación 
d« los verbos transitivos? — 'Voz activa y voi pasiva. — 
¿Cómo se conjuga un verbo en la voi paAÍYB,f — ^Ejemplos. 



Complétese la siguiente conjugación del verbo ense^r en la voz pasiv»; 

MODO INFINITIVO 

Presents de infinitivo i ser enseñado. 

Pretérito', haber sido enseñado. 

JPuturoi haber de ser enseñado. 

Gerundio de presente: siendo (el Libro del discípulo dice, por errata, *] 
hiendo sido": corríjase) enseñado. 

JPretérito: habiendo sido enseñado* 

Futuro: habiendo de ser enseñado. 

Participio activo de presente: (carece). 

Participio pasivo o de pretérito: sido enseñado. 

M(n>o nrDiCATivo 

Presente : yo soy enseñado^ tú crea enseñado, él es enseñado ; nosotros sook» 
enseñados, vosotros sois enseñados, ellos son enseñados. 

Pretérito imperfecto: yo era enseñado, tú eras enseñado, él era enseñado; 
nosotros éramos enseñados, vosotros erais enseñados, ellos eran enseñados. 

Pretérito indefinido: yo fuí enseñado, fuiste enseñado... fueron enseñados* 

Pretérito perfecto: yo he sido enseñado, has sido enseñado... han sido en- 
señados. 

Pretérito anterior: yo hube sido enseñado... hubieron sido enseñados. 

Pretérito pluscuamperfecto: yo había sido enseñado, habías sido enseñado... 
habían sido enseñados. 

Futuro imperfecto: yo seré enseñado, ser&s enseñado... serán enseñados. 

Futuro perfecto: yo habré sido enseñado... habrán sido enseñados. 

MODO POTiarCIAL 

Futuro imperfecto: yo sería enseñado... ellos serian enseñados* 

Pretérito Perfecto: yo habria sido enseñado... ellos habrían sido enseñados. 

MODO SUBJUNTIVO 

Presente: yo sea enseñado, tú seas enseñado... ellos sean enseñados. 
Pretérito imperfecto: yo fuera o fuese enseñado... fueran o fuesen enseñados. 
Pretérito perfecto: yo haya sido enseñado... hayan sido enseñados. 
Pretérito pluscuamperfecto: yo hubiera o hubiese sido enseñado... hubieran 

o hubiesen sido enscSados. 
Futuro imperfecto: yo fuere (el Libro del discípulo dice por errata ''fuera": 

corríjase) enseñado... fueren enseñados. 
Futuro perfecto: yo huHere sido enseñado... hdMeren sido enseñados. 

U9D0 IMWtAXIVO j 

$iuguhK ' Plural. 

Seajnos nosotros enseñados. 
Sé tú enseñado. . ^ed vosotros enseñados. 

Sea él enseñado. Sean eHos enseñados. 
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Ejercicio de iíctuka : SALUDO AL ÁRBOL 
¡Hijo de la tierra y del sol; símbolo (i) de las razas; ofrenda de los dio- 
ses; cuna, manjar, casa, medicina y estuche final del hombre!... i Adorno de los 
prados ; orgullo de los ríos ; dique de los vientos ; saneador de tierras ; confiden- 
te de las brisas, a <iuienes perfumas y tonificas!... ¡Abrigo de las aves; 
tienda de sombra para el peregrino fatigado; poético asilo donde reposa el 
labriego; esperanza de sedienta caravana en medio del desierto ardiente!... 
¡Inspiración del artista y el poeta; alimento de industrias; navio que cruza; 
puente que ríe a las furias de la corriente; asta que enarbola el pabellón rojo 
y gualda de mi tierra!... ¡Todo eso eres tú, árbol!... Yo te bendigo, me in- 
<ítino ante tu belleza y te prometo mi custodia. Brindaré agua a tu raíz cuando 
tus hojas, cansadas de implorar a la nube el riego que necesitas, hablen a 
tais ojos su nostalgia ; acecharé la criminalidad de la segur ; predicaré tus 
virtudes, para librarte de su furia destructora, y echaré a la tierra tus semi- 
llas para perpetuar tu noble poderío... — ^T. Th. 

Propósito €iU4 hemos de formar después de haber leído hs composición an^ 
terior. 
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Dígase el tiempo y modo de estas terminaciones verbales: 
nos tuteamos, presente y pretérito indefinido, 
nos tuteábamos, pretéríto imperfecto, 
nos hemos tuteado, pretérito perfecto. 

nos hubimos tuteado, pretérito aoteríor. }del modo indicativo, 

nos habíamos tuteado, pretérito pluscuamperfecto- 
nos tutearemos, futuro imperfecto. ~ 
nos habrem,os tuteado, futuro perfecto, 
nos tuteemos, presente. / . « « i.* ^ 

nos tuteáramos, pretérito imperfecto. /^^^ "'^^^ subjuntivo, 

nos tutearíamos, futuro imperfecto del modo potencial, 
nos tuteásemos, pretérito imperfecto. i 

nos hayamos tuteado, pretérito perfecto. [del modo subjuntivo. 

nos hubiéramos tuteado, pretéríto pluscuamperfecto. ) 
nos habríamos tuteado, pretéríto perfecto del modo potencial 
nos bnbiéscmos tuteado, pretéríto pluscnamperfeoto. 
nos tuteáremos, futuro imperfecto. Jdel modo st^ttntñro. 
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tíos htdnéremos tuteado, futuro perfecto, 
tutearse, presente de infinitivo, 
tuteándote, presente de gerundio, 
tttteádose, participio pasivo o de pretérito. 

Búsquese el nombre substantivo del cual te derivan lot tiguientes Torbos; 
saltar,^ de salto. abanicar, de abanico, guardar, de guarda, 

reflexionar, de reflexión, encontrar de encuentro, perdonar de perdón, 
tirar, de tiro. encantar, de encanto, faltar, de falta. 

Ejercicio ds ssDi^aóN : LA FIESTA DE MI PUEBLO 
Descríbala cada niño con sujeción al sÍRuiente cuestionario. 

1. Fecha en que se celebra y Santo a que se dedica. La fiesta de mi pue- 
blo se celebra el 13 de junio y se dedica a San Antonio. 

2. Preparativos y vísperas. Unos días antes las mujeres enjalbegan las ca* 
sas, hacen en ellas limpieza general y compran vestidos nuevos para la familia. 
£1 día anterior a la fiesta llega la banda de música, se cantan vísperas en la 
iglesia y por la noche hay baile y función de fuegos artificiales. 

3. Aspecto de la población el día de la fiesta. El día de la fiesta la pobla- 
ción está muy vistosa con el adorno de puertas y ventanas para el paso de la 
procesión y para el baile. 

4. [Huéspedes y forasteros. Rara es la casa donde no hay ^]^(m hujéspedi 
y son muchos los forasteros de los pueblos comarcanos que acuden a tomar 
parte en la fiesta. 

« (Termina en la página siguiente.) 

(i) Esta palabra en el Libro del discípulo aparece, por errata, impresa con n: 
corríjase. 1 
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PARTES INVARIABLES DE LA ORACIÓN ' 

DEL ADVERBIO 

Pastes invariables de la oración. — ^El adveitno, preposición, conjun- 
ción e interjección carecen de accidentes gramaticales^ y son, por tanto, 
partes invariables de la oración. 

¿Qué es adverbio? — ^Adverbio es la palabra que modifica al verbo, al 
adjetivo y a veces a otro adverbio. Ejemplos: Escribe nud, es horrible- 
mente feo, está más cerca. 

Diversas clases de adverbios. — ^He aqui las nueve clases de adverbios- 
que hay en castellano. 

De iuffar: aqui, allí, acá, allá, cerca, lejos, encima, debajo, delante^ 
detrás. 

De tiempo : ayer, hoy, mañana, temprano, tarde, aún, ya. 

De afirmación: sí, cierto, también. 

De negación: no, nada, nunca, jamás. 

De duda: acaso, quizá o quizás. 

De cantidad : mucho, poco, bastante, aÜgo, casi, muy. 

De modo: bien, mal, buenamente, y casi todos los terminados en 
-mente. 

De orden: primeramente, sucesivamente, últimamente. 

De comparación: tan, más, menos. 

Hay^ pues, en castellano nueve clases de adverbios, a saber: de lugar, 
tiempo, afirmación, negación, duda, cantidad, modo, orden y comparación. 

5. La fiesta religiosa. Es muy solemne: por la mañana se dice Misa can<« 
tada, con diáconos y panegírico del Santo, y por la tarde se celebra la proce* 
sión con música y cohetes. 

6. Festejos públicos. Los principales festejos públicos son bailes, función de 
pólvora y corrida de novillos. 

7. Algunas costumbres notables del pueblo con motivo de la fiesta- En la 
procesión se subasta por medio de pujas el deredio a llevar los brazos de las 
andas del Santo y también se pujan algunos frutos que los vecinos ofrecen a 
este fin. El A3runtamiento reparte gratuitamente a toda persona que se pone 
en hilera en la plaza, una medida de garbanzos torrados y medio cuartillo de 
vino. 

Conjugúese el verbo desdecirse en la primera persona del singular de todos 
los tijsmpqs y en la segunda del singular y del plural del modo imperativo. 

MODO infinitivo 

Presente: desdecirse. Gerundio de futuro: habiendo de 

Pretérito :. haberse desdicho. desdecirse. 

Futuro : haber de desdecirse. Participio activo o de presente : (ca- 

Gerundio de jfrespnte: desdiciéndose. rece) 

Gerundio de pretérito: habiéndose des- Participio pasivo o -de pretérito: 

dicho. desdichose. 

modo iiídicativo 
Presente: yo me desdigo. ^ Pretérito pluscuamperfecto: yo me 

Pretérito imperfecto: yo me desdecía. había desdicho. 

Pretérito indefinido: yo me desdije. Futuro imperfecto: yo ra^ átsáeúvi^ 

Pretérito perfecto: yo me he desdicho. Futuro perfecto: yo me habré dej- 
Pretérito anterior : yo me hube desdicho. dicho. 

(Termina en la página siguiente-) 
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Modos adverbiales. — Los adverbios de modo expresados con dos o más 
palabras se llaman modos adverbiales. 

Ejemplos: a ojos vistas, a diestro y siniestro, a troche y moche, a tontas 
y a locas, por fas o por nefas, a roso y velloso, a pies jhintillas, en cuclillas, 
sin más ni más, a ciegas, a sabiendas y a hurtadillas. 

Locuciones tj^tinas que hacen oficio de modos adverbiales. — Hacen, ade* 
más, oficio de modos adverbiales algunas locuciones latinas que, con su equi- 
valencia en castellano se indican a continuación: 

ab initio (pronuncíese ini- 
cio) desde d principio. 

ab intestato sin testar. 

ab irato con violencia, por un movimiento de ira. 

ad absurdum por el absurdo (modo de argüir). 

ad hoc a propósito. 

ad kalendas graecas para un tiempo lejano o indeterminado. 

ad líbitum a capricho, libremente. 

ab majorem (pr. mayor em) 

Dei gloriam a mayor gloria de Dios. 

ad pédemlítterae.. al pie de la letra. 

a fortiori (pr. forciori) con mayor razón. 

a nativitate desde el nacimiento. 

a prorrata «" proporción. 

bis dos veces, repetido. 

cálamo curróte. V.........^^^^^^^^ al correr de la pluma. 

córam pópulo delante del pueblo. 

de visu de vista. 

et caetera :... y ^o demás. 

ex abrupto sin preparación. 

ex abundantia (pr. abun^ 

dancia) cordis de la abundancia del corazón. 

ex cáthedra - desde la cátedra, con autoridad de maestro. 

ex libris del libro (señal de posesión). 

MODO PQTÍNCIAL 

Futuro imperfecto: yo me desdeciría. Pretérito perfecto: yo me habría 

desdicho. , 

Mono SUBJUNTIVO 

Presente: yo me desdiga. hiera desdicho o me hubiese de»- 

Pretérito imperfecto: yo me desdijera dicho. 

o yo me desdijese. Futuro imperfecto: yo me desdijere. 

Pretérito perfecto : yo me haya desdicho. Fííturo perfecto : yo me hubiese dcf- 

Pretérito pluscuamperfecto : yo me fiu.- dicho. 

modo imperativo 

Desdícete tti. Desdecios vosotros. • . * 

Póngase en lugar del guión la prQ>osicióii, que pida el sentido : 
Escuela — para niños. Vino — de Marruecos. Casa — con jardín. Libro 
— en rústica. Marchó — hacia el Oriente. Montó — sobre Rocinante. Ir — por 
lana. Cinco grados — bajo cero. El S«fior es -^contigo. Llegó — hasta insul- 
tarle. — Contra envidia caridad. El Evang^elio — de San Juan. Ahorrad — parm 
la vejez. — Entre bobos anda el juego. Caer — en la tentación, Compare-' 
ció — ante el juez. La vimos — cabe la verde orilla. Habló — so color de 
amigo. 

Ganarás el pan -7 con el sudor -r- de tu rostro. Amarás — a Dios — sobre 
todas las cosas. — Tras la tempestad viene la serenidad. 

9 
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ex firoleMo. de intento. 

ex todo cordc de todo corazón. 

extra muros fuera de las murallas. 

extra témpora iucrz, de tiempo. 

ex Yoto por voto. 

gratis sin pagar nada. 

grosso modo de manera basta, sin rigurosa exactitud. 

Ídem lo mismo. 

¡n albis en blanco. 

in articulo mortis en el artículo de la muerte. 

m continenti en el mismo momento. 

ín corde Icsu en el Corazón de Jesús. 

in extenso por extenso. 

in honorem tanti íesti...... por los siglos de los úglos. 

in illo (pr. il'lo) témpore. en aquel tiempo. 

in pace en paz. 

in pártibus inñdélium en lugares de los infieles. 

in sácenla saeoulorum con motivo de un suceso agradable. 

in statu quo (pr. euo),.,,., en el mismo estado. 

Ínter folia entre las hojas. 

ínter nos entre nosotros. 

ipso facto en el mismo hecho. 

máxime mayormente. 

mínimum lo menos. 

motu proprío por movimiento propio. 

nemine discrepante por unanimidad. 

per áccidens por accidente. 

per fas et nefas por bien o por maL 

per se por sL 

plus mintisve poco más o menos. 

pro domo sua. en provecho propio. 
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Conjugúese «1 verbo liovgr. 

MODO nmKrrivo 

Presente: llover. Gerundio de pretérito: habiendo tloiAdo. 

Pretérito: haber llovido. Gerundio de futuro: habiendo de llover. 

Futuro: haber de llover» Participio activo: (carece.) 

Gerundio de presente: lloviendo. Participio pasivo: llovido* 



Presente: llueve. 
Pret imp. : llovía, 
Pret indef.: llovió. 
Pret perfecto: ha llovido. 



MODO INDICATIVO 

Pret anterior: hubo íloTHdo, 
Pret. plusc: había llovido. 
Futuro imp.: lloverá. 
Futuro perfecto: habrá llovido. 



Futuro imp.: llovería. 



MOIX) POmVCIAL 

Pretérito perfecto: habrá llovido, 

MODO SUBJtJNTlVO 

Presente : llueva, Pret plusc : hubiera o hubiese üovido> 

Pret imp.: lloviera o llovie^e^ Futuro imp.: lloviere, 

Pret. perf.: haya llovido. Futuro perf.: hubiere llovido. 

Este verbo, eomo todos los unipetisonales, carect de modo imperatí^o» 
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$)ro fórmula.. M. por fórmula. < 

sic ;....,.. .«y.. ..1. en el múmí> estadpb 

sine qua (pr. cuá) non.... así. 

«tatú quo (pr. cuo) sin la cual no. 

«ub conditione (pr. condi- 

cioné)t ^, faajo. condición, 

sub júdice (pr. yúdice)..,. bajo el juez. 

5ui géneris de género propio. 

tirbi et orbi a la ciudad y al munda 

nt supra como arriba. 

vélis nolis ; quieras o no quieras. 

verbi gratia (pr. gracia)... por ejemplo, 
vice versa al contrario. 

Programa. — Partes invariables de la oración. — ¿Qué t§ 
adverbio? — Piversas clases d6 adverbios. — Modos adver- 
biales. — Locuciones latinas que hacen oficio de modos ad.* 
verbi al es. 
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Derívese un adverbio de cada uno de estos adjetivos: 
Público, amargo, suave, flojo, largo, bueno* 
Públicamente, amargamente, suavemente, flojamente, largamente, buena- 
;inente. 

Expliqúese la signiñcación de los siguientes modos ^adverbiales : 

De buenas a primeras. Repentinamente. 

A troche y moche. Precipitadamente y en abundancia- 

A la chita callando. Sin que se note. 

De bolín de bolán. Ligeramente, con toda facilidad. 

A tontas y a locas. Sin reflexión alguna. 

A roso y velloso. Abundantemente y sin pensarlo. 

A pies juntillas. Creer una eosa integramente y sin duda alguna. 

Entre dos aguas. Entre dos .opiniones. 

Dígase la diferencia de significación de estas dos frases: ~ 

I.' ¡ Qué día tan hermoso! Dia fa.er];noso o por la temperatura o por el co- 

loí del cielo. 

2.* ¡Qué hermoso día! Día hermoso en el orden espiritual, religioso^ pa- 

•triótico etc. 

Conjugúese " él verbo ocurrir, 

MODO iNFlKltlVO 

Presente: ocurrir. Gerundio de pretérito: habiendo ocurrido- 

Pretérito: haber ocurrido. Gerundio de futuro: habiendo de ocurrir. 

Futuro: haber de ocurrir. Participio activo: ocurrente (i). ' 

•Gerundio de presente: ac»rritftt¿<7. Participio pasivo: ocurrido, 

MODO INDICATIVO 

Presente: ocurre. Pret. anterior: hubo ocurrido. 

Pret. imp. : . ocurrió. Pret. plusc. : habia ocurrido, 

Pret. indef.: ocurrió. Futuro imp.: ocurrirá, 

Pret. perf.: ha ocurrido. Futuro perf.: habrá ocurrido. 

MODO FOTENCS^U* 

Fttturo imp.: ocurriría, Pret. perf.: habría ocurrido, 

MODO SUBJVJÍTIVO 

Presente: ocurra.. Pret plusc-: hubiera o hubiere ocurrido. 

Pret. imp.: ocurriera u ocurriré. Futuro imp. : ocurriré. 
J^ret. perf.: haya ocurrido. Futuro perf.: hubiere ocurrido, 

£ste verbo, como todos los unipersonales, carece de modo imperativo. 



(i) Se usa gereralmente como adjetivo. 



DE LA PREPOSICIÓN 

¿Qué es preposíición? — Pref>osición es la pala* 
bra que expresa relación de depenckncia entre otra» 
dos, como yo veo a Luís. 

Preposiciones castellanas^ — ^Las preposiciones 
castellanas son las siguientes: 

a, de, para, 

ante, desde, por, 

bajo, en, según, 

cabe, entre, sin, 

con, hacia, so, 

contra. hasta. sobre, tras. 

La preposición a indica caso dativo, acusativo 
o ablativo; de, indica genitivo o ablativo; para, in- 
dica dativo, y todas las demás indican generalmen- 
te ablativo. 

Algunas preposiciones como hasta y para admi- 
ten la compañía de otras, y asi se dice: habla hasta 
por los codos; el candelabro es para sobre la chi- 
menea ; pero la concurrencia át a j por (a por) tan 
usada por el vulgo, es censurable falta de cons- 
trucción. 

La preposición es la parte de la oración que ofrece 
más dificultades en todos los idiomas para usarla con 
propiedad. 

PROGJtAMA.-^¿ Qué es pre]>osición ?i»-~Prepo8ieii>iics ca»« 
tellanas y caso gramatical que cada una indica. 



Dése a las siguientes frases sentido contrarío al que tienen: 

El hijo bueno es la alegría de sus padre^. El hijo malo es la tristeza de 
sus padres. ^ 

La higiene conserva la salud. La falta de higiene destruye la salud. 

Los niños aplicados conquistan el cariño de sus maestros. Los niños des- 
aplicados pierden el cariño de sus maestros. 

. Conjugúese en los tiempos simples el verbo abolir • 
El verbo abolir es defectivo, 

ifODO iNnNiTivo Fut ím^: yo aboliré,*, ellos abolir 

Presente: abolir, rán.' 

Gerundio de presente: aboliendo. modo potenciai. 

Participio activo: (carece). Fut. imp.: yo aboliría.,, ellos abo-^ 

Participio pasivo: abolido. lirían. 

MODO INmCATZVO MODO SUBJUNTIVO 

Prcs. : nosotros abolimos, vosotros Pres.: (carece). 

abolís. Pret imp.: yo aboliera o aboliese..^ 

Pret. imp.: yo abolía, tú áboHas,.,, abolieran o aboliesen. 

eUos aboHan. Fut. imp.: yo aboliera... ellos abo^ 

Pret ind. : yo abolí... ellos abolie- lieren. 

ron. MODO IMFXRATIVO 

Pres.: abotíd nosotros. 
(Termina en la página siguiente.) 
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DE LA CONJUNCIÓN 

¿Qué es conjunción? — Conjunción es la palabra 
«que sirve para enlazar oracioiies y a veces otras pa- 
labras. Ejemplos: Maríaino y Francisco son em« 
pleados del Banco. 

Principales conjunciones castellanas: modos 
CONJUNTIVOS. — ^Hc aquí las principales conjunciones 
castellanas : 

Copulativas: y, c, ni, que. Causales: porque, pues, a 

Disyuntivas: o, u, ora, ya. causa de. 

Adversativas: mas, pero, Continuativas: pues, por 

aunque, sin embargo. último. 

Condicionales: si, con tal Ilativas: luego, por consi- 

que. ^ guíente. 

Comparativas: asi, como» Finales: para que, a fin de 

asi conio* que. 

Hay, pues, en castellano, nueve clases de conjun- 
ciones, a saber: copulativas, disyuntivas, adversa^ 
tivas, condicionales^ comparativas, causales, conti- 
nuativas, ilativas y finales. 

Las conjunciones se clasifican también en simples y 
compuestas, según consten de una palabra, como y, o 
de dos o más, como para que. 

La Gramática de la Real Academia llama a las con- 
junciones compuestas modos conjuntivos. 

Regla de ortografía. — Las palabras que, perte- 
neciendo a una misma parte de la oración, vayan 
unas a continuación de otras, se separarán por me^ 
dio de comas, excepto las dos últimas, si entre ellas 
hay una conjunción. 

Ejemplo: Vicente, Sebastián, Bernardo y Va- 
lentín cenaron, se despidieron y se dirigieron al 
teatro alegres, decididos y satisfechos. 

Programa. — ¿Qué es conjunción? — Principales cofijtm- 
ciooes castellanas y sus clases: modos conjuntivos. — Re-* 
gla de ortografía. 

Dictado. 

Vueltos al cielo sus piadosos ojos, le rogó con angustia que le oyese. Las 
golondrinas cogen al vuelo muchos insectos para alimentarse y hacen con 
ello un bien a la humanidad y a la agricultura. 

Algunos hombres son tan delicados y quebradizos, que, como las redo- 
mas de vidrio, un soplo los forma y otro los rompe. 

Conjugúese en los tiempos simples el verbo soler, que es defectivo. 

MODO INFINITIVO. Presente: soler. Gerundio: soliendo. Participio activo: (ca- 
rece). Participio pasivo: solido. 

MODO INFINITIVO. Presente: suelo, sueles, suele^ solemos, soléis, suelen, Pret 
imp. : solía, solías,., solían. 
Este verbo no se usa en ningún otro tiempo de la conjugación. 
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DE LA INTERJECCIÓN 

¿Qué es interjección? — Interjección es la pala-^ 
bra que expresa afectos vehementes, como ¡ay! 

La interjección es, más que parte de la oración^ 
una oración abreviada. 

' INTKKJECCIONES icAs «SA3i>As.-*-Sietido de imposible- 
dasifícación, por muchos y variados, los afectos dt\ 
^ma humana, no es posible tampoco clasificar las- 
interjecciones que las expresan, y esta dificultad se 
écrecíenlá porque una misma interjección puede ex-^ 
presar distintos afectos y porque hay palabras que 
no son interjecciones y hacen con frecuencia oficios* 
dé tal. 

Bastará, por tasito, decir que hay interjecdone» 
de akcria» pena, sorpresa, admiración, desprecio^ ira 
tkc^itra, y que las más usuales son las siguientes : 

. Ah, ehy ók, uf, bah, ay, cásgita, tate, hola, ca, ea, 
huy, ojalá, quiá, of, zape. 

Viva, muera, anda, bravo, diablo^ diantre, fue^o, 
sppla, toma, vaya y otras análogas son palabras que 
se usan también como interjecciones. 

Programa. — ¿Qué es inteiieoción ? — Interjecciones mi» 
usadas. 



Explíqu^;^ la diferencia de significación de estas dos 
frases : 

I.' Aun cuando llegue a ministro, seré tu amigo. 
Aimque llegue a ser ministro no dejaré de ser tu, 
amigo. 

2.* Si llego a ministrp, seré tu amigo. Sólo cuando 
llegue a ser ministro, consentiré en ser tu amigo. 

Indíquense los objetos que producen los carpinteros 
y cerrajeros : 

Los carpinteros hacen mesas, bancos, puertas, ven* 
tanas, cajas, etc. 

Los cerrajeros hacen llaves, cerrojos, cerraduras, vi- 
sagras, camas de hierro, etc. 

Dictado. 

Ese hombre es fecundo en anécdotas, cuentos y 
chascarrillos. Le gustan las guindas en aguardiente. 
Del dicho al hecho hay gran trecho. Me gustan los 
huevos duros. Donde mi caballo pone los pies • — decía 
Atrla — no vuelve a nacer la hierba (o yerba, porque 
de ambos modos se puede escribir correctamente). 



Ejemplo de 



FIGURAS DE DICOON 

¿Qué son figuras de dicción f — Figuras de dáccirá eoo formas par- 
tictüares de las palabras que el uso ha autorizado. 

Las figuras <le dicción reciben el nombre coonún de metaplasmo, 

¿Cuántas y cuáles son las figuras de dicción? — Las figuras de 
<üoción son siete: tres por aumento de letras: prótesis, epéntesis y para- 
goge; tres por disminución de letras: aféresis, sincopa y apócope, y una 
por permutación de letras, que es la metátesis. 

La prótesis, la epéntesis y la paragoge añaden Ittras reepectivamente 
al principio, al medio y al fin de las palabras. 

¡Prótesis: cunt/rrar, por zurrar. 
Epéntesis: coránica, por cróni^. 
Paragoge: infelice, por infeliz. 
La aféresis, la síncopa y la apócope suprimen letras respectivamente, 

al principio, al medio y al fin de las palabras. 

Aféresis: norabuena, por enhorabuena. 
Síncopa: Navidad, por Natividad. 

Apócope: doquier ^ por dondequiera. 

.-I I . ■ . - - . . - „ , — - ■ , . ■■■...■ I É,'.. I I ■■ 

Conjugúese ^1 verbo relampaguear* 

MODO INFINITIVO Prct. anterior : huJjo relampagueado. 

Presente: relampaguear, Pret. plusc: habia relampagueado. 

Pret. : haber relampagueado. Fut. imp. : relampagueará. 

Fot. : haber de relampaguear, Fut perf . : hcdfrá relampagueado. 

Ger. de pres. : relampagueando. Mobo potekcial 

Ger. de pret.: habiendo relampa- Fut. imp.: relampaguearía. 

gueado. Pret. perf. : habría relampagueada. 

Ger. de fut. : habiendo ée relam^ modo sui^uktivo 

paguear.. Pres-: relampaguee. 

Part. act. : relampagueante (i). Pret in^. : relampagueara o relamfa^ 

Part. pas. : relampagueado, guease, 

modo indicativo Pret, perf. : haya relampagueado, 

Pres. : relampaguea. Pret. plusc: huebiera ohidíiesé rehm^ 

Pret. imp.: relampagueaba» pagueado. 

Pret ind.: relampagueó^ Fut imp.: relampagueare, 

Pret. perf. : ha relampagueado. Fut perf. : hubiere relampagueado. 
Este verbo, como todos los unipersonales, carece de modo imperativo. 

Nótense los adverbios, preposiciones, conjunciones e interjecciones Que 
hay en las siguientes frases: 

Aquí (adverbio de lugar) dolor; allá (adverbio de lugar) descanso y (con-^ 
junción copulativa) gozo que (conjunción copulativa) durarán siemfu'e (ad- 
verbio de tiempo). 

¡Ay (interjección) de (preposición de genitivo) los vencidos! 

Más (adverbio de cantidad) vale obrar bien (adv. de modo) que (conjunr 
ción copulativa) hablar largamente (adv. de modo). 

¡Cuan (adv. de cantidad) pobres y (conjunción copulativa) cuan (adv. de 
cantidad) ciegos, ay (interjección) no dejas! 

¡Oh (interjección) Virgen del (contracción de la preposición de y el ar- 
tículo el) Recuerdo dolorida! 

¡Ay! (interjección) oye a (prep. de acus.) un hijo en (prep. de abl.) stt 
rogar ferviente. 

¡Ah, (interjección) sí, (adv. de afirmación) su alma de (prep. de genitivo), 
ángel allá (adverbio de lugar) me espera! 

(i) Se usa generalmente como adjetivo. 
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La metátesis es una figura de dicción por la cual 
se cambian de lugar algunas letras de una palabra. 
Ejemplo: cantinela, en lugar de cantilena. 

Las palabras al y del, que soi> contracciones de a 
el y de el, se consideran también como metaplasmos. 

La apócope es la mis común de las ñguras de 
dicciÓQi 

Programa. — ¿Qué son figuras de dicción? — ¿Cuántas j 
cuáles son las figuras de dicción? 

ANÁLISIS DE ANALOGÍA 
¿Qué es análisis de Analogía? — El análisis de 

Analiza tiene por objeto la clasificación granmti- 
cal de las palabras y el conocimiento de sus acci- 
dentes. 

Reglas para el análisis de Analogía. — Para prac- 
ticar el análisis de Analogía de una cláusula coft- 
Tiene observar las siguientes reglas: 

i.^ S« determinará qué parte de la oración e§ 
cada palabra de la cláusula, y su clase, dentro áú 
grupo gramatical a que pertenezca. 

2,^ En las partes variables die la oración se ia^ 

•««^■"^«^■^^•■■^w— i^^— ■^^»"»— •— ^•—■^■^■»"»— ^»^— ^■— — •— ^^— i^^i"»^— •^■^^«■^^^■^^.^^««■«»^»« 

G)njúguese en los tiempos simples el verbo concernir. 

MODO INFINITIVO MODO INI 



MODO INFINITIVO 

Presente : concernir. 

Pretérito: haber concernido. 

Futuro: haber de concernir. 

Ormnéio de presente: concerniendo. 

Gerundio de pretérito: habiendo con- 
cernido, 

Genmdto ée futuro: habiendo de con- 
cernir. 

Participio activo: concerniente. 

Partícipio pasivo : concernido. 



MODO INDICATIVO 

Presente : concierne. 
Pret imp.: concernía, 
Pret. indeñnido: concimió. 
Futuro imp.: concemifé. 

MODO POTENCIAL 

Futuro imp.: concimiera, 

MODO SUBJUNTIVO 

Presente : concierna, 

Pret imp.: concimiera o concimiese. 

Futuro imperfecto: concimiere. 



Nótese las ñguras de dicción usadas en las siguientes frases: 
La ha dicho el Snmo (sincopa de Supremo) Pontífice. Quiero que os (afé- 
resis de vos) vayáis al (contracción de la preposición o y el artículo eí) cam- 
po. Entonces, como ahora eran perladas (parece metátesis de prelada, pero la 
figura se ha producido inversamente, porque prelada es metátesis de perlada) 
la abadesa de las Huelgas de Burgos y la Comendadora Mayor de la Orden de 
Santiago. "Pío, felice, (paragoge de feliz) triunfador Trajano." En el siglo xvi 
era común la palabra Ingalaterra (parece apéntesis de Inglaterra, mas por 
razón cronológica la palabra Inglaterra es síncopa de Ingalaterra). "La zorra 
y el atambor (parece prótesis de tambor, pero es todo lo contrario a saber: 
tambor es aféresis de atambor)" es el título de una fábula antigua. **Y cien 
(apócope de ciento) veces la vida yo le diera — si cien (apócope de ciento) vidas 
tuviera." Don Quijote era un (apócope de uno) hidalgo (síncopa de hijodalgo) 
manchego. i Vaya usted noramala (aféresis de enhoramala) 1 Ya lo sabe su 
(apócope de suyo) maestro. Lo dijo el prelado (metátesis de perlado) de la dió- 
cesis. 
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dkarán también los accidentes con que la palabra 
esté usada. 

3.* Habrá, por tanto, que determinar d género, 
«1 niunero y el caso (i) en las partes de la oración 
que sean declinables, y en el verbo la persona, el 
número, d tiempo y d modo. 

De estas reglas generales se deducen fácilmente las 
siguientes : 

i.« Para analizar un nombre substantivo hay que 
decir si es común o propio. 

Cuando el nombre común sea colectivo es preciso in- 
dicarlo también. 

2.* Al analizar d nombre adjetivo se indicará ai 
^ caliñcativo o determinativo. En* el primer caso se 
determinará, además, el grado de significación en que 
esté usado, y en el segundo, si es numeral y a qué es- 
pecie de los numerales pertenece. 

3.* £n el articulo se distinguirá si es determinado o 
indeterminado. 

4.' En el pronombre, si es personal, relativo, inde- 
terminado, demostrativo o posesivo. 

5.' Al analizar un verbo es preciso indicar si el ver- 
bo es stibstantivo, transitivo, intransitivo, reflexivo o 
redproco, y si es auxiliar, regular, irregular, impersonaL 
unipersonal o defectivo. 

Cuando el verbo sea irregular, se dirá en qué con- 
siste la irregularidad. 

Cuando haya que analizar un tiempo compuesto d« 
un verbo no se analizarán separadamente las palabras 
de que se compone la expresión, sino toda la forma 
verbal completa, aunque se manifieste luego el núme- 
ro y clase de elementos del tiempo compuesto, entre 
los cuales habrá necesariamente un verbo auxiliar. 

Ejemplo: hayas leído. Se analizafá dd modo siguien- 
te: Segunda persona dd singular del pretérito perfecto 



(i) Es muy frecuente prescindir del caso al hacer d 
análisis de Analogía en las partes dedinables de la ora- 
ción; pero no hay motivo alguno que juStiíiaue aeme-> 
jante imperfección del ejercicio, a no ser que el casé- se 
haya analizado completamente al hacer el análisis d« 

Sintaxis. 
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de subjuntivo del verbo Uer. Este tiempo se compone 
del presente de subjuntivo del verbo auxiliar haber y 
del participio pasivo del verbo leer. 

Por último, al analizar un verbo usado en la voz. 
p^isiva se indicará esta circunstancia. 

£n el anáUsis del participio se maxriféstará si es ^ 
tivo o pasivo, y en este caso, si es regular o irregular.. 

6.* En el análisis del adverbio se determinará si es- 
ta parte de la oración ea de lugar, tiempo, modo, can- 
tidad, comparación, orden, afirmación, negación o duda.. 

7/ Al analizar una preposición se dirá el caso que 
indica. 

8/ Ea el análisis de la conjunción se dirá si es co« 
pulativa, disyuntiva, adversativa, condicional, causal^ 
continuativa, comparativa, ilativa o final. 

9.^ En el análisis de la interjección sólo cabe decir 
la clase de afecto que con ella se expresa. 

10. £1 análisis de Analogía debe terminarse con el 
de los metaplasmos. 

SJEICFVO I>£ UN SJ£RClCIO DE ANÁLISIS DE ANALOGÍA 

Breve senda es la vida 
Que da a un pensil de regaladas flores. 

{Ay, si el alma perdida 

Sók) \é en sus colores 
De una ilusión los falsos resplandores 1 

Mréve: tiombre adjetivo calificallvo, de una sola ter- 
minación ; género femenino, número singular, caso no- 
minativo y grado positivo. 

senda: nombre substantivo común, género femenino^ 
ttúoMf o singular y caso nominativo. 

«i: vorbo sttbM»ativo. Tercera persona del singqlar 
del presente de indicativo. - ■, 

la: articulo determinado, género femenino, número* 
singular y caso nominativo. 

vida: nombre substantivo, género femenino, núme- 
ro singular, caso nominativo (i). 
, ^ue: pronombre relativo, género femenino, número' 
singular y caso nominativo. El antecedente de este nom* 
bre es senda, 

-- — 

(En siguiente ejercicio no se halla pedido en el Libro- 
del discípulo: corríjase). 

Conjugar el verbo irse en el modo infinitivo, en las 
primeras personas del plural de los tiempos simples 
del modo indicativo y del subjuntivo y en todas las 
del imperativo. 

MODO INFINITIVO 

Presente: irse. Gerundio pr^etérito: ha^ 

Pretíérito: haberse ido, hiéndase ido. 

Futuro: haber de irse. Gerundio futuro: hábien" 

Gerundio presente: yendo- do de irse, 

' S€* Participio activo: (carece). 

Participio pasivo: ídose. 



(1) La significación es^cial de estos nombres no ad- 
wite la división de los mismos en apelativos y propios. 
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d0: tercer» persona del singiüár del presente de In- 
dicativo del verbo flíor, que pertenece a la primera con- 
jugación por terminar en or. Ea veiiK) intransitivo por* 
que su aeción no recae soln-e ningún sef. La persoaa^ 
en que el verbo dar está usado se manifiesta por el no-^ 
minativo que lleva y por la terminación de la vástala 
palabra. 

a: preposición, en este caso, de ablativo, porque de— 

signa lugar. 

un: articulo indeterminado, género masculino» núme*- 
ro singular y caso ablativo. 

pensil i nombre substantivo común, género ma^ctilttMV 
número singular y caso ablativo. 

ée : preposición de ablativo. 

regnladois: nombre adjetivo califícativo usado en el gé- 
nero femenino, en el número plural, en el caso ablativa 
y-;en el grado pót ttivo: - ' 

fiwres:, nombre substantivo común del género masen» 
lino, número singular y caso nominativo. 

i^ayt iaterjcccióa de dolor. 

si: co;)J4itnciéa condicional. 

el: articulo determinado, género masculino, númer» 
singular y caso nominativo. No anuncia en este caso 
el género, porque, a fín de hacer más eufónica la ex- 
presión, se ha usado un articulo masculino delante de 
un nombre femenino. . 

alma : nombre substantivo común del género feme- 
nino, número singular y caso nominativo. 

perdida: participio pasivo del verbo perder, usado 
como adjetivo caüñcaitivo, género femninc^ número 
singular y caso nomiilativo. 

sólo, por solamente: adrerbio de modo. 

ve: tercera persona del presente de indicativo del 
verbo ver, que pertenece a la segunda ccMijligación por 
terminar en er. Es verbo transitivo e irregular. 

en : preposición de ablativo. 

sus por suyos: pronombre posesivo, género mascu-^ 
lino, número plural y caso ablativo. 



MODO INDICATIVO 

Presente: nos vamos. Pret. imp. : nos Íbamos. 
Pret. indefinido : nos fuimos. Futuro imp. : nos iremosm- 
Modo potencial. Futuro imp.: nos iríamos. 
Modo subjuntivo. Presente : nos vayamos, Pret. imp, r 

nos fuéramos o nos fuésemos. Futuro imperfecto: 

nos fuéremos. 

Modo imperativo. Vete tú, vayase él; vayámonos 

nosotros, idos vosotros, vayanse ellos. 
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^ofíOres: nombre substantivo, dd género tnasculino» 
húmero plural y caso ablativo (i). 

^e: preposición de genitivo. 

MM»: artículo indeterminado del género femenino, 
«úmero angular y caso genitivo. 

ilusión', nombre substantivo común del género femé* 
fiino, número singular y caso genitivo. 

los: articulo determinado, género masculino, núme- 
To plural y caso acusativo. 

falsos: adjetivo calificativo, usado en el género mas. 
pufino, en el número plural, en el caso acusativo y em 
ncI grado positivo. 

resplandores : nombre substantivo común, género mas- 
<ulino, número plural y caso act»ativo. 

En el ejemplo propuesto se encuentra usada la figu- 
ra de Analogía llamada sincopa en la palabra sus, que 

lo mismo que suyos, sin dos letras intermedias (y, o). 



Programa. — ^¿Qué es análisis de Analogía? — ^Reglas para 
esta dase de análisis. — ^Ejemplo de un análisis de Ana- 
logía. 



EJERCiaO DE COPIA Y REaTAaON 

PRIMAVERA 

« 

A los soplos del céfiro templado 
Amanece sereno y claro el día, 

Y desterrada ya la estación fría, 

"De esmeralda se viste el verde prado. 

De los tiernos pimpollos coronado 
Se ve el chopo en la selva más sombría, 

Y el abierto botón con alegría 
Deja el sudo de grana matigado. 

Sale Nise al jardín y coge rosas, 
Disfruta el cazador el campo bello. 
Deliciosos amores canta Fabio, 

Y recostado en hierbas olorosas, 
El rústico zagal levanta di cuello, 
Y a la dulce zampona aplica el labio. 

Francisco G. Salas. 

Búsquese en el ''Vocabulario" la signiñcación de las 
^3>alabras impresas con letra cursiva, 
. Copíese el soneto precedente, hágase un resumen de 
su contenido, léase en alta vo« y, por último, recítese 
•sCon la mayor expresión posible. 



(i) Véase la nota puesta al análisis de la pAlakra 
wida. 



Observe et niflo lo necesario este grabado para que- 
pneda sostener la siguiente 



CONVERSACIÓN 

¿Qué representa el grabado adjunto? Un nii 
bujando. 

jQué muebles ocupa el niño? Una mesa jr un > 

iQai posición tieue el tablero de la mesa? La po- 
sición del ta.blero de la mesa es horizontal 

La postura del niño, ¿es correcta O incorrecta? L» 
postura del niño no es del todo correcta, portiue tiene- 
el tronco algo inclinado hada y adelante y porque las 
piemos no forman con los muslos ángulos rectos. 

jQué objetos hay sobre la mesa? Una límpaia ]p 
el papel de dibuja. 

¿Qué se ve a la izquierda del grabado? Una ventana^ 

¡Y debajo! de la ventana? Una librería con pocos li- 
bros. Sobre el gtnrtfapolvo de la Hbreria hay trn vas» 
coa flores. 



EjXKCicio DE redacción: LAS GOLONIHtINAS. 

.Las golondrinas son pájaros estímadisiiuos en to- 
das partes. 

Llegan á nuestros dimas en primaTera, crían en e^ 
verano y se marchan en el otofío a pasar los mese»- 
más fricw del año en las tierras cálidas de los tro* 

Se reúnen en bandadas para emigrar y* su marcha es- 
tan ordenada como la de un ejército fisciplinado. 

Vuelven, como si supieran Geografía, a los mismor- 
lugares, y construyen sus nidos en las mismas casas- 
todos los años, preñriendo a veces las habitaciones. 
de la familia. 

Nadie hace daño a las golondrinas y la leyenda afir- 
ma que estos simpáticos pajarillos arrancaron las es- 
pinas de la frente del Salvador. 



SINTAXIS 

aDE LAS ORAaONES Y DE LAS CLAUSULAS 

¿Qué es Sintaxis? — Sintaxis es una parte de Im. 

^Gramática que trata de la colocación j dd eiüace 

•^de las palabras para formar la oración gnunatícal 

y también de las oraciones entre si para formar la 

«oración compuesta o período. 

Partes en que se divide el estudio db la Sintaxis* 
—-£1 estudio de la Sintaxis se divide en dos partes, a 
saber : Sintaxis de la oración simple, y Sintaxis de ím 
«oradóa compuesta; 

También se divide la Sintaxis en regalar y figurada. 
Juicio y oaación g&aiiaticaIm-^Juícío es la operación 
intelectual por la cual de una cosa se afirma otra, 
como Jn nirve es blanca. 

En todo juicio se afirma o se niega algo de un ser. 

Este ser se denomina sujeto; lo que de él se afirma 

• o se niega se llcma predicado o atributo, y la relación 

entre ambos elementos se designa con d nombre da 



Oración gramatical es la expresión de un juicio por 
nedío de piJabras^ con»o MamaHto Uorm, 



Súplase el verbo en estos ejemplos: 

El ^boticario — despacha. El sastre — case. 
"El periodista — escribe. El sacerdote — reza. 
Et médico — receta. £1 boticario -^ Seapadiá. 

¿En ^ué se parecen y en qué se diferencian un trago 
ée Papel y un iroso de cartón f 

Vkí troio de papel y un trozo de cartón se parecen 
en la materia de que están hechos, en la fabricación y 
'«n la forma de las lM»jas. 

Se diferencian en la pasta, porque la del cartón es 
-peor en el pre^o y en las aplicaciones^ porque el car- 
tón es más barato y de ordinario no sirve para escribir. 

Nota. — ^Este ejercicio, como otros posteriores, puede 

■servir de test o prueba mental de. los niños- A este fin, 

^ebe ser anotada la calidad de las respuestas con el 

nomibre de cada mño y la feclu. en que el ejerdcto se' 

Hiaga. 
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Elkmentqs principales de la oración gramati- 

I 

<*AL : EL SUJETO Y EL PREDICADO. — ^Los elementos prin- 
cipales de la oración gramatical son d sujeto y d 
predicado. 

Sujeto gramatical es la palabra con que se desig^ 
na el ser del cual se afirma o se niega algo. 

En este ejemplo: las aves vuelan, el sujeto son las 
4íves porque de ellas afirmamos que vuelan. 

Predicado de la oración gramatical es la expresión 
<lel atribulo. 

En el ejemplo anterior el atributo es vuelan por- 
C[ue es la palabra que expresa lo que afirmamos dé 
las aves. 

¿Qué palabras pxjeden ser sujeto de la oracióit 
-GRAMATICAL? — Pueden desempeñar oficio de sujeto 
-en la oración el nombre substantivo, el nombre ad- 
jetivo, el pronombre y cualquiera otra palabra subs- 
tantivada. 

Ejemplos: las estrellas brillan; yo canto; tú rezas; 
•aquéllos escriben; alguien viene; el valiente es de- 
-ciílido; lo mió es tuyo; el estudiar es provechoso; 
^l sí voy buscar»do ; el de la capa es su amigo. 

£1 sujeto generalmente no lleva preposición; pero 
algunas veces puede llevarla, como en estos ejemplos; . ; 
Entre tú y yo acabaremos la copia. 

Hasta las tumbas se abrieron 
gritando j venganza y guerra 1 

Súplase el sujeto en las siguientes oraciones: 

Diputado, discípulo, jefe, juez, maestro, tren. 

'EX^-^maeétfo enseña. El — tren marcha. 'EX -^ jefe manda. 

El — discípulo aprende. El — diputado habla. El-^jues senteada. 

Redáctese un besalamano. 

•' ' ' ■ ' . 

& Director , 

de ía 

Escuela Normal de Maestros de Madrid 

B • L • M • 

al señor don Juan Pérez y Rodríguez y muoho 
le agradecerá que se pase mañana por la Es- 
cuela entYé doce y una de la tarde para tra- 
tar dé un asunto que le Interesa. 

Don Antonio Fernández y Sánchez aprovecha esta ocasión para oñ^t^ 
^ale el teatintoniode^m más distinguida consideración. 
Madrid, 30 de mayo de 1921. San Bernardo, SO. 
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¿ Qué PALABKAS SIRVEN PARA EXPRESAR EL PREDICA* 

DO DE LA ORACIÓN GRAicATiCAL ? — ^£1 predicacfo de la 
oración gramatical puede expresarse con un verbo 
atributivo, o con un nombre, ya sea substantivo o 
ya sea adjetivo. 

Ejemplos: el gato maya; Juan es un hombre; aquél 
joven es estudioso. 

El predicado verbal y el predicado nominal. — 
Cuando el predicado se expresa con un , verbo se 
llama predicado verbal, y cuando se expresa con un 
nombre se llama predicado nominal. 

Ejemplos: la Tierra gira; el hombre es un animal 
racional; Crisóstomo es pastor. 

El predicado nominal exige generalmente el uso 
del verbo ser, que en este caso es copulativo, como se 
ha visto en los ejemplos precedentes. 

Coando el predicado expresa una cualidad transi- 
toria se usa el verbo estar, que entonces tiene tam- 
bién carácter copulativo, como el niño está malo. 

Si dijéramos el niño es malo el predicado expre- 
saría una cualidad permanente. 

Construyanse oraciones ^e qué forme parte una de las palabras siguientes, 
no haciendo oficio de sujeto: 

Nota, — Será difíéil que los niños hagan este ejercicio sin auxilio del 
maestro. 

Rodrigo Díaz de Vivar.. El sepulcro de Rodrigo Díaz de Vivar, llamado 
vulgarmente el Cid Campeador, se halla cerca de Burgos, en el Monasterio 
de San Pedro de Cárdena. 

San Fernando. Las coronas de Castilla y de León se unieron para siempre 
en San Fernando. 

Alfonso X el Sabio, Los moros 4e Andalucía se alzaron en armas contra 
don Alfonso X el Sabio, 

Cristóbal Colón. España dedicó un monumento a Cristóbal Colón. 

Miguel de Cervantes. Este libro contiene muchas noticias relativas a doa 
Miguel de Cervantes Saavedra. 

Lope de Vega. Entre Lope de Vega y Cervantes hubo algún tiempo ene- 
mistad pública y notoria. 

MuriUo. El fpn^tt'ero se detuvo ante la estatua de Bartolomé Esteban 
Murillo. 

Velázquez. Ese crítico prefiere a Diego Velázquez. 

Goya. Siento extraordinaria admiración í>or don Francisco Coya y Lu- 

dtttei. 

. .Explíqnese. la significación de la» - siguientes frases: 

Del saber nace el tener. El que sabe logra tener medios para vivir. 
Despacito y buena letra. Para hacer una cosa bien, hay que hacerla despacia 
El mejor maestro es Fray Ejemplo. La mejor lección es la que se da con 
d-ejei^lo. 

El que bien oye, entre. mucha paja un grano recoge. El que oye con aten- 
ción, siempre aprovecha algo de lo que se le dice. 

Más vale pan con amor que gallina con dolor. Más vale en la familia poco 
con paz y cariño que mucho y rico con disgustos. 
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Complementos de la osación. — ^Llámanse com- 
|4emciitos las palabras que modifícan la significacióa 
del sujeto o del predicado. 

Ejemplo: Calderón de la Barca vivió en el si- 
glo XVII. 

De la Barca es complemento del sujeto, que es 
Calderón y en el siglo xvii, es complemento del pre- 
dicado, que es vivió. 

También hay complementos mixtos que se refie- 
ren a la vez al sujeto y al predicado, como ''el hom- 
bre nace desnudo*\ 

A estos elementos de la oración gramatical lo» 
llama la última edición de la Gramática de la Real 
Academia ^'predicados de complemento''. 

Los complementos del predicado se clasifican en di- 
rectos, indirectos y circunstanciales. 

£1 complemento directo es la expresión del objeto 
en que recae inmediatamente la acción del verbo traa» 
•itivo, como la niña coge las ploxes. La acción d^ 
verbo coger recae en las flores, luego esta expresión 
constituye c4 complemento directo de la oración. 

Cuando el complemento directo es un nombre y «a 
pronombre, la expresión está en el caso acusativo. 

El con^lemento indirecto es la expresión del ol^ 
jeto a que afecta en bien o en mal la acción de vm 
verbo, como yo escrUH una carta a mi hijo. La ae- 
ción de escribir afecta, en bien o ea mal, a mi kifai 
luego esta expresión es el complemento indirecto de 
la oración. 



Expliqúese la diferencia de significación de estas f ra** 



I.*- Un hombre bueno. Un hombre que tiene dicha 
cualidad. 

2.* Un buen hombre. Un hombre sencillo^ sin recá- 
mara ni doblez. 

i.* Un remedio simple. Un remedio sencillo y cass 
tonto. 

2.* Un simple remedio. Un remedio de fácil adqui- 
sición. 

i.* Un experimento sencilla Un experimento fácil, 
sin complicaciones. 

2.* Un sencillo experimento. Un experimento que 
está al alcance de cualquiera. 

I.* Tener mala cabeza. Ser un tarambana, un des- 
ordenado en 'la maniera de vivir. 

3.^ Tener mala la cabeza. Estar enfermo de la cabeza. 

to 



Coiado el eomplemento indirecto es un nombre • 
na pronombre, U expresión está en el caso datÍTO. 

El complemento circunstancial es la expresión de 
ma circunstancia (de lugar, modo» tiempo, matería» 
instrumento et caetera) que acompaña a la oración del 
Yerbo. 

Sali DB PASxo CON Pepito. 

La acción del verbo salir se verifica con estas* dr* 
•onstancias : ée poseo y con Pepito, y estas represio- 
nes son complementos circunstanciales. 

Cuando el complemento circunstancial es un nombre 
o un pronombre, la expresión está en el caso ablativo. 

Los complementos del sujeto son determinativos de 
él, j ordinariamente se usan en caso genitivo. 

Otro tanto suele ocurrir con los complementos de 
otros complementos* 

PaoGEAUA. — ¿ Qué es Sintaxis ? — Partes en que se divi- 
de el estudio de la Sintaxis. — Juicio j oración gramaticaL 
— Elementos principales de la oración gramatical: el sujeto 
y fáí predicado. — ¿Qué palabras pueden ser sujeto de la 
oradóa gramatical? — ^¿Qué palabras sirven para expresar 
d predicado de la oración gramatical ?•*-£! predicado ver- 
kal 7 el predicado nominal. — Complementos de la oración. 

■ < I .■■^■— ■ I ■■ I ■ m ■■■■■■— i< I 11 MM ■ 11 I I 1 

Distínganse en las siguientes oraciones el sujeto^ el predicado y sus com- 
plementos : 

Luis (sujeto) explicó (predicado) una lección (complemento). Todos (suj.) 
somos flacos (pred.) de memoria (compL). £s bello OH'ed.) el despertar (suj.) de 
la aurora (compl.). Esa casa (suj.) tiene (pred.) muchos balcones (compl.). 
Dios (suj.) es justo (pred.). £1 padre (suj.) de mi compañero (compl.) salió 
(pred.) a la calle (con^>L) sin precauciones (compL). Nuestro amigo (compl.) lo 
(compL) pensó (pred.) acertadamente (compl.). £1 niño (suj.) está inquieto 
U^red). Todos (suj.) debemos (pred.) transijsir (oompL). £1 hombre (suj.) 
salió (prtá.) de sus casillas (compl.). Cervantes (suj.) Que (suj.) nadó (pr^.) en 
Alcalá (compL) de Henares (compl.) el año 1547 (compl.), murió (pred.) en 
Madrid (compL) el 161Ó (compl.). 

Calderón (suj.) de la Barca (compL) escribió (pred.) La vida (suj.) es sueü0 
(pred.) (i). Ehaivid (suj.) mató (pred.) al gigante Goliat (compl). Hay (pred.) 
•iete Sacramentos (compL). Toma (pred) tu libro (compl.). £1 (jobcemo (suj.) 
ha dimitido (pred.). 

Redáctese una factura. 

UñtnÍA DE PERLADO, PAEZ Y tíOMPAfíIA 
, t Arenal, 14, Madrid . JO de Junio de 1921. 

Doo Juan Pérez y Rodríguez. DEBE 

Ptas. 



CaerOb 51* Tres cajas de papel ., ^.... 24/» 

Marzo» 31. Un Diccionario de la Academia 3O»09 

Abril, 50. Una Bibliografía Pedagógica, en rústica 6a,oa 

Mayo» 31. Una Bibliografía de la Educación física ^00 

JxaúOt 30. Plumas^ i^zarrines y tiza. , ^. ..,.,,.. 6^75 



Total !. I4S.75 



La factura propiamente dicha es la cuenta, que .se convierte en rtdbo u 
día te ponen d Recibí y la firma del Que percibe la cantidad. 



(i| Toda la expresión La vida es sueño es eomplemento del vefho eecHbié* 
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DE LA COiNCX)IlDANCIA 

¿Qué is concordancia?— G3itiGDrdanci;i es la 
f ormidad de accidentes gramaticales entre dos o snit 
fialabras. 

Clas£S de concordancia bn castxllano. — ^Ea cas- 
tellano hay cuatro clases de concordancias: 

I.* Concordancia del nombre adjetivo con el 
substantivo. 

2.* Concordancia del verbo con el sujeto. 

3.* Conoordancia dd adjetivo y del verbo con lot 
pronombres personales, y 

4,* Concordancia dd adjetivo y del verbo oott 
flfombres colectivos. 

Concordancia del nombre adjetivo con el subs- 
tantivo. — ^^£1 nombre adjetivo ha de coocerlaír oon ed 
•ubstantivo en género, «¿mero y caso. 

Ejemplos: Nuestro hermano pequeño es querido por 
-41 jefe. 

Cuando él nombre adjetivo ha de concertar con 
dos o más substantivos, se usara en número plural y 
en el género masculino, si alguno de los substantivos 
pertenece a este género. 

. EjEicPLo: El padre, la madre y las hifas son buenos. 

El articulo masculino el se usa con nombres fe- 
snesiínos cuando éstos empiezan por a o ha con acen- 
to prosódica Asi se evita la cacofonía. 

ElEMVLOs; el asa, el hacha. 



Redáctese van reciba 

-■»' 

Hemos recibido de don José Rodríguez y Pérez, 
maestro nacional de Sacedón (Guadalajara), la cantidad 
<de ciento cuarenta y. cinco pese tas, y setenta y cinco cén- 
mos, importe de su factura hasta el 50 de junio prÓ^ 
aimo pasado. 

Madrid, 20 de julio de 1921. 

Perlado Pábz y Compañía. 
Son 14575 pesetas. 
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Concordancia del adjetivo con los pronombib» 
PERSONALES. — £1 adjetivo de dos terminaciones gené- 
ricas que ha de concertar con el pronombre yo o con 
el pronombre tú toma el genero en que se use el prcK 
nombre, y asi se dice : yo soy castellano, o yo soy coj- 
ieUana; tú eres aragonés, o tú eres aragonesa. 

Los adjetivos de una sola terminación genérica. 
lo usan necesariamente en los dos casos, como yo soy 
feliM, tú eres feUg. 

Los pronombres él, ella, ello, ellos y ellas concier- 
tan con el verbo siguiendo la regla general de la 
concordancia de substantivo y adjetivo. 

Concordancia de nominativo o sujeto con el ver* 
BO.-— *£1 verbo ha de concertar con el nominativo o 
«a jeto en número y persona. — ^Ejemplo: Sebastián 
escribe. 

El verbo se ha de nsar en plural cuando d nomi- 
Mitivo aea plural por su forma, o esté compuesto d» 
más de un nombre o pronombre. 

Ejemplos: Vos sois amable. Manuel y yo leeremos.. 

Concordancia del verbo con dos o más substan- 
tivos Y CON LOS PRONOMBRES DE TRATAMIENTO. — ^Elt 

los casos en que tm nominativo esté formado por 
dos o más substantivos o pronombres, el verba 
que haya de concertar con ellos se usari en prímerai 
persona, si alguno de los nominativos es de primera 
persona; en segunda, si, no habiendo nominativo de 
primera persona, lo hay de s^iunda, y en terotray. 
en los demis casos. 

Ejemplos : Andrés, tú y yo saldremos ínmtos. Dmtiel 
y tú estáis equivocados. Juan y Luis salen de paseo. 

£1 prono m bre vos cuando es tratamiento, exige 
la concordancia del adjetivo en singular y la del 
v«rbo en plural, como ^'Vos, señora, sois virtuosa'',. 

Redáctese un pagaré. 

Pesetas i-ooo. 

Al I.* de enero de 1922 pagaré a la orden de don 
Francisco Rodríguez y Sándbex la cantidad de mil pese^ 
tas, valor recibido. 

Madrid, i.* de julio de 1921. 

JUUÁN FERNÁNDEZ Y MaRTÍNBZ. 

Nota. — ^El Estado vende pape! de pagarés con el tim- 
bre que la ley exige según la cantidad que ha de figurar 
en el documento. 
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Usted y los demás tratamientos de dignidad exi** 
la concordancia del adjetivo en masculino o 
femenino, según la persona que designen, y asi se 
<lice usted es bondadoso y usted es bondadosa; Vues- 
tra Majestad está servido; Su Alteza está enferma. 

Concordancia del adjetivo y del verbo con los 
NOMBRES colectivos. — La concordancia del adjetivo 
con los nombres colectivos es de género, número y 
«aso, como "el enjambre es muy numeroso", y la dd 
verbo con dichos nombres, de número y persona, 
como "etl ejército pasó el puente del Rhin"; pero el 
verbo se puede usar en plural cuando el sujeto sen 
un colectivo indeterminado, como "Infinidad de ab^ 
jas le picaron*'. 

•Los pronombres relativos coodertan con su antece- 
dente en género y número, y a veces también en caso. 

Ejemplos: Julián, que ha estudiado mucho^ consigwié 
ayer un premio. El hombre a quien tú viste ha venida 
hoy. 

£1 pronombre relativo cuyo no concierta con el an- 
tecedente, sino con el nombre que le sigue. 

Ejemplo : El edificio, cuyas fachadas se han revocada, 
4S de un amigo mío. 

Programa. — ¿Qné es concordancia? — Qases de coneor- 
4ancia en castellano. — Concordancia del nombre adjetivo 
con el tubftantivo.-^Concordancia del adjetivo con los 
pronombres .personales. — Concordancia de nomínatívo o 
«ujeto con el verbo. — ^Concordancia del verbo con doo o 
más substantivos j con los pronombres de tratamiento.— 
Concordancia del adjetivo y del verbo con los nombres 
colectivos. — Ejemplos. 



Póngase en lugar del guión una palabra que concierte 
•debidamente con otra de estos ejemplos: 

Juan es — periodista. Titnt —* dolores agudísi- 

Las — estrellas centellan, mos. 

Son — hermanos gemelos. Es — «na empresa difícil. 
— La Tierra gira. Un — buen libro instruye 

Las aves — cantan. 
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OASIFICACION GENERAL 
DE LAS ORAQONES GRAMATICALES 

¿CÓHO SI DIVIDEN PRIlCESAláXMTB LAS OKACIOMS» 

GRAifATicALES ? — Las oracioncs gramaticales ae 
dasifican primeramente en simples y compuestas» 

¿Qué se ENTIENDE POR ORACIÓN GRAMATICAL SIM- 
PLE? — Oración gramatical simi^e es la que consta, 
de un solo sujeto y de un solo predicada Ejemplos :. 
Ramón viene; el viento sopla; la gallina cacarea, 

¿Qvt SE ENTIENDE POR ORACIÓN -GRAMATICAL COM- 
PUESTA? — Oración gramatical compuesta es la que 
consta de dos sujetos o de dos predicados. Ejem» 
píos: Julián y Pepe llegarán mañana; uno y otr^ 

trabajan y se divierten mucho. 

Programa. — ^¿Cómo se dividen prímeramente las ora^ 
«iones gramaticales? — ¿Qué se eotíende por oración gra»- 
matical simple? — ^¿Qué se entiende por oración gramatícaL 
compuesta ? 

Distínganse en los siguientes ejemplos las oraciones^ 
limpies y las coraptiestas: 

Salid de aquí (simple). Al que madruga (simple) 
Dios le ayuda (simple). Los mandamientos de la Uj 
de £Nos son diez (simpú). Estamos en el siglo xx (sinr- 
pie). El padre y la madre son castellanos (conipuesta)^ 
Hablan por los codos (simple). Ellos comen y callan 
(compuesta). Dios te salve (simple). Breve senda es la 
vida (simple). Unos y otros gastan y triunfan sin te- 
mor alguno (compuesta). Toma y daca (compues- 
ta). Haz bien y no mires a quién (compuesta). Hasta, 
cuarenta de mayo no te quites el sayo (simple). 

Copíese la siguiente décima, separando en lineas los- 
rersos que la forman: 

El Dos DE MAYO. Oigo, patria, tu aflicción, y escucha 
d triste concierto que forman, tocando a muerto, la 
campana y el cañón. Sotare tu invicto pendón miro flo- 
tantes crespones, y oigo alzarse a otras regiones, ea 
estrofas funerarias» de la Iglesia las plegarias y del 
arte las canciones.— Bernardo López García, 
Oigo, patria, tu aflicción, 
y escucho el triste concierto 
que forman, tocando a muerto, 
la campana y el cañón. 
Sobre tu invicto pendón 
miro flotantes crespones, 
y oigo alzarse a otras regiones, 
en estrofas funerarias, 
de la Iglesia las plegarias 
y del arte las canciones. 

Bernardo López García. 

Búsquese en el "Vocabulario** el significado de las: 
palabras impresas con letra cursiva. 
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DE LAS ORACIONES GRAMATICALES SIMPLES 

¿A QUÉ SE ATIENDE PARA CLÁSIFICAK LAS ORACIONES 

CRAMATiCALEs SIMPLES? — ^Las oraclones gramatica- 
les simples se clasifican poír la naituraleza o índole 
del verbo y poír el modo de la expresión de esta mis^ 
sna pa^labra. 
Clasificación de las oraciones gramaticales 

SIMPLES atendiendo A LA NATURALEZA O ÍNDOLE DEL 

YERBO. — ^Las oraciones gramaticales simples se cla^ 
ufícan por la naturaleza o Índole del verbo en ora- 
ciones de verbo copulativo, transitivas, intransiti- 
vas, pasivas, reflexivas, reciprocas, impersonales y 
unipersonales. 

Oraciones de verbo copulativo, transitivas, in- 
transitivas, PASIVAS, REFLEXIVAS, RECÍPROCAS, IMPER- 
SONALES Y UNIPERSONALES. — Se llaman oraciones dt 
verbo copulativo las de los verbos ser y estar usados 
en su propia significación como medio de enlace 
entre un sujeto y su predicado. 

Ejemplos : Esta población es insalubre. El sol está en 
Capricornio, Ese joven será famoso. Ellos estuvieron 
enfermos, Cervantes fué soldado. Nuestro amigo es^ 
$ará pronto bien colocado. 

Una oración es transitiva cuando el verbo (£1 Li^ 

bro del discípulo dice por errata ^'vervo" corríjase.) 

es transitivo, como yo estudio Gramática, 



"^ 



Eecribase literalmente de memoria una oracióa óiA 
Catecismo, tma paesía^ etc., y cotéjese lo escrito coa el 
texto impreso. 

Dios te salvé, María; llena eres de gracia; el Se- 
ñor es contigo; bendita tú eres entre todas las muje- 
res, y bendito es el fruto de tu vientre, Jesús. 

Santa María, Madre de Dios, ruega por nosotros, 
pecadores, ahora y en la hora de nuestra muerte. 
Amén, Jesús. 

Redáctese una letra de cambio. 

Madrid, 31 de mayo de 1921. 
Por pesetas 1.500. 

A ocho días vista se servirá usted pagar por esta 
primera de cambio, no habiéndolo hecho por la 2,* ó 
}.* la cantidad de pesetas mil quinientas a la orden de 
don Luis Garda y Martín valor recibido que sentará 
usted en cuenta según aviso de s. s. s., 

Rufino Blanco. 
A Pedro Sánchez y Pires, 

Barcelona, calle de Pelayo, núm, 20. 



£1 complemento directo puede ser un verbo en infini- 
tivo, y aun otra oración, como yo pienso estudiar; guie" 
ro que vengas. 

En el estudio de esta clase de oraciones conviene 
también advertir las siguientes variantes: 

i.^ Verbos efe significación causativa, en los cua- 
les di sujeto no ejecuta materialmente la accióa 
del verbo, sino que es causa de la ejecución, como 
yo he dormido a este niño; el alcalde ha plantada 
esta alameda. 

2> Verbos con doble complemento, como ^'Doña 
Beatriz de Galindo enseñó kuíu a la Reina doña 
Isabel la Católica. 

En esta variante el sej^undo complemento es indi" 
recto, en caso dativo. 

3 * Verbos con acusativo y un adjetivo o ];>artic¡- 
pió como predicado. Ejemplo: Encontré al chico 
»my débil y desmejorado. 

4.* Verbos con acusativo y un substantivo predi- 
cado, ootno la Junta eligió secretario a don Fran^ 
cisco. 

Una oración es intransitiva cuando d verbo ca- 
rece de acusativo o complemento directo, cook> Luk 
sstá enfermo. 

Estas ooractones constan de sujeto y predicado 
verbal, que puede ser un verbo intransitivo, cono 
'^Mariano vive pobremente'' ; un verbo aqtivo (El Li- 
bro del discípulo dice por errata ^'transitivo" : co- 
rríjase.) como ^a alegria súbita mata*\ o un verbo 
de estado (ser, estar, escribir, quedar, etc.), como "d 
profesor está en clase"; "EHos existe^. 

Expliqúese la diferencia de signiñcación de estas lo- 
cuciones : 

!.• Su talento extraordinario y su instrucción. 

2/ Su instrucción y talento extraordinarios. £a 
la primera frase se afirma que sólo el talento es ex- 
traordinarioy y en la segunda que son extraordinarios 
el talento y k instrucción. 

i> Juan iba con su amigo y con su condiscípulo* 

2.* Juan iba con su amigo y condiscipulo. En la 
primera frase se dice que Juan iba con dos personas, 
y en la segunda con una, que era a la vez amigo y conr 
discípulo. 

i.A Su extraordinario valor y patriotismo. 

2.* Su extraordinario valor y su patriotismo. En 
la primera frase se dice que eran extraordinarios d 
valor, y el patriotismo: en la segunda frase sólo se 
califíca de extraordinario el valor. 

La primera frase, sin embargo, seria más correcta 
diciendo: Su valor y patriotismo extraordinarios. 
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Una oración es de pasiva cuando ^ verbo ettá 
usado en la voz pasiva, como Granada fué rendida 
por los Reyes Católicos. 

Estas oraciones se llaman primeras cuando tienel^ 
<omo la anterior, sujeto paciente (Granada), verbo en la 
voz pasiva (fué rendida) y sujeto agente (por los Re- 
yes Católicos), y se llaman segundas cuando carecen 
de sujeto agente, aunque lleven complementos cir- 
cunstanciales, como Granada fué rendida el año 1492, 

La voz pasiva de la tercera persona puede expre- 
sarse con la voz activa unida al pronombre se, Ejeift- 
plo: la felicidad se desea por todos. 

Una oración es reflexiva cuando d verbo m r^ 
ílexivo, como yo me arrepiento* 

Una oración es reciproca cuando el verbo es red- 
proco, como yo me tuteo con Andrés. 

Los verbos de estas oraciones son siempre traasi- 
tivoc 

Una oración es impersonal cuando el sujeto no se 
puede expresar por ser indefinido, como en este ejem. 
pío : "Antmcian la derrota del enemigo.'* 

Son oraciones unipersonales aquellas cuyo predi- 
cado es un verbo de esta dase, como "nieva en la 
sierra", "llueve mudio." 

Los verbos ser, haber, hacer, convenir y algunos otros 
se usan a veces como unipersonales. Ejemplos: Es tar- 
de; hubo toros; hace frío; hay epidemia; conviene 
aceptar el contrato; habrá indicios. 



Qasifiquense las siguientes oradones simples aten- 
diendo a la naturaleza o Índole dd verbo. 

París es la capital de Franda (de verbo copulativo). 
Odia el delito (transitiva) y compadece al delincuen- 
te (transitiva). Atar decía (unipersonal). Se cuentan 
muchos embustes (impersonal). Hay gentes para to- 
do (unipersonal). Conócete a tí mismo (reflexiva). Je- 
sucristo es Dios y Hombre (de verbo copulativo). La 
imprenta fué descubierta por Guttenberg (pasiva). El 
•cardenal Cisneros nació en Jorrelaguna (intransitiva). 
Se vendieron diez mil ejemplares (impersonal). Filis 
se atusaba el pelo (reflexiva). Ahí hay un hombre (uni- 
personal). El tenor canta (intransitiva) y su mujer le 
acompaña en el piano (intransitiva). Luis y Pepe se 
cartean (reflexiva). ^ 
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Clasificación db las oiacionss gkamaticalbs- 
hhpucs pos el hodo db expresión del verbo. — ^Las^ 
oraciones gramaticales simples por el modo de ex- 
presión del verbo se clasifican en aseverativas, in- 
terrogativas, admirativas, desiderativas y exhortati- 
vas. 

Oraciones asbverativas, interrogativas, adui- 

RATIVAS, DESIDERATIVAS Y EXHORTATIVAS. — Son Ora- 

ciooes asev^rativas las qae afirman o niegan un 
hecho, como mi padre fué andaluz; nunca hemos 
oído tal cosa. 

Son oj-adooes interrogativas las que se expresa» 
con preguntas. Ejemplo: ¿Ha salido tu hijo f ¿Quién 
ka venido T ¿De dónde vienes f 

Oraciosies admirativa son las que expresan ad» 
miración, sorpresa u otro cualquier afecto del ánimo, 
Ejemplos: ¡Qué frío hace! ¡Cómo huyó el cobarde P 
¡Qué beüo es aquel paisaje! 

¡Qué descansada la xnda 
La del que huye el mundanal ruido! 



¡Muere!... ¡Gemid, humanos. 
Todos en él pusisteis vuestras manos! 

Oraciones desiderativas son las que expresan us 
deseo. Ejemplos: Tenga usted felices Pascuas; el 
Señor te acompañe; ojalá salgas adelante con tu 
empeño; no lo quiera Dios, 

Oraciones exhortativas son las que indican ex- 
hortación o mandato. Ejemplos: Honremos la me^ 
$noria de los héroes; estudiad y lavaos; nadie se 

mueva. 

■ - - -■- . — 

¿En qué se parecen y en qué se diferencian una mor^ 
ea y una mariposaf 

Se parecen en que son insectos, y, por serlo, en sus 
cambios o metamorfosis (huevo, larva, crisálida y ma- 
riposa). 

Las moscas, en este sentido, son ya mariposas. 

Las mariposas vulgarmente asi llamadas y las mos- 
cas buscan la luz. 

Las mariposas son multicolores (de muchos colores) 
y las moscas son pardas. 

Las mariposas no molestan ni llevan el contagio de 
enfermedades, y las moscas, sí. 

Nota. — La pregunta de este ejercicio puede servir 
de test o prueba mental de los niños. Sí se aplica a 
este ñn, convendrá califícar los ejercicios de cada niño 
y archivarlos por orden de fechas. 



— i55 — 

OKAaoMxs Etf FTiCAs.— 'Por último, conviene considerar, entre las oraciones * 
Iframaticales simples, las oraciones elipticas o abreviadas' en que carecen de- 
Terbo expreso. Ejemplo: ¿QuUnf, Buenos dios, ¿qué ialf; que equivalen a 
¿Quién llama?, Buenos dias te dé Dios, ¿qué tal estás? 

PaOGRAMA. — iK qué se atiende para clasificar las oraciones gramaticales sim-~ 
pies ?— ^Qasif icación de las oraciones gramaticales simples atendiendo a la nato*- 
raleza o índole del verbo. — Oraciones de verbo c<^nlativo, transitivas, intransi- 
tivas^ {>asiyaa^ feflexivas^ recíprocas^ impersonales y unipersonaAea.-— Oasífica- 
ción de las oraciones gramaticales simples por el modo de expresión del verbo.. 
—Oraciones aseverativas, interrogativas, admirativas, desiderativas y exhortativa*. • 
— Oraciones elipticas. 

■ ■ ' n I I '■ ' ' ■■ ■ I I III ■! .1 ■■ I .■III. iiiiniiiii»M 

Clasiííquense las siguientes oraciones simples, atendiendo al modo de ex- 
presión del verbo, y subráyense las que sean elípticas : 

I Ay del que tanto se afana ! (admirativa). Hágase tu voluntad (desiderati- 
va). i Qué pobre idea tienes de esta mujer ! (admirativa). Los minerades exis- 
ten; las plantas viven; los anímales sienten y el hombre raciocina (asever»-- 
tivas). 

¿Qué buscas? ¿Adonde vas? (interrogativas). ¡Qué bello es el mar! (ad- 
mirativa). ¡Dios quiera ayudarte! (desiderativa). ¡Buenos días! (desiderati- - 

ira y elíptica). Adiós (desiderativa y elíptica). España está al Sudoeste de- 
Europa (aseverativa). 

¡Ah!, mis dolores, ¿quién los resiste? (interrogativa). ¡Que sea enhora.* 
buena! (desiderativa). Esta capa que me tapa (aseverativa) — tan pobre y mi- 
sera está (aseverativa) — que sólo en que se me va (aseverativa) — se le co- 
noce (aseverativa), que es capa (aseverativa). 

¡ Dios quiera que seas un hombre útil a la sociedad ! (exhortativa). Santifi-^- 
cado sea el tu nombre (desiderativa). Felicidades (desiderativa y elíptica). 

Expliqúese la significación de los siguientes refranes: 
^ Cada cosa en su tiempo, y los nabos en Adviento. Hay que hacer las cosas > 
oportunamente. 

Aunque seas muy sabio y viejo, no desdeñes un consejo. Gmviene que to- 
das las cosas de importancia se consulten con personas prudentes que puedao.^ 
«consejar bien. 

Con viento limpian el trigo, y los vicios, con castigo. No hay inis remedio- 
^ne castigar para corregir. 

Cuanto más se atiende, más se aprende. Para aprender hay qoe atender. 

Redáctese un oñdo. 

ESCUELA NACIONAL 

SAN LORENZO 

limo. Sr. : 
Hallándose atacados de sarampión varios niños de esta Escuela,.. 
* se ha cerrado por ocho días el local de acuerdo con el señor Al- 

■ calde. Presidente de la Junta local de primera enseñanza, y coi¥« 

el informe favorable de la Junta de Sanidad. 
Dios guarde a V. S. muchos años. 
" \ Real Sitio de San Lorenzo del Escorial, 15 de junio de 1921. 

El maestro, 

Leopoldo Casero. 
Sr. Ins]>ector Jefe de primera enseñanza de la provincia de Madrid. 

. Nota.— £1 oñcip es una comunicación oficial que se usa para asuntos dcT^ 
servicio. Se escribe en una cuartilla de papel de hilo corriente. 
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DE LAS ORACIONES GRAMATICALES 

COMPUESTAS 

¿Qué SE ENTIENDE POR OKAQIÓN GRAMATICAL COM- 

<PUESTA? — Oración gramatical compuesta es la que 
•tiene dos o más sujetos o dos o más predicados. 

Ejemplos: Luis y Alejandro eran hermanos. Isabel 
4oca y canta. La niíía y su amiga viven y trabajan 

juntas. 

División primera de las oraciones gramaticales 
<x>MPUSSTAS. — La relación de unas oraciones coa 
•otras puede ser de coordinación y de subordinación. 
Oraciones coordinadas y oraciones subordina- 
das. — Son oraciones coordinadas las que separa* 
<<damente tienen sentido comi^eto y son independien- 
tes entre si. Ejemplo: José habla, Antonio escribe y 
Federico pasea. 

Oraciones subordinadas son las que dependen de 
otra respecto de la cual son expresión complemeii-' 
''taria. Ejemplo: ''La lisonja es la fruta que más se 
•jirve en palacio.^ 

Clases de oraciones compuestas coordinadas.— 
Las oraciones compuestas coordinadas se dasificaa, 
-según la conjunción que expresa la coordinación, 
en copulativas, disyuntivas, adversativas, causales 
y consecutivas. 

Oraciones compuestas de coordinación copula- 
tiva, DISYUNTIVA, ADVERSATIVA, CAUSAL Y CONSECU- 
TIVA. — Son oraciones de coordinación copulativa 
aquellas cuyo último término se halla unido por 
una de las conjunciones copulativas y o ni. Ejemplos: 
**Pcpito, Adolfo y Manuel se bañaron ayer.** "César 
U^ó, vio y venció." "Ni tú ni yo servimos para 
eso." "Tu padre dice que viene, y nunca llega." 

!■ 1 I !■■ I ■ ■ I ■■■ I II. I i I < I 

Redáctese una instancia. 

limo Sr.: 
Juan Pérez Minguez, natural de Alcalá de Henares, en la pro- 
vincia de Madrid, de veinticinco años de edad, de profesión em- 
pleado, con cédula personal núm. 1*492, de séptima clase, expedi- 
da en esta Corte con fecha 30 de junio de 1921, avecindado en la 
calle de Lista, núm. 10, a V. E. respetuosamente expone: Que ne- 
cesitando acreditar su vecindad y el estar en uso de sus derechos 
civiles al objeto de hacer oposiciones para cubrir vacantes en el 
Cuerpo de Correos; 
A V. E. suplica se digne ordenar que se le expida una certificación de bue* 

(Termina en la página siguiente.) 



Las oraciones simples que íormati tina eompuesta^ 
ODordinada, pueden ser añrmativas y negativas. 

Ejemplos: "Pedro dibuja y Juan escribe." "Salva- 
dor estixlia y se divierte. " "No digo nada, ni de nads-. 



murmuro. " 



"Bailarín m¿s excdente 

No se ha visto ni verá." 

*No descansa ni de dia ni de noche" "Escribi y no^^ 
me leyeron." 

" Muchos teólogos hay que no son buenos para el pul- 
pito." 

Cnaoido el sujeto tiene más óe un término, d ver- 
bo se ha de usar siempre en plural. 
Ejemplo: "El niño y su hermanita se pasean,^ 

Son oraciones compuestas de coordinación dis- 
yuntiva las que usan conjunciones de esta dase» 

Ejemplo: "Costará quince o veinte pesetas." "Orar 
vengas, ora vayas, has de sufrir la contradicdón de 
tus adversarios." 

Las oraciones eoaqmestas de ooordinadón adrer» 
sativa son laa que usan conjunciones de igual deno- 



EjEMFLo: "En la manta no hice yo cabriola; per0 en 
el aire, sí." 

Las oraciones de coordinación causal y de coor« 
dinación consecutiva, usan respectivamente oonjuu- 
dones causales e ilatiyas. 

Ejemplos: "Estudia porqué te conviene." Pienso^ 
luego existo." 



na conducta. Es gracia que espera anereesr de V. E. cuya vid»^ 
guarde Dios muchos años. 



Madrid, 31 de juKo de igai* 

Juan Pírez Míngube. 

Excmo. Sr. Akalde Presidente del Ayuntamiento de Madrid. 



Nota. — ^Las instancias se escriben en pliego de pi4>el de hilo, de peseta, j- 
son doctimentos que se osan para pedir cosas personales» distintas de las que- 
ae piden por oficio* 

Oasifiquense las siguientes oradones compuestas coordinadas: 
Vine, vi y vend (copulativa). Llora y no te avergüences (copulativa). Paga 
o atente a las consecuencias (disyuntiva). Ni tú ni tu hermano servís para eso» 
(copulativa). Ni come ni descansa (copulativa). Pega, pero escucha (adversa"*- 
tiva). HaMó porque se lo mandaron (causal). 
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CiAszincAaóK db las oxAaoms comfubstai ser- 
•ORDiMADAs. — Ls» oraciones compuestas subordi- 
jiadas ptt«den ser adjetivaiSy «obstaiitivas j adrer- 
biales. 

OaACZONES SX7B01DINAJDAS ADJETIVAS O DK RELATI- 
VO, SUBSTANTIVAS Y ADVERBIALES. — Son OraciooeS 

adjetívas o de relativo las subordinadas que se unen 
a la principal por medio de un pronombre relativo. 

Ejemplos: "Todos los edificios, que hemos visitado, 
son grecorromanos.** "El muchacho» que es muy prw- 
<iente, no dijo palabra." **La casa, que viste, es mía." 

Se Uamsm oraciotoes subordinadas las que desem- 

j>eñan en la oración compuesta el mismo oficio que el 

substantivo en la oración simple, a saber: sujeto del 

verbo y complemento directo, indirecto o circuns- 

4anc¡aL 

Ejemplos: *Le pregunté de qué se quejaba,^ *Se k> 
AiÍ€ parm qm€ escarmentase* "Tttvieron por seguro fue 
Jto h habiarimt*** "Saltó sin que nadie la viese.* 

Oraciones adverbiales son las que modifican d 
'Verbo de la principal, haciendo oficio de adver- 
bios o de modos adverbiales, y pueden ser de lugar, 
tiempo^ modo, comparación, consecutivas, condicio- 
nales y concesivas. 

G|E«pu>s: "Esta es la casa donde nació Cervantes.* 
"Deja eso Para cuando volvamos." "Se portó €omo era 

■conveniente,* "Escribió tanto cuanto podia* "Habla me^ 
¡or que escribe* "Ella no sabe de mis deseos más de 

4o 9fK ka podido entender* ^Ta! me kabló, que no supe 
responderle* "Si hubieras contestado, te háhrfan apro- 

.sUdo* "No irá. «si l# maiee* 

Programa.— -¿ Qué se eatieode por * oración gramatieal 
compucflta? — División primera de esta date de oraciones. 

r — Ofseiottcs cosr4iasdas r -oraciones si;d>orttfn>dsai^*^"Cla- 
acs 4a sractoacs cdnpiiestas coas di ña da s Oraeioacs coas^ 
puestaa de coordinación copulativa, disyuntiva, adverssti. 
va, causal y eonsaMüira.— Qasiftcación de las fa o id n és 
oaipu»staa sidbordinadas. — Oraciones subonfinadas adje- 
ttraa o de relativo, substantivas y adverbiales. — Cuadrs 

•da la d asífkaci ón tescral de las oraáonea fraataticalss. 
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Advertsnoa para los maestros 



Este cuadro permite el siguiente ejercicio, que es de 
testante trabajo y que sólo se podrá pedir a los nifio» 
más adelantados, dándoles p&ra ello odio o diez días. 

Póngase un ejemplo de cada una de las clases de orar 
ciones que el cuadro adjunto enunda. 
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EjXECICIO DE LECTURA Y SECTTAaÓll. ^\ 

EL ESPEJO Y EL AGUA 

Disputaron el agua y el espejo» ^ 

y fué la riña del tenor siguiente: 
El. — Yo, de genio duro» lo reflejo 
todo sin aprensión» exactamente. 

Ella. — Pues yo» con mi carácter Mando, 
todo lo pinto a medias y jugando. 
— ^El defecto menor» el más pequeño 
tizne» que manche su rostro» yo lo enseño. 

— La mancha enseñarás; pero» amiguito» 
hago ya más que tú» pues yo la quito. 
Enoja la desnuda reprimenda: 
dulce amonestación produce enmienda. 

JuAK Eugenio Hartzembusch. 

Zjea el miU> varias veces la fábula anterior hasia 
qne pueda recitarla exacta y expresivamente. 

Este ejercido puede servir de test o prueba. Anoten* 
9t el resultado y ti nomhre de cada niño con la fedia 
correspondiente. 

QasifSquense las siguientes oraciones compuestas que llevan una oradón 
subordinada: 

£1 buque salió del puerto cuando aun no ha-twa amaneado (adverbial de tiem- 
po). Pienso que vengas (substantiva de complemento directo). La guerra». 
que hemos presenciado (adjetiva) ha sido la mayor y más sangrienta 
de la Historia. Se pasaron qtúnce días sin que le viéramos (substan* 
tiva de complemento drcunstandal). Estuve en d campo» donde todo es 
paz y a legría (adveibial de lugar). Sancho tiene razón en todo cuanto ha 
dicho (adverbial de cantidad). El entiende de lo que trata (adjetiva). Hay 
entendimientos en que no cabe un adarme de Metal isicaT ^adjetiva). Aquef 
€VJ9L fuere la viña (adjetiva)» guárdela. Me pesa que seas táín indiscreto (subs- 
Cantiva de complemento directo). Vio no lejos del camino una vent a que fué 
como si viera una estrella (substantiva de complemento directo). Me dijo que 
ao podía pagarme (substantiva de complemento directo). Dile» si no es tarde» 
^ue se vaya (substantiva de complemento directo). 

Yo le dije : Vente conmigo (substantiva de complemento directo). 

Y él me contestó: No puedo (substantiva de complemento directo). 

Dtme con quien andas (adjetiva) y te diré quién eres (adjetiva). Como re- 
cibí tarde el aviso (adverbial de modo)» no pude llegar a tiempo. Cenando ol- 
vidó el peligro (adverbial de tiempo), rompió el voto. Antes que te cases (ad- 
verbial de tiempo)» mira lo que haces. Siempre que voy a Madrid (adverbial 
de tiempo)» visito el Museo de Pinturas. Está peor que estaba (no es subor- 
dinada» sino coordinada copulativa). Toca la guitarra' ^ue la hace hablar (ad- 
verbial de modo). C^ésar» de quien ya hemos hablado (adjetiva)» envió a La- 
iMeiio con las legiones» que había retirado de la Bretaña (adjetiva)» al país de 
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EL INFINITIVO, EL GERUNDIO Y EL PARTI- 
CIPIO EN LA ORACIÓN GRAMATICAL 

Carácter del infinitivo y qxté opicios puede 

DESEMPEÑAR EN LA ORACIÓN. — El infinitivo, que CS 

la forma su'bstantiva del verbo, equivale, por su sig- 
nificación, a un substantivo de idea abstracta, sin 
perdbr su carácter de veifbo en la cn-ación. 

Por esta circunstancia el infinitivo, como el ge- 
rundio y el participio, que son variantes del primero^ 
requiere algimas notas especiales relativas a su sin- 
taxis. 

El mfiímtivo anbstantivado puede ser en la ora- 
don sujeto, predicado y complemento. Ejemplos: 
**El saber no ocupa lugar.'' ^*E1 reino de Dios no es 
comer ni beber, sino paz y justicia." "Tengo propó- 
p68it08 de escribir.** "Empiezo a cantar,** *^Voy a áor- 
mir,** "Es empresa fácil de realizar.** "Quiero estu-^ 
éiar.** "Deseo aprender.** "Vengo a trabajar.** 

El infinitivo, sin perjuicio del oficio de nombre 
•t^stantívo, puede llevar, como verbo, sujeto y com- 
plememo, sin expreñón de número ni de persona. 
Ejtmfiílos: "El decirlo tú tat llama la atender 
extraordinariamente.'' "Al entrar el Rey la asamblea 
k aplaudió con entusiasmo." "Hubo que reforzar 
hs ingresos,** "Prometió pi^r el resto la semana 
que viene,** "Hube de intervenir para evitar la pen^ 
éenciaJ* "Quiso comer antes de wlir de la estación/^ 



EafÜgiüBt la si gaüi cad ón de estos modismos: 

Lo ha tomado a pechos, Lp ha tomado con mucho 
interés. 

A las nUl maravillas. Perfectamente. 

Se le hiso la boca agua. Le agradó la posMHAd de 
poseer uaa cosa. 

Se hiso añicos. Se le hizo pedazos. 

Mi gozo en un poso. Perdí la ilusión que tenia. 

Se la da al más pintado. Engaña a cualquiera, por 
listo que sea. 

Salta a la vista. Es cosa darisima. 

Con su Pan se h co^na. Buen provcdio le hae%. No me 
da envidia lo que tiene. 

Está en Babia. Está alelado o atontado. 

II 
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Significación, oficios y equivalencia deil gerundio.— 'El gerundio tie- 
ne de ordinario significación adverbial. Ejemplos: ''Anda renqueando^; 
''no hables gritando'\ 

«Sin perjuicio de esta significación, el gerundio, como forma verbal, 
puede Ikvar sujeto y complementos. Ejemplos: "Doj hombres me vienen 
siguiendo." "Vosotros veréis al Rey cenando." "Se pasa la vida prcmun- 

Distínganse los infinitivos, gerundios y participios de las siguientes ora- 
ciones, indicando sus respectivos oficios: 

A mal dar (infinitivo substantivado : hace oficio de complemento), tomar 
(infinitivo substantivado: complemento) tabaco. Prometió devolverme (infini- 
tivo: complemento) los libros. Se echaron encima una cazuela de agua hir- 
viendo (gerundio : hace oficio de adjetivo). Tiene el cuero cosido (participio 
pasivo usado como adjetivo) a puñaladas. El chiquillo está dando (gerundio 
usado como complemento) gritos. Tu vida esta escrita (participio pasivo usado 
como adjetivo) con mis afanes. Es capaz de hacerlo (infinitivo en oficio de 
complemento) como lo dice. Te oigo cantar (infinitiva en oficio de comple- 
mentó) todos los días. Callandico (gerundio en diminutivo usado como ad- 
verbio) iba marchando (gerundio en oficio de compiem^ito). Hombre prevé- 
nido (participio pasivo usado como adjetivo) vale por dos. Arando (gerundio 
usado en su propia significación) un labrador se encontró -un tejuelo de oro. 
Juan viene cansado (participio pasivo usado como adjetivo). Es joven suelta 
(participio pasivo irregular usado como adjetivo) y resuelta - (participio pasivo 
irregular usado como adjetivo.) Se marcha a trabajar (infinitiro en oficio de 
complemento) a las cinco. Le obligaron a salir (infinitivo en oficio de comple- 
mento) a escena. Vi a tu amigo pascando (geruiidio en oficio de complemen^ 
to). Ha perdido (participio pasiva en su propia significación) el sentido (par- 
ticipio pasivo substantivado) de la realidad. Acc^rdafon no decirle (infinitivo 
en oficio de complemento) nada. Está el.poÍ>re par desbtster (infinitivo en 
oficio de complemento). En rebuznando (gerundio en oficio 4e complemento) 
yo <— dijo el regidor — rebuznaban todos los asnos del pueblo, por haber veni» 
du (haber venido: prct'Irito de infinitivo usado como complemento) vosotros, 
no he podido (participio pasivo que con la forma he del verbo haber conjuga 
el verbo pod'er en la primera persona del sitigular dei^p«etéfita perfecto del 
modo indicativo ) terminar (infinitivo en oficio de complemento) el trabajo. 

Quisiera arrancar (infinitivo en ofido de cóhiplcmento) del pecho. 

Pedazos del corazón. 

Ibtt cogiendo flores 

Y guardando (gerundio en oficio de complemento) en «la falda. 

Mi ninfa para hacer (infinitivo en oficio de complemento) una guirnalda. 
Llevándole (gerundio en su significación prdpta) dé ventaja 
Que nunca Jamás manchó 
La traición mi noble sangre^ 

Y haber nacido (haber nacido: pretérito de infinttivp iKsado como confie- 
menlo) español. 
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ciando discursos.^^ ^^La fortuna va guiando nu<^tras 
cosas." ^^Con gran atención iban los demás escuchan- 
do la plática de los dos." "Vi ayer a Juan paseando 
£n el jardinJ^ 

£l pa&txcipio pasivo : sus oficios y equivalincias 
M» LA ORACIÓN.— £1 participio pasivo hace en la 
oración oficio de verbo sin determinación de perso* 
na; pero puede hacer también oficio de adjetivo con 
determinación de género y número, y en tal concepto 
puede ser: 

Predicado, como en este, ejemplo: ''Federico es 
itmido.'' 

Complemento predicativo de un vetlK> transitivo 
o reñexivo. Ejemplo: "Agustín recibió complacido 
la noticia, pero.sa compañero se quedó aturdido 
^ oírla", o 

Atributo de un substantivo, como en esta frase 
de carácter popular: ^Del árbol ealíáo todos hacen 
leña.*' 

r 

£l participio activo y sus oficios sn la ora- 
ciÓN.-rrX-a mayor parte de los participios activos 
sólo sé usan como adjetivos, y ea tal concepto hacen 
«1 oficio de esta -parte de la oíacióii. 

EjEUFLOs: "Es un muchacho, muy obediente a aua 
padres.*! "El K^y es muy amante de las glorias na- 
Clónales. " 

Cuando el participio activo se usa como tal, líene uii;, 
régimen parecido al del gépindio de presente. 

Ejemplos : • Toante a ese punto, más valdrá que no 
•discutamos.** *E1 que subscribe, habitante en esta ca- 
pital, declara lo stgtueate.* 

Programa. — Catéter del infíñitivb y qué ofidot. puede 
<Iesemp^ar en la oración.—Significacíón, oficips y e^ya^ 
lencia del gerundio. — ídem del participio pasivo.— Él pár« 
ti«í|iio,a4tiv4 y policios «m la ^a«|^ • , , 

Escriba d niño la efemérides correspondiente al día 
en que estudie esta página. 

Puede contener el relato de lo que haya (lediQ el 
nífio durante el día y lo más interesasile que baya edi- 
rrido en la escuela. 
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DE LA CLAUSULA Y SUS ELEMENTOS 
¿Qué se entiendk por cláusula? — ^Qáusula es la 
oración gramaticall o conjunto de oraciones en que 
se encierra la expresión de un pensamiento com- 
pleto. Sirva de ejemplo la misma definición. 

La» partea (irjtici$kales de una dáuaola que con- 
tienen varias oraciones se llaman miembros^ y sus 

QXTMIOOltSy tOCtíSO^ 

TamlHén se Haman incisos las frases explicativas 
y breves qtie cortan la expredón. 
Clasificación de las clausulas por su Exmi* 

aiÓN Y POR EL HÚMERO DE ORAC10NE8 GRAMATICALES DK 

guE SE FORMAN. — Las diusulas se dividen por su ex* 
tensiéti en cortas y largas^ y por las oracioaes gra- 
ttifttícales que cooftieiien, en slwiipica y oompiiestas» 
Son «mplea las cliiswlas qne constan de una mkAml 
oración, y oompaestas, las que se forman con doa o* 



He aqiti «na diusola sim^: 

**£! empeño más noble es el de dominarse a si mismo.*' 

Ejemplo de una dáusula compuesta: 

'Todos sabemos por experíendaí propia que hay den- 
tro de nuestro cuerpo una cosa que siente, piensa y quie» 
re: esto es k> que ñamamos alma.** 

Regla de ortooratía. — Debemos sepantar por me- 
dio de comas las partes semejantes de una oracióm 
y las oraciones de una cláusula. 

Ejemplos: Las riquezas» los hooores, los placeres. 
pasan como el huno. 

La humanidad vive, la sociedad marcha, los pueblos 
sufren cambios y vicisitudes, los individuos obran. 

FftOGKAif A.-^¿ Qvé se entiende por dátisula ?— Oanfiea-^ 
eiáa de las cUiiaulas por tu eztensiótt 7 por el nómero» 
it oraciones gramaticales de que se forman. — ^Regla de 
ortografía. ' 



>4**i«W4i*«*.>^v— «M^lBMM^IMtM** 



Dictado. 

EL EJERaCIO 

£1 ejercicio corporal es indispensable para la vida. 
Sin ejercicio, los miembros se entumecen y la salud 
se quebranta. 

Los labradores son de orinarlo muy robustos por» 
que hacen mucho ejercicio al aire libre. 

Las personas que hacen vida sedentaria y ttsan tran-^ 
vSas, coches y otros medios de conducción viven me» 
no« si^uiabíemrate. 

£1 ejercicio corporal es tan necesario para la salud 
cpmo .el liire, el agua y el afímentcu 
'La'Giñinasía es ííl arte' del ejercitío corporal. 

Entre los ejerdelos corporales l«s más ffieacü sont 
la carrera al aire libre y la natación» 
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' DE LA SINTAXIS FIGURADA 

¿ Qué se entiende por sintaxis en el sentido de construcción ?<7*<Sin- 
taxis, tn el sentido de construcción, es el arte de colocar las palabras en la 
oración. 

Clases de sintaxis. Sintaxis regular y sintaxis FiGURADA.~Eiay dos 
alases de construcción gramatical o de sintaxis, a saber: regular y figu- 
rada. 

Cuando las palabras se colocan con sujeción estricta a su natural de- 
pendencia se produce la sintaxis o construcción regular. 

Cuando se alteran estas reglas sin faltar al uso autorizado, se produce 
la sintaxis o construcción figurada. 

Hay, por tanto, dos clases de sintaxis o construcción gramatical: re- 
^ar y figurada. 

Principales reglas y excepciones más notables de sintaxis regular.*— 
He aquí los principales preceptos de sintaxis regular: 

Los adjetivos determinativos se han de colocar delante del substan- 
tivo. 

Ejemplo: Cinco libros. 

£1 nominativo se coloca, por regla general, delante del verbo; tpero áe 
coloca detrás cuando el verbo está en el modo (£1 Libro del discipido dica 
por errata "motivo": corríjase) imperativo. 

Ejemplos: Tú lees; escribid vosotros. '' 

El pronombre se, cuando se junta con otro pronombre que, nQ.dté en 
nominativo, debe ser colocado delante de este pronombre. 
Ejemplos : Se me olvidó ; se te dijo. 

£1 acusativo, cuando haya otros casos regidos del mismo verbo, puede 

colocarse en ultimo término sin perjuicio de la claridad. 



Ejercicio de redacción. — LAS ABEJAS ) 

Para que los niños se acostumbren a expresar- con orden su iXensasbiehto 
conviene que antes de empezar el trabajo redacten un programa o cuestionario. 
Para el tema dado puede servir el siguiente: 

I. Interés que ofrece la vida de las abejas. 2. El enjambre: la reina, kM 
mánganos y las abejas obreras. 3. La colmena y el colmenar. 4. Las abejas 
obreras fabrica» los panales : la miel y la cera. 5. ¿ De dónde extraen las abe- 
jas los jugos necesarios para fabricar los panales? 6. ¿Qué son las abeja»? 
7. Cambios que experimenta una abeja. 8. ¿Qué es la Apicultura? 9. Consi- 
deraciones a que se presta la vida de las abejas. 

1. El estudio de las abejas es muy interesante porque ofrece grandes 
•enseñanzas. 

2. Las abejas viven reunidas formando enjambres. Un enjambre cons- 
ta de una reina, de varios zánganos y de millares de abejas obreras. De 
todas ellas sólo la reina pone huevecillos, de donde nacen nuevas abejas. 

Los zánganos sólo cuidan de hacer fecunda a la reina. Las abejas obreras 
son infecundas. 

Los enjambres son sociedades de abejas monárquicamehte constituidas. 

3. La colmena es un cilindro hueco de madera donde las abejas fabrican 
los panales. Una serie de colmenas forma un colmenar. 

(Tehmina en la página siguiente.) 



Ejemplo : Yo compré «jtr de mi dinero jMtfa d otilo an juguete. 
El dativo y los ablatiros se colocan detrás del verba 
Ejemplo: Yo entregaré en mi casa a tu hermano el encargo hecho. 

Los adTerbios deben colocarse detrás del verbo, a excepción de algunos 
ligativos. 

EJEMPLOS : No irá maftana al teatro; no miente nanea. 

El pronombre relativo se colocará detrás del antecedente, aunque en 
algunos casos sea necesario que lleve delante un articulo, una pr^>06i- 
ción o un nombre en genitivo dependiendo del antecedente. 

Ejemplo. : Los niños que hablan interrumpen el orden de la dase. El hijo 
de Juan, el que encontraste ayer, vendrá mañana. 

En resumen, los dementos principales de la oración se colocarán en 
este orden: primeramente d nominativo, luego el verbo, los adverbios,, 
ablativos, dativos y, por último, el segundo nominativo (atributo), d acu- 
sativo o d ablativo agente (según los casos), no separuido nunca de di- 
chas partes las palabras a ellas subordinadas. 

La sintaxis regular exige, como se ha visto, la colocación de las pala- 
bras con arreglo a su dependencia lógica observando las reglas de la 
concordancia. 



4. Las abejas obreras fabrican los panales. Un panal es una serie ordena- 
da de prismas hexag<males llenos de miel. Estos prismas, cuando han desti- 
lado la miel, dan la cera. Es famosa la miel de la Alcarria. 

5. Las abejas extraen las materias necesarias para fabricar los panales li- 
bando los jugos de las flores dd campo. . 

6. Las abejas son insectos útilísimos que fabrican la miel y la cera. Las 
ab<}as tienen un aguijón coya picadura es inflamatoria. 

7. Las abejas como todos los insectos nacen de huevedllos y pasan por 
los estados de larva o gusano, crisálida y mariposa, que es el estado en que 
se las ve de ordinario. 

& Apicnltura es el arte de criar abejas para explotarlas. 

9. Las abejas revelan un instinto admirable, viven en perfecta disdplina 
y son ejemplo vivo de laboriosidad y de trabajo. Las abejas nunca se decla- 
ran en httdga» 

Póngamse en sintaxis regular las siguientes oradones: 

Vive lejos ese hombre. Ese hombre vive lejos. 

Llegaremos al anochecer. Nosotros llegaremos al anochecer. 

Ya se marchó Juan Antonio» Juan Antonio se marchó ya. 

A la falta sigue la expiación^ La expiación sigue a la falta. 

Es necesario eso que tú dices* Eso que tú dices es necesario. 

Cual humo de pebete es delicado ese jovencito. Ese jovencito es ddicado 
cual humo de pebete. 

Con el dinero de mi hucha compré ayer en la Plaea Mayor un bonito ju- 
guete para mi hermanito. Yo compré ayer un juguete bonito para mi herma- 
no en la Plaza Mayor con el dinero de mi hucha. 
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FiGinUS DB SmTAXIS o DS CONSTRUCCIÓN. — 1m% 

fifurats de oooBtroocióii son formas partícalares de 
colocar las palabras sin faltar al g^nio del idioma. 

Las figruras de construcción son cuatro, a saber: 
hipérbaton, silepsis, elipsis y pleonasmo. 

Hipérbaton es una figura de sintaxis o constme- 
dón que consiste en alterar á otátn de la sintaxis 
r^^ar. 

Ejemplo: A mis soledades voy. 

Esta oración, construida sin hipérbaton, diría: "Voy 
a mis soledades." 

Silepsis es una fig^ura de sintaxis o construcción 

que consiste en una concordancia irregular. 

£jaMFLO: Su Majestad estuvo enfermo. 

Redáctese un telegrama avisando la llegada por tren 
a una población, y otro sobre asunto libre. 

Madrid. José Garda Hernández» 

Lista, 10. 
Llegaré mañana tren correo. Manolo. 

Barcelona. Juana López Gutierres, 
Puentaferrisa, ja. 
Visita nuestra amiga Luisa rogándole atienda Pe* 
pita sale hoy expreso.— «María. 

Ejercicio de lectxjra.— EL AIRE. 

£1 aire es un cuerpo gaseoso, compuesto de oxigeno 
y nitrógeno. 

El aire es indispensable para la vida: la falta de 
aire nos ahoga y asfixia. 

El primer alimento que tomamos al nacer es aire* 
Nuestra vida comienza con una inspiración y acaba ex- 
pirando por última vez. 
. £1 aire atmosférico es de color azul. 

Las capas más densas de la atmósfera son las más 
bajas. 

El aire caliente se enrarece. 

El aire se vicia con la respiración cuando es confinado. 

El aire libre es siempre puro. 

El aire se utiliza como fuerza motriz, y la ciencia 
moderna ha resuelto el problema de la navegación 
aérea. 

Procuremos respirar siempre aire libre, y renovemos 
continuamente tSÍ aire de nuestras habitaciones. 

Resumen oral de lo leído. 

El aire es un cuerpo gaseoso indispensable para la 
vida. 

El aire puro vivifica y el aire confinado es siempre 
perjudicial. 

La ciencia moderna ha inventado la navegación aérea. 
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Elipsis es una figura de sintaxis o comatrucdón 
que consiste en suprimir palabras necesarias para 
la expresión gramatical e innecesarias para la inte- 
ligencia del pensamiento. 

Ejemplo: SaHmos ayer, en lugar de decir: Nosotros 
salimos ayer» 

Pleonasmo es una figura de sintaxis o constmo- 
ción que consiste en usar palabras innecesarias pan 
la expresión gramattoal del pen^uniento. 

Ejemplo: Yo mismo lo vi con mis propios ojos. 

£1 hipérbaton y la elipsis son las más importantes 
figuras de construcción. 

De mayor uso es la sintaxis figurada que la sia- 
taxis regular. 

Programa. — ¿Qué se entiende por sintaxis en el sen- 
tido de construcción ?— Clases de sintaxis. Sintaxis regtdar 
y sintaxis figurada. — Principales reglas y excepciones más 
notables de sintaxis regolar^-^Figuras de sintaxis o de 
construcción. — Ej emplos. 



Inviértase el orden de las palabras en las siguientes frases: 

En la cruz murió Jesucristo. Jesucristo murió en la crue. 

Fueron los primeros reyes de España dofia Isabel I y don Fernando V. Do- 
ña Isabel I y don Femando V fueron los primeros reyes de España. 

El más famoso de los escritores castellanos es Cervantes. Cervantes es el 
más famoso de los escritores castellanos. 

Ejercicio de redacción.— EL AGUA 

CUESTIONARIO 

1. E¡ agua es indispensable para la vida orgánica. El agua es indispensa- 
ble para la vida Sin agua perecen las plantas y los animales. El desierto lo es 
por faüta de agua. 

2. jDe qué se compone el aguaf El agua se compone de oxigeno y de hi- 
drógeno.. 

, 3. Estados físicos del agua. £1 agua se encuentra en la naturaleza en estado 
liquido, que es el más frecuente, en estado sóHdo (hiekH nieve, granizo y es- 
carcha) y en estado gaseoso (nubes y nieblas). 

4. Aguas corrientes. Lagunas y lagos. Los mares. Las aguas corrientes 
forman los ríos, y en grandes remansos las lagunas y los lagos. Los mares 
cubren tres cuartas partes de la superficie terrestre. 

5. El agua en el cuerpo humano. El agua forma parte en grandes canti- 
dades del cuerpo humano, y es un elemento higiénico indispensable para 
la salud. 

6. El agua como fuerza motriz y medio de transporte. El agua corriente 
y el vapor de agua se utilizan en variadas formas como fuerza motriz para la 
industria, y los transportes por las vías fluviales y marítimas son mucho más 
importantes que los transportes terrestres. 

En los últimos años ha hecho grandes progresos la navegación submarina. 

7. Canales: inundaciones. Los cauces artificiales del agua se llaman cana- 
les. 

El agua desbordada y torrencial puede producir grandes desastres. 
El diluvio fué una inundación que cubrió toda la tierra. 
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DE LOS VICIOS DE DICCIÓN 
Principales vicios de dicción. — Los principalet 
vicios de dicción son los siguientes: bartyarismo» so- 
lecismo, cacofonía, anfibología, monotonía y pobreza. 
En qué consiste el barbarismo y casos en que 
SE comete. — El barbarismo consiste en pronunciar o 
ocribir mal las palabras o en empkar vocablos im- 
propios. 

Se comete barbarismo: 

i.* Al pronunciar mal las palabras diciendo, por 
ejtmpío, méndigo, perito, colega, leptura, decido y 
cjepto, en lugar de mendigo, perito, colega, lectura, 
ácido y objeto^ 

2!" Al infringir una regla de Analogía, diciendo : 
andará, satisfaciera, cuala y entremos, en vez de 
anduviera, satisficiera, cual y entramos. 

3.* Al escribir mal las palabras^ como en estos 
ejemplos: exponiendo, hechar y desacer, en lugar 
de espontáneo, echar y deshacer* 

4/ Al usar innecesariamente palabras de otros 
idioma^?! 
He aquí algunos ejemplos: 
meeting, en lugar de reunión o junta, 

accidentado — quebrado (terreno), 

avalancha — alud, 

banalidad — vulgaridad, 

confeccionar — - hacer o componer. 

etiqueta — marbete o rótulo. 



Cambíese, por lo menos dos veces, las formas de expresión de estos pensar 
flnientos : 

La constancia Jado ¡o vence. Todo lo vence la constanda. Vence todo la 
^constanda. 

La caridad es la mayor de las virtudes. La mayor de las virtudes es la ca- 
TÍdad. De las virtudes la mayor es la caridad. 

Guarda los mandamientos y ganarás la vida eterna. Ganarás la vida éter-* 
«la guardando los mandamientos. La vida eterna ganarás si guardas los 
^mandamientos. 

Describa el niño una máquina sencilla que haya visto o pueda tener a la 
ivista, por ejemplo, una polea. 

La polea es un cilindro de poca altura que tiene una muesca o ranura en la 
«uperficie curva en la dirección de su cincunferencia y que gira sobre su eje. 

Las poleas son generalmente de madera o de hierro. 

La polea se llama vulgarmente garrucha. 

La polea funciona adaptando a su ranura una cuerda cuyos extremos están 
xinidos a la potenda y a la resistencia de la máquina. 

La polea corriente no produce otro efecto mecánico que el de cambiar la 
dirección de la potencia, que es una fuerza. Tal ocurre en la garrucha de los 
pozos. 
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debutar, ai lugar de estrenar. ^ 

pretencioso — presuntuoso, 

rango — - clase 9 jeraxuiiia. 

revancha — desquite. 

susceptible — suspicax. 

£1 barbarismo que consiste en usar innecesaríamentr 
palabras francesas, se llama galicismo, asi como se lla<^ 
na anglicismo, italianismo, germanismo, etc., el uso in» 
necesario de palabras inglesas, italianas, alemanas, etc» 

5.* Al adoptar formas extrañas para nomtires 
castellanizados. 

Ejemplos: 

Bale, en lugar de Basilea. . 
líayenza — Maguncia. 

Bordeaux »* Burdeos. 

London — Londres. 

6.* Al osar términos impropios en nuestro idioma,, 
oomo adjuntar, dictaminar, presupuestar, solucionar,, 
escolaridad y otros muchos de i(^al extravagante 
estructura. 

7.* Al usar palabras con la significación de otras» 

Ejemplos : 

desaparecido, en lugar de inadvertido 

reasumiendo — resumiendo. 

bajo esta base — sobre esta base, 

bajo este ponto de vista — desde este punto de vista. 



Suslitúyase el guión con la palabra conveniente enr 
estos refranes: 

A chico pajarillo, chico— níJi/Zo. A fuerza de capo- 
nes, entran las — lecciones, A fuerza de educación, se 
hace bailar al — oso. Al malo con rigor, y al buenc- 
con — amor, Al mozo respondón, — pan y — bastón. 

Nótense los barbarísmos de las siguientes expresio- 
nes: 

Hicieron la travesía del Occeano (debe decirse Océa-^ 
no: en la forma viciosa sobre una r y la palabra tstk 
mal acentuada) oyendo con frecuencia las anedoctas. 
(dígase anécdotas) del entretenido aventurero. 

Ese joven es aficionado a hacer observaciones me- 
tereológicas (digase meteorológicas), 

Andaron (digase anduvieron) tres días angustiados 
en busca del Niño Jesús. 
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Qat ES 80LSCI8M0 Y EJEMPLOS DE AL6X7NOS SOU- 

cisifos MUY coMUNES.-^Solecisaio es la infracdótt^» 
de una regla de Sintaxis. 

Ejemplos : Voy a Por agua. Se ocupa del asunto. En 
lugar de dedr: Voy por agua. Se ocupa en el asunta. 

He aquí otros varios solecismos de uso común: 

Les vi y no les conoci, en lugar de los vi y no ¡os conocí. . 

Lo llevo consigo, — lo llevo conmigo. 

iie se olvidó •— se me olvidó. 

Visité París — visité a París. 

el presente y el pasado — lo presente y lo pasado» .. 

el futuro y el porvenir — lo futuro y lo por venir. . 

Cacofonía, anfibología, monotonía y POBEBZA.-*Ca»- 
cofonía es la reunión desagradable de sonidos. 

Ejemplo: "Llama amor a amar a su manera." 

Anfibología es la expresión obscura y equivoca. 

Ejemplos: "Recomiendo a usted a mi compañero.*" 
^Suyo afectísimo amigo, que besa su mano". 

La monotonía y la pobreía son efecto de escasea da- 
giros y de construcci^. 

Para conservar la pureza de la lengua y para Iuf— 
blar correctamente es necesario huir con gran ctü^- 
dado de todos los vicios de dicción. 

Programa. — Principales vicios de dicción. — En qué ooOp-- 
sítte d barbarísmo y casos en que se comete. — Qué et so- 
lecismo y ejemplos de algunos muy usados. — Cacofonis^.. . 
anfibología, monotonía y pobreza. 



Pónganse en castellano correcto las siguientes loctt- 
dones^ que son viciosas: 

La vi y la hablé. La vi y le hablé. 

Vivía con sus hijas» cuyas hijas la socorrían. Vivimí' 
con sus hijas, las cuales la socorrían. 

He visto un edificio cuyo edificio era de arquitectura, 
árabe. He visto un edificio que era de arquitectura 
árabe* 

Expliqúese el sentido de los siguientes refranes : 

Quien a buen árbol se arrima, buena sombra le co- 
bija. £1 que se acerca a personas de valer, siempre 
saca algún provecho. 

Más vale pájaro en mano que ciento volando. Más 
vale lo poco seguro que lo mucho incierto. 

Más sabe el loco en su casa que el cuerdo en la ajena. 
Miás sabe uno de lo suyo que de lo ajeno. 

No hay miel sin hiél. No hay alegría sin alguna pena. 
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ANÁLISIS DE SINTAXIS 

¿Qué es anAlisis de Sintaxis? — ^Eli> análisis de 
Sintaxis tiene por objeto el estud&o de la coastruc- 
•x:íón y enlace de las palabras en las oraciones gra- 
.maticales. 

La parte más difícil del análisis gramatical es la 
-<le Sintaxis. 

Si esta parte de análisis se practica acertada- 
.mente, las demás pueden hacerse con facilidad j 
provecho. Por el contrario, la determinación del 
caso, en el análisis de Analogía, y el estudio de los 
signos de puntuación, en el de Ortografía, son ra- 
cionalmente imposibles sin que preceda el análisis 
•4k Sintaxis. 

Partes en que se divide el análisis de Sintaxis. — 
De aquí se deduce la necesidad die fijar más la aten- 
-ción en él análisis de esta clase y de dividirle, para 
-^exponer su teoría, en las partes siguientes: 

I.* Separación de cláusulas. 

2.* Distinción de las oraciones de la cláusula j 
-vdastficación de las miañas. 

3.* Análisis dIe los casos de concordancia. 

4,* ídem de la constrooción gramatical. 

S** ídem de los modismos. 

Conviene teitmánsir el análisis de Síofeaxis dando 
jBi la cláusula (El Libro del discípulo dice por errata 
^clausura": corríjase.) analizada la construcción re- 
.;^^ar. 

FAbula. Un rico gastó su hacienda en dar limosna, 
y Dios le dio la Gloría en recompensa. 

Se puede ganar el Cielo de este o»>do con el dinero. 

Usando el hipérbaton las veces necesarias, compóst» 

:.gase una seguidilla con las dos cláusulas anteriores y 

«escríbanse sus siete versos en la forma acostumbrada. 

FÁBULA. 

£n dar limosna un rico 
gastó su hacienda, 
y Dios le dio la Gloria 
en recompensa. 

Con el dinero 
de este modo se puede 
ganar el Cielo. 

Juan Eugenio Hartzenbusch. 
El Libro del discípulo no lleva el nombre del autor 
de esta fábula. 

Don Juan Eugenio Hartzenbusch fué un poeta ma- 
drileño y autor dramático que nació el año 1806 y murió 
el 1880. Fué director de la Escuela Normal Central 
de Maestros y de la Biblioteca Nacional. 

Los amantes de Teruel es una obra dramática de 
Hartzenbusch. 
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Reglas para sl análisis db las oraciones.^— Para^ 
distinguir las oraciones de tma cláostila se deter-^ 
minarán primeramente los verbo8> expresos j i9lp^ 
ticas, a fin de fijar ol numero de oradones de qat- 
la cláusula consta. 

Ei número ée oraciones corresponde generalmente 
al número de verbos expresas j elipHeas de la dio- 
sula; mas, para no caer en error respecto a este 
punto, es necesario tener en cuenta las siguientes- 
advertencias : 

a) Se notarán, para dichos efectos, cooio ytx^ 
bos, las palabras de esta especie usadas en moda^ 
perscmal, esto es, en indicativo, subjuntivo, potea-^ 
dal e imperativo. 

h) No se tendrán présbites, para calcular d oá»- 
mero de oradones de una dáusula, los verbos tn> 
infinitivo. 

c) Los gexnmdios y los partidpios se ouenta» 
118» veces si y otras no para determiiiar d número^ 
de oradones gramaticales de la dáiusula. 

Los gerundios se cuentan casi ñempre que no sean? 
eotBpleinento de un verbo. 

Los participios se consideran, para d cómputo de 
oraciones, como verbos usados en modo personal,, 
cuanido se encuentran usados como partidpios, for-^ 
mando una oración subordinada. 

d) Las diferentes voces verbales de los tiempo»- 
eotnpuestos (verbos auxiliares y partidpios pasi- 
vos) se consideran, para d cákulo de las oradones. 
como un solo verbo. 

Una vez costado el número de oradones de 1»^ 
cUuiaula, se puede proceder a la dasifkadón de- 
cakla una de ellas. 



lammmmm^mi^'^mmm'^^ 



Dictado. 

Mira si está. Si está. ¿Por qué lloras? ¿Cuántas ve- 
ces iré? Cuantas él quiera. E^e hombre tenia la tenia.- 
Son famosos los epigramas de Ksirtinez Vi^lergas. El^ 
sándalo perfuma al hacha que le hiere» Hajr ^d mu- 
chos hormigueros. Es htstórita la camfiana da ítuesea.-- 
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Para la distíadón completa át las oradones es 
4>r«ciso detenninar d nominalivo» el verba y los 
•^XMppkmeatos de ano y otro. 

£1 verbo es la mejor guía para conocer d nomi- 
nativo. 

Para la distinción con4>leta de las oradones gra- 
-maticales es necesario tener presente: 

I.* Qu^ de cada oración gramatical forman par- 
te el verbo, el nominativo (si el verbo no es im- 
personal o unipersonal) y sus complementos. 

2.* Que con cada oración deben ir el vocativo 
-y las interjecciones correspondientes ; y 

3.* Que si uña oración va unida a otra, forma 
principalmente parte de la segunda la palabra que 
tsirve de nexo. o enlace entre ambas oradones. 

Coaviene cadveftir aquí que pueden servir de me- 
^dio de enlace las palabras donde, cuando, cuanto y 
^ otros 9^verb^ corrdativos. 

V Cada unm de tas fúkibras.dela dáusula per'* 
fenece a Mf|0 oración* i 

> tas oraciones de una cláusula, n<f hfi^ de quedar suelta 
palabra alguna, sino que todas, sin excepción se han 
-'áé encofitrar en las oraciones a que ¿erfenfjícan. . 
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DistiiigapÁfi .lai3 oraciones 4e la siguiente. estrofa de 
fray Luis 'út Ltón en su oda titulada Xa profecía del 

TájO'. " / ^ 

.t . * '. ' 

Acude, acorrió vpela, 
* ' Traspsísa d. alta sierra, ocupa el ñaño, 
'A' • '^fó perdones la espuela, 

No des paz a la mano: ^ > : 

Menea fulminando el hierro insano. 

•£» Is estrofa an ter i or !«y ocho oradcHies qoe son las 
siguientes : 

I.' Acude. .*. 

2.' Acorre. 

4,' Traspala d alta- sierra*.. - . : , 

.4.' Ocupa, el llano. • 

^.' No perdones la espuela. ' . 

7.* N» des paz a la maüo. ' ! 

Á' If e00a iiilminanfee d hieño iasana > . 



- 175- 

Reglas pama kl anAlxsis db la concordancia.— 
E»ta parte del análisis de Sintaxis ofrece pocas di- 
ficultades de^més de haber clasificado y distinguido 
las oraciones gramaticales de la cláusula. Sin em- 
hsLTgo, para analizar los casos de concordancia con* 
viene observar las reglas siguientes: 

I.* Se analizarán separadamente las clases de 
concordancia que en castellano pueden existir. 

2,^ Se determinará la clase de concordancia^ las 
palabras que conciertan y los accidentes gramatica- 
les en que la concordancia se verifica. • 

3/ £1 análisis de las concordancias entre el no^ 
minativo y el vetho no exige reglas partioalares. 
Basta ^ conocer estos elementos de la oraoíón para 
afirmar que entre ellos hay concordancia. 

Regí^as para el análisis db la CONSTROCCIÓN.'^ 
£a ^esta parte del análisiá de Sintaxis se notará si 
las oraciones de la cláusula tienen sintaxis regttlar 
^ l«r tienen figurada. 

En el primer caso nada fcay que hacer. En el se- 
^ttndo, bsisda 'flotar las figuras de sintaxis y las pa- 
Hbr$LS en que se Hallan. 

Reglas para ^ análisis de los modismos. — El 
análisis gramatical de los modismos se practica no-> 
tandolas palabr^^s qué los constituyen e indicando 
3a raíón d¿l modismo. 

dasi todos los modos adverbiales son modismosi 
y en los refranes y proverbios castellanos se hallan 
«amlnéa laodisans ;eon 4db«flidaiickLi ' • 

AI- pr^icát- el'ahálisis gramatical de una cláusula 
«6 posible encontrar un' vicio de dicción. En este caso 
!ae notarán el defecto y la regla i|if rin^^. 



•} •, ' 



--DlClliDO* ' ' ■ •-"'- ■ 

Este nífto' «salina athaja. No tne hace falta tu adbc- 

sión. Al sentirse ftiojado por la ola, exclamó: —¡Hola, 
holat Ese hoi^bre es un't^ienhecíior de la humanidad. 
^Por dónde anduviste el viernes? Ese mozalbete ct 
un tarambana. Yo tengo una vaMa hecha de aheéut: 
una tafalá' blanca y otra tabla azul. 
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OsDiNACióN Ds LA CLkosxstA, — Fbra tenmnar el 
análisis de Sintaxis conviene deshacer las figuras de 
sintaxis, si las hubiere, en la cláusula analizada, y 
presentarla en sintaxis regulan 

Para realizarlo será preciso observar las reglas si» 
guientes : 

i.^ Las voces expletivas se colocarán al principia 
de la oración. 

2.^ Se suplirán las palabras elípticas. 

3.* Se suprimirán las pleonásticas, y 

4.* Se colocarán las palabras con arreglo * I^ 
dependencia lógica que entre ellas haya para desha- 
cer el hipéi4>at<m. 

Esta última regla tkne las siguientes excepoiooes: 

I.* Las palabras modificativas determinativas (ar-- 
tSculos, adjetivos determinotinros, tnchiyendo los nu- 
merales, y aigUDos pronombres) ee aatcpcmen a la 
palabra de que depñidea por uso constomU en cas-^ 

X* Por razones análogas se anteponen al verb^ 
algunos adverbios, especialmente los de negación. 

3.' También suden anteponerse al verbo los 
dativos y acusativos expresados por prooomtees per<» 
sonales. 

4.^ £1 nominativo se pospone siempre en caste- 
llano a los verbos usados eo el modo imperativo» 

5.^ Los pronombres relativos y los adverbios co- 
rrelativos se colocan siempre al principio de la ora- 
clótt. 



Póngase en sintaxis rsgtdar la MgM W wU quintHlft 
de don Nicolás Fernández de Moratin en su oompo* 
sición titulada Antigua fUsta de Toros en MadrÜ: 

Sobre un caballo alazano, 
cubierto de galas y oro, 
demanda licencia ufano 
para alancear un toro, 
un caballero cristiano (i). 

Un caballero cristiano, jinete sobre un caballo ala* 
zano cubierto de galas y oro, demanda ufano Ucencia 
para alancear un toro. 

Don Nicolás Femáadez de Moraiin fué «n poeta que 
nació en Madrid el afip 17J7 y murió el 1780. 

Fué padre de otro poeta y autor dramático, también, 
madrileflo, llamado Leandro Fem&ndez de Moratín 
(1760 1808). 

¿e fomsdio iméva y El si de ¡as nimas son dos obra* 
dramáticas de don Leandro Fernández de MoratSn» 



(i) La quintilla transcripta o£rece la 
de que tus veriot puedan ser leídos en cualquier ordes 
•in que por ello la cláusula carezca de sentido. 
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* r y i d«jas, Pastor «uito. 

Tu gr^ en este valle hondo, escuro^ 
Coa soledad j llanto, ^^ 

Y ¿tú, rompiendo el ptiro 
Aire, te vas al inmortal aeguro? 
Separación de cláusulas. 
J^JÍ *'""'*'** *'*^*<» "o-^r «4. «e «a ..b 

Jí S* "í"?'* ''^^ ''^ ^««x»» «^'«ívos y «n- 
fono elíptico de los que se han H». f-.,-, ^^ 

determinar el nómen. JT i ^ *" "'*"* »"* 

H« „ -. "^«'o ^e las oradones giamaticaleí 

Los verbos de la clán«ti> .^^j.- •""'«»• 

21í"C;^''r~^' ' " -• '»-" - - 

U oracián formada con el verbo dejar es tran«ti™ 

ITTIL í df ^•' '~"'"* «*""• ^ - -'^-" 

»To, a#;aj; y de un acusativo, ^^ 

*w^«e el tal veri» ts de esu clase. ' 

Y U oración del verbo romper es también oradóir 
t«nsm« o pranera de activa, porque consta dT^ 

antt *" »"»-«lí~da adverbial respecio de 1. 

.uf Ji T^? ^^ ""^ *'^ *' nominativo es té, 
««« está callado por elipsis, y lo es po«v <fe«gna S 
»er que ejecuU la acdán del verbo. 

El nominativo del verbo ¿r«, en la forma /r «u, e. 
e pronpmbre tú, porque también designa el aer oue 
«ecuu la acción significada por el verbT 

Y por Igual razón el nominativo de romper tt té, 
Wcs esu palabra («alWa p«c ehpsis. «mo'en elpS^ 
dTpoTeÍvtrbr *'-<•- *^««^ >• «dda «gnifiea. 

El nominativo del verbo dejar no tiene oomplemenfa. 
El^ verbo dem t«ne. en cambio, los siguientes: 
I. (dejas) en valle. 
.V (dejas) con soledad. 
3-* (dejas) (con) llanto. 

Los cuales expresan dónde y cómo se ejecuta la acción 
c^ verba 
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Tanto ^ conpleBieflto directo del ^erbo éeimr, que ct 
iffey, como los dem&s sefialttdot, ttaraa a la vez otros 

complementos* 

Asi, tu es complemento de grey, y Me, hondo y escíu 
ro, son complementos de vaUe, 

£1 nominativo del verbo irse carece de comf^lemento. 

El verbo irse lleva de complemento a la palabra segu^ 
ro, y ésta a su vez, va con la significación modificada 
(El Libro del discípulo dice por errata ** modificativa": 
corríjase) por el adjetivo inmortal. 

El verbo romper lleva el con:^>lemento directo aire, y 
esta palabra, a su vez, lleva los complementos el y puro^ 

El nominativo, como en las oraciones aaterioret, no. 
lleva complemento alguno. 

Entre los elementos de la oración formada con el 
yerbo dejar se hallan el vocativo Pastor con el com^e» 
mentó santo y la expletiva Y; la oración formada 
I>or el verbo irse lleva la conjunción como medio de 
enlace. 

Teniendo en cuenta estas <^servaciones y el análisis 
de los elementos de la cláusula hedhos en los párrafos 
anteriores, es posibe decir que dicha dáosiüa consta de 
las tres oraciones siguientes: 

i> Y ¿dejas,. Pastor santo, tu grj^ en este valle faon-- 
do,, escuro, con soledad y (con) llanto? 

<2> Y ¿tú te vas al inmortal seguro? 

3.' ¿Rompiendo (tú) el puro aire? 

AnéMs de los e4sos de coneordaneim, 

Primera onieióo: 

Y ¿ dejas (tú). Pastor santo, tu grey en este valle hon- 
do» escuro, con soledad y (con) llanto? 

Bn eata oración hay las siguientes concordancias : 

I* Tú dejas: ctimeordanda de nominatiro' y verbo 
ea número singular y en segunda persona. 

^a^f Pastor santo : concordancia de substantiro y ad- 
jetivo en féñero masculino, número singular y caso vo- 
cativo. 

3.* tu grey: concottlanda de substantivo y pronoou 
bre posesivo en género femenino, número smgtdar y 
caso vocativo. 

4.* este valle : concordancia de substantivo y pronom- 
bre demostrativo. 

S* valle hondo, y 

6.* valle escuro. Ambos casos de concordancia se 



lifican entre substantivo y adjetivo, y en las tres últimas 
-concordancias conciertan las palabras en género mas- 
culino, número singular y caiso ablativo. 

Segunda oración: 

Y ¿tú te vas al inmortal seguro? 

Las concordancias de esta oración son dos: 

i/ tú te vas : concordancia de nominativo y verbo en 
-segunda persona y número singular, y 

2/ inmortal seguro: concordancia de substantivo y 
adjetivo en género masculino, n^ero singular y easo 
ablativo. 

Tercera oración: 

Rompiendo (tú) el puro aire. 

Hay también en esta ocadón tres concordancias: la 
primera, de nominativo y verbo, tú y rompiendo, que 
conciertan en número singular y en segunda persona; 
la segunda,, de articulo y nombre, el wre, que conciertan 
<en género masculino, número singular y caso acusativo, 
y la tercera, de substantivo y adjetivo, puro aire, que 
'Conciertan en los mismos accidentes que el y aire^ 

Análisis de los casos en construcción gramatical. 

La cláusula proptíiesta para el aa&lists tícse la coat- 
'trucción figurada* 

La. figura elipsis se halla usada dos veces en la pri- 

«mera oración por haberse callado el pronombre iú y 

la preposición con, y una en la segunda, ''rompiendo el 

INiro aire", por haberse callado también dkfao pro» 

>nonibre. 

Igualmente se halla usada en esta cláusula la fí^ptrz 
hipérbaton, porque el vocativo "Pastor santo" está co- 
locado entre los demás elementos de la oración, y éí 
adjtttiyo puro va antepuesto ai siibstantivo aire, 

^nóHsis de los modismos y solecismos de ¡a cláusula. 

Solamente hay un modismo en la cláusula propuesta» 
:y consiste en el uso como interjección de la palabra y, 
•que de ordinario es conjnncSón« 

Ordenación de la cláusula. 

La cláusula en sintaxis regular dice a^: 

"Pastor santo, y ¿dejas tú tu grey en este valle hondo, 

•«scuro, con soledad y ooo llanto; y tú, ro mp ien do d 

^re puro, te vas al seguro hunortal?*' 



TEMAS PARA EL ANÁLISIS DE PROSODIA» 
analogía y SINTAXIS 

Como en Espa&a muchas dudades se llamasen Brígi^ 
Imaginaron que en ella haMa vivido. 

De advertir no se deje la gran maravilla que Nues- 
tro Señor Dios quiso demostrar cuando Hoza se atre- 
viese a llegar la mano al arca. 

£1 rey don Femando consultaba despacio y ejecutnb» 
de prisa. 

Como esta vida sea camino, no se pueden en ella ex- 
ctisar trabajos. 

A ninguna razón obededa el francés; antes, como ca- 
da dia crecía la confusión de las cosas públicas, asf se 
afirmaba más en la resolución de cumplir lo capitulado. 

Sí el otro anda despacio, te enfadas ; si habla mucho,, 
te enojas. 

Lo que fabricó (i) en mudios afios el valor j la pru-- 
dencia, derribó en un punto un mal consejo. 

Día vendrá, donde veas por vista de ojos cuan hon-^ 
rosa cosa es andar en este ejercicio. 

Tú, I oh mi Dios y mi Sefimr !, Tú serás de aquí ade«- 
lante el solo objeto de mis pensamientos. 

Se tropieza con la preocupación funestísima que de 
algunos siglos acá cunde por todas partes. 

Aunque suele no costar menos cuidado correpr un» 
malicia relajada que oponerse al enemigo, esto se en- 
tiende cuando esto no da lugar. 

Hay quien tiene ht hinchazón por mérito. 

Como se enmendasen, asi se usará coa ellos de miseri- 
eordia. 

De cuando en atando soltaba la risa, viendo alguno» 
libros en latín y aun en vulgar con el título en griego. 

Dióle un tiento a la bot&, y hallóla algo más flaca que 
la noche antes. 

• Enmendó el cacique su falta de reparo enviando ^ 
día después treinta indios de mayor porte. 

Aunque estaba en aquel trato, tenia unas sombras y 
dejos de cristiana. 



(i) Dcbia átcir fabricaron; peto se ba respetado el« 
texto de Saavedra, en sus BtHpretas pdUicas: 



Como se vt^ sosegada la gente y las Tohiotaídes cott 

ian poca demostracidn, salió solo camino de la Alwi- 
jarra. 

Cuando penítenda» penitencia, y osando perdices, p^. 
^ices. 

LjSi pudiera, cuando todos— Duermen en tuefio profundo 
Volver solitario al mundo,— 'Donde la vida gozó I 

SlaUadme con más espacio^&fietttra estamos en palacio. 



Partí de cara al sol No sé <|tié extraña 
Y misteriosa fuerza me impelía 
A esas regiones fértiles que baña 
La fecundante laz del mediodía. 

Progkaica.— ¿ Qué es análisis de Sintaxis?— Partes tn 
tiue se divide el análisis de Sintaxis.— Reglas para el ani- 
Tisis de las oraciones. — 'ídem para el de la concordancia.— 
Jdem para el de la construcción gramatical.— ídem para 
-el de los modismos.— Ordenación de la cláusula. — Moddo 
«del análisis de Sintaxis. — ^Ternas para d análisis de PfO« 
««odia. Analogía j Sintaxia 
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EJERaao DE COPIA Y REOTACIOM 

VESANO 

Toca la cumbre del sereno cielo 
La benéfica luz de los mortales, 

Y apenas ve de Cáncer los umbrales, 
Abrasa el seco y agostado suelo. 

El tosco segador busca consuelo 
Del arroyo y la fuente en los cristales, 
Cuyos frescos y líquidos raudales 
-i. Apaciguan su sed y su desvelo. 

- r Recoge el labrador la mies dorada, 

j El tardo buey la trilla y acarrea. 

El cansado gañán duerme a la sombra; 
^ Y al mirar su cosecha asegurada 

Vuelve con esperanza a su tarea, 

Y con ella en su afán nada le asombra. 

Francisco G. Salas. 

Cópáese el soneto precedente, búsquese en el *Vo- 
•cabulario" la palabra Impresa con letra cursiva y re- 
cítese expresivamente la composición. 



Emtciciff DI lsctcm: LA MANO DEL HOMBRE. 

En ningún miembro de nuestro orguiiimo se en- 
cncntran rctmido* tantoi hneíos y twitos mÚKulos co- 
mo en 1a mano. 

Por esU causa, el número y v&ríedad de tul moñ- 
mientos soo veida<ieraiiiente asombrosos. 

Los dedos de la mano pueden juntarse y separarse; 
oponerse unos a otros sucesiva y simultáneamente; dc- 
bUrK j extenderse por varios puntos, total y parcial- 
mente, uno solo, todos juntos, de dos en dos y con ti>- 
dai las combinaciones inuginables. Se cuentan por mi- 
llones los movimientos diferentes que en la mano se- 
pneden producir, y las posturas que al tocar un piano- 
• nn órgano dan a sus 
manos los artistas son ca- 
si inñnitat. 

I Admirables son las 
obras que salen de la ma- 
no del hombre; pero ro&s- 
admtrable es el órgano- 
que las produce t 

Resumen oral de lo 
Uido. 

Obsérvese lo net^saritv 
el dibujo adjunto paca 
que el niño pueda sos- 
tener la siguiente 

CONVXKSACIÓM 

I* íQqí rqtresenta el- 
dibujo adjunto? Un hom- 
bre recibiendo una ducha, 
a * i Qué parte del 
cuerpo representa? La 
parte posterior. 

3.* ¿Qvi aparece eih 
el costado izquierdo? Unft 
esponja que el hombre su- 
jeta con U mano dere(±a. 
La esponja sirve para frotar la piel. 

4-* ¿Qué es una ducha? Un baño en que el agua 
sale por ttn surtidor de regadera. 

5.* Conveniencia higiénica de las duchas. La ducha 
lava la piel 7 la estimula. Siendo de agua fría aostiene- 
en la piel la facilidad de la reacción y evita, los cwisd- 
pados. 

Los aparatos para du<¿as son baratos y en cualquier- 
parte se puede instalar. 

La ducha, por último, apenas si gasta ni tiempo etf 
comparación con los que requiere el baño que común— 



ORTOGRAFÍA 

í: DEL uso DE LAS LETRAS 

¿Qué e8 Ortografía? — Orto^rrafia es una parte 
át la Gramática qtie trata del uso de las letras y de 
los signos auxiliares de la escritura. 

Reglas generales db Ortografía. — ^Las reglas ge- 
nerales ds Ortografía son tres: origen, pronuncia» 
clon y uso autorizado. 

A veces d us5 autorizado quebranta la regla dd 
«rigen. 

Letras de dudosa escritura.— 4^s letras dobles 
por su valor, la li y las que se pronuncian viciosa- 
mente dan lugar a dudas en la escritura. Tales son: 
b, t% c, k, q, g, i, h, m, r, rr, y, x. También ef fece d«- 
éaa U escritura de las letras mayúsculas. 
* Diferencias ektre las letras mayúsculas y la^ 
ttTRAs minúsculas. — ^Las letras majrúsoulas se dife- 
rencian de las minúsculas por su mayor tamaño y, en 
aUgunos casos, por su figura. 

Reglas de Ortografía para el oso w las letras 
MAYÚscuLAS.*-nA vAs de las r^las ya expaeitai en 
capítulos anteriores respecto al uso de las letras^ 
ocnviene tener presente las que siguen. 

Reglas para el uso de las letras nuiyáscttUs. 

Será letra mayúscula la primera de todo escrito, la 
siguiente a un punto final y a la salutación de una 
carta y la primera de los nomíbres propios. 

Ejemplos: Muy señor mió: Ayer salió Enrique Para 
Cartagena. Espero que regrese pronto. 



Dictado. 

¿Cómo hallaste a Dulcinea? ¿Qué se entiende por 
Gramática? Jesús, María y José. Las partes del mtmdo 
son cinco: Europa, Asia, África, América y Oceania. 
Barcelona, Bilbao, Sevilla, Valencia, Valladolid y Za- 
ragoza son capitales importantes de nuestra nación. Cris- 
tóbal Colón descubrió el Nuevo Mundo. 



RSGLAS PAIA WL USO DB LA b: 

I.* Se escribirán con b las palabras que empieza» 
por c, como caber, cabal, cobijarse, cebada. Se ex- 
ceptúan cavar, cueva, caverna, cavilar, cavidad, ca* 
dáver, calavera, calvo, civilizacián, civil, covacha, y 
alguna otra. 

2/ Se escribir&n con ( las palabras que empiezan 
por h, como haba, haber, hebiüa. Se exceptúan her-^ 
vir, hilván, hilvanar, huevo y pocas más. 

3.^ Se escribirán con b las palabras que empiezas 
por i, como jarabe, jubón, jiba. Se exceptúan Javier, 
joven, jovial, juventud y jueves. 

4.* Se escrilÑrán con b casi todas las palabras 
que empiezan con r, como rábano, rubio, etc. 

$^ Se escribirán también con b las palabras qus 
empiezan por s, como saber, silbar. Se exceptúan Se-* 
villa^ savia (jugo de las plantas), severo, solventar j 
pocas más. 

&* Se escribirán con b las palabras que enqiiezaii 
por t, como tabuco. Tiberio, Tobías, Se exceptúan 
iaraviUa y todavia, 

6.* Se escribirán con b las palabras que terminan 
en bundo, bunda o bUidad, como meditabundo, vaga^ 
bundo, amabilidad. Se exceptúan movilidad y Ms 
com^Miestos. 

Reglas paka el uso db la v: 

I.* Se escribirán con v las palabras que empiesan 
po o % como llave, navaja^. Se exceptúan nabo, 
nube y pocas palabras más. 

2.* Se escribirán con v las palabras que empiesan 
por vice o villa, como vicepresidente, ViUaverde. 

3.* Se escribirá siempre v y no b inmediatamente 
después de la silaiba ad, como en advertencia, adver'- 
bio. . 



Dictado. 

Ese hombre es bueno a cairta cabal. Al asno muerto, 
la cebada al rabo. Mi padre cavila continuamente. 
Por marzo el habar, ni nacido ni por sembrar. Más va- 
le saber que haber. Yo bebo el te casi hirviendo, i Ba- 
teo, bateo! gritaba una caterva de chiquillos. Al buey 
por el asta y al hombre por la palabra. Esa mucha- 
cha lleva siempre claveles en la cabeza. El truhán iba a 
su avio. Estos señores se visitan de higos a brevas. 
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RXGLAS PAIA SL OSO DB LA gS 

Se escribirán con g las palabras que esafnezan por 
sonidos geo, como Geometria, geógrafo. 

Rbglas paxa el uso db la h: 

I.* Se escribirán con h (as palabras que empie* 
:can por los sonidos hie, hue, hidr, hipr o hipo, como 
Jtierro, hueso, hidrógeno, hipérbaton, Hipólito. 

2.* Se escriben con h todos los tiempos de los 
^irerbos hablar, haber y hacer. 

Reglas paxa el uso de la y: 

Se escriben con y las palabras terminadas en ests 
vsonido no acentuado, como guirigay, rey. 

Reglas paxa el uso de la x: 

Se escribirán con x las palabras en que noten los 
^sonidos es o gs, como examen, axioma. 

Nota iinportAnte«-<-Para saber la manera de es» 
<ríbir las palabras no comprendidas en las r^las or- 
tográficas ya expuestas se consultará el Diccionario 
lO las listas de palabras de dudosa escritura que sue- 
le haber al final de algunas Gramáticas extensas. 

Pkogkama. — ^¿Qué es Ortografía? — ^Rcfl^ai generales de 

Ortografía. — Letras de dudosa escritura. — ^Diferencia» eii- 

^e las letras majrúsculas j las minúsculas. — ^Reglas de 

Ortografía para el uso de las letras mayúscnlaa.--'Ideni 

para el de la 6« v, g, h, y, jr. — ^Nota importante. 

Dictado. 

La movilidad de algunos niños es excesiva. La tumba 
Hld Cid está cerrada con tres llaves. Me gustan los hue- 
vos duros. Huele bien a hierbabuena (o yerbabuena). 
La mayor parte de los fariseos eran unos hipócritas. A 
-mi hermana se le desenhebró la aguja cuando estaba a 
punto de concluir su tarea. Inhumar es enterrar, y ex- 
liumar desenterrar. Herrar o quitar el banco. Esa afir- 
mación es errónea. 

Expliqúese la significación de los siguientes refranes : 

Si quieres buena fama, no te dé el sol en la cama. 
"Madruga, y tendrás fama de buen trabajador. 

Quien bien quiere, bien obedece. El que tiene amor al 
•superior, le obedece prontamente. 

Hijos y pollos, muchos son pocos. Por muchos que 
fiaya, siempre parecen pocos a los que los crian. 

Ni todo ha de ser miel, ni todo hiél. En la vida están 
-mezcladas las penas con las alegrías. 

Aquel sabe que se salva, que el otro no sabe nada. 
Xa principal sabiduría es saber salvarse. 
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SIGNOS DE PTOíTUAaON Y NOTAS 

AUXEUARES 

Signos de puntuación y notas axtxiliares. — ^Lo» 
signos de puntuación y las notas auxiliares de la es- 
erttora son : coma, punto y coma, dos puntos, punto* 
final, interrogación, admiración, puntos suspensivos, 
paréntesis, crema o diéresis, goióo menor, guión ma-- 
yor y comillas. 

Además de estos signos, conviene estudiar el acen» 
to ortográfico, el subr|L3rado y las abreviaturas. 

Regla paka el uso de la conm (») : 

La coma se usa para separar las oraciones de un» 
párrafo. 

Ejemplo: ¿Recordáis la ternura» dice don Severo Qu- 
talina, con que vuestra madre os acariciaba, estrechaba. 
vuestras manos infantiles e imprimía sin ruborizarse sus^ 
labios en vMsitra frente candorosa? 

Regla para e^ uso del punto y coma (;): 

Se pondrá punto y coma antes de las conjunciones* 
adversativas mas, p^o, itunque, sin embargo, no obs^^ 
iante, etc. 

EjEHPLo: Yo quisiera ir a Sevilla; pero mis ocupa- 
dones me lo impiden. 

Regla pmia el uso de los dos pantos ( :) : 

Se pondrán dos puntos después de la salutación de^ 
una carta, antes de hacer una copia y .después de las- 
locuciones a saber, del modo siguiente, de esta manea- 
ra y otras anál(>gas. 

Ejemplos: Mi querido amigo: La Gramática de la- 
Real Academia Española, en tma de sus primeras pá- 
ginas, dice asi: "Las partes de la oración son nueve, a^ 
saber: articulo^ nombre substantivo **,. etc. 

Dictado. 

Se le podia ahogar con un cabello. £1 huso y la rue- 
ca han caído en desuso. Hace nueve días que nieva co- 
piosamente. Ese hombre se viste de desecho. Yo he des- 
hecho esa combinación. Yo he hecho esa obra y echo^ 
de menos alguna condición didáctica. Esos niños soa 
una caterva de zánganos. La vaca muge y el león ruje»- 
La mar rujia y el bajel crujía. Eché una mirada al li- 
bro que hojeaba tu hermano. De esta hecha vas a ser 
el hazmerreír de las gentes. 
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Regla paka el tTSO del ¡mnto final (•) : 

El punto final se usa cuando ha terminado la ex — 
presión del pensamiento. Si después se ha de tratar- 
de un asunto que no tenga mucho enlace con el an-»- 
tcrior, se sangra el renglón y se hace párrafo aparte^.. 

Regla para el uso del signo de interrogación 

(¿?). 

Se u$ará el ú^ioo cif itilerrogacióa Ctt las frasea que * 
expreseti duda o pregunta» como jquién^ ha venido? 

Regla pasa el u«o del uskq de admiración (i 1) :- 

El signo de admiración M ti«a en las frases qoe ex-^ 
presan alearía» dolor u otro afecto cualquiera» como^ 
¡qué bonito!.,. 

Regla va^ia el uso de los puntos auipenslvos-- 

(..): 

Los puntos suspensivos se usarán cuando se deje*- 

incompleta la expresión del pensamiento. 

Ejemplo: Si tú supieras,., 
. T«n3ibién se usa um línea de puntos suspensivo»^ 
para indicar en las copias que se deja algo sin copiar 
por no ser aeoesario o para expresar un periodo < 
largo de tiempo entre el rdato anterior y el si-- 
fíente. 

Regla para el uso del pnréntesla X)* 

Se encierran dentro de un paréntesis las palabras-' 
qne ño tengan perfecto enlace con lo que se va di* 
clendo. 

Ejenuplo: Sus amigos (y esto es una opinión midy 
creo que no marchan de acuerdo. 

Regla paka el uso de la crema o diéresis ( * * ) t : 

La crema o diéresis se usa sobre la u en las sí* 
labas güe, güi, como en las palabras antigüedad, Un^ 

güística. 

Dictado. 

Cayó en él hoyo y no lo oyó. Ea pollo se subió al poy^- 
de la cocina. La hulla se halla en las entrañas de la., 
tierra. No huyo, sino que me escabullo. El perro aulla 
y el gato maya. Vaya usted hada allá. Era un viejo se*^*^ 
tentón. Espontáneamente le dio una explicación. Escasa- 
mente acertó a balbucear algunas excusas. Venga usted: 
a yerme sin excusa ni pretexto alguno. Hasta el fin na-* 
die es dichoso. Lo que es bueno para el hígado es mala- 
para el bazo. 
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RiGLA PASA EL üio DiL gulte mttnvt (•) : 

El guión menor «rve para dividir las palabras al 
^lin (kl renglón. 

Las palabras al fin del renglón se dividen por sí- 
'labas completas^ no estando permitido separar en 
• <licho caso dos vocales, aunque no formen diptongo» 
m dejar una sola al principio o al fin del rengl<^ 

'Bmxslk pasa wl uso DBL galóR mayor < — ) : 

Se usa el guiótt mayor para indKcar las palabras 
que pertenecen a cada uno de los interlocutcnres de 
:4ma conversaciófL Ejsufix): 

— ¿Cómo se llama usted 
— ^Fulano de taL 

El guión fliaffor lieee taminén oficio de paréntetk. 

Rbgla faka el uso de las comillas C' ") : 

Las comillas se usan al principio y al fin de las co- 
:pias literales. £j£iíplo: 

El Quijote dioe asS: ^Ea un lugar de la Mancha, 
•de cuyo nombre no quiero acordarme» vivía mi hi- 
Mlalgo..." 

En las copias no se hace párafo aparte, y esta dr- 
cunstanda del original se indica poniendo dos guio- 
^-nes en lugar del pmtto fiasL 

Pbpgiama. — Signos de iraatitadóii y notas amdlisras 
•de la eacritiira. — ^Reglas para el uso de los signos de puOr 
.'tuación. 



Dictado. 

Sobre su túnica inconsútil ecfaaroni suertes. Esa mujer 
'«s muy pedigüeña. ¡Qué poca vergüenza tiene la mamá! 
Nada tiene de halagüeña la perspectiva de una huelga. 
Los condimentos fuertes estragan el estómago. £1 Sub- 
secretario fué substittúdo por el Director. Los cónyuges 
yacen en la misma huesa. Ese vejestorio ha comprado 
;^una jeringuilla. La hipocresía es el homenaje que el 
^^icio rinde a la virtud. 

Expliqúese la signifícadón de estos refranes: 

Juan Palomo, yo me lo guiso y yo me lo como. El 
-^ue hace las cosas sin dar parte a ninguno. 

£1 herrero de Arganda él se lo fuella^ él se lo mar 
»'jcha y él se lo lleva a vemier a la plaza. Tiene análoga 
aigniñcación a la del anterior. 



ACENTO ORTOGRÁFICO, SUBRAYADO 
Y ABREVIATURAS 

Rbglas paka el uso del acento ortográfico: 

1/ Se acentuarán las palabras agudas terminada:^ 
en vocal, nos, como papá, lección, después. 

2/ Se acentuarán igualmente las palabras gra* 
Tes no terminadas en vocal, n ni s, como árbol, Cád%$.^ 

3/ Se acentuarán también todas las palabras es- 
drújulas y sobresdrújulas, como Gramática, cándh 
damente. 

4.' Se acentuarán asimismo las palabras tenm-»- 
nadas en ia^ io, úa, úo, aunque siga a esta termina- 
ción una n o una s, como había, mío, continúa, dúo^~ 
leían, gradúan, 

5/ Se acentuarán las palabras qui, cuál, quién, 
dónde, cuándo, cuánto y cómo, siempre que estén al" 
principio de una expresión interrogativa o admira'-- 
tiva (£1 Libro del discípulo dice por errata ^'admi-- 
nistratíva^: corríjase). 

Ejemplos: ¿Cómo estás? ¡Qué bonito! 

La preposición a y las conjunciones e, o, u, que ano- 
tes se acentuaíban, ahora no se acentúan; pero se 
acentuará la conjunción o cuando, por estar entre 
cifras numéricas, pueda confundirse con el cero, co- 
mo en este caso 1405. 

Reglas para subrayar las palabras.— Se subrayan < 
tas palabras más notables, las extranjeras y las que 
forman un barbarísmo escrito de intento. 

Ejemplo: Puede que haiga mucha gente en el debut-' 
del clown. 

Las palabras subrayadas ae impriioen con letra cnrm^ 
liva. 



Dictado. 

¡Cómo llueve! Pero ¿quién te ha dicho eso? ¿Qué li- 
bro es ése? ¡Ay, esa tu alegría, qué llantos acarrea! 
¿Te atreves tú a hacer semejante cosa? ¡Parece impo- 
sible! ¿Qué habrá ocurrido? ¡Dios me valga! ¿Será 
cierto que viene mi hermano? ¿Estaré yo trascordado? 
jAy de los vencidos! Eso es coger el rábano por las 
hojas. Quien no vio a Sevilla no vio maravilla. El mu- 
chacho se hizo vagabundo. 
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¿Qu¿ SON ABisviATTTSAsN— Abreviaturas son ma* 
eneras de escribir las palabras sin todas mis letras. 

£1 signo de abreviatura es un punto o una tilde. 

Solamente se usarán las abreviaturas muy claras 
.-y conocidas de todos. 

Abreviaturas usuales: 

Las abreviaturas con * llevan de ordinario tma tilde ea 
' loe manoacritoi. 



a. área. 

(a) alias (por otro nombre). 
® artúba, 

AA. AuUtr€$, AltéMos. 
* admón. administración, 
«dmor. administrador. 
c^fmo. affctísimo,,. 

A. M. D. G. Ad majorgm 
Dei gloriam, 

am.* amigo. 
ap. aparte. 
--art. o art.* orHculo. 
* arz. o arzbpo. úrsobispo. 

B. L. M. o b. L m. besa la 
mano, 

B. L. P. b. 1. p. besa ¡os 

fiés. 
Bni,» P. Beatísimo Padre. 
B. p. Bendición papal. 
' br. bachiller. 
u«ap. o cap.* capítulo. 
«aupa, capellán. 
'«£., conf. o confr. confesor, 
confirma (en documentos 
amigiiM). 

'-^. centigramo^ 
«^'d. centilitro, centilitros, 
«^cm. centímetro, centímetros, 
C* M. '& # c. «. b. cuyas 
manos beso. 
<-^coI. o col.» columna, colo- 
nia. 
comp.A compañía. 
•«eonips. o eps. compañeros, 

C P. B. c. p^ b. cuyos pies 
beso. 



cta. cuentit, 
cto. cuarto, 
D. o Dn. Don. 

DD* Doctores. 

Dg. decagramo, decagr^ 

mos, 
ág. decigramo, decigramos, 
*dlia., dbo. dicha, dicho, 
dic¿* o I o." diciembre, 
DI. decalitro, decalitros^ 
di. decilitro, decilitros, 
Dm. decámetro. 
dm. decímetro, deeimetros* 
doct. o Dr. doctor, 
p. O. M. I>M« Optimus Me^ 

Mmus. 
*dra. .dro. derecha, derecho» 
"E.' este (oriente), 
ecca., ecco. eclesiástica^ «dr- 

£. íí. Estado Mayor, 

Em.A BmfHeHcia. 

Enuno. o * Emm.* Eminenr 

tísimo. 
ENE. estenordeste. 
ESE. estesudeste. 
etc. o 9t et caetera, 
Exe.» £4rc«k«c«i. 
Exc. o *Excma., Exc. # 

Excmo. Bxcelentfsimict, 

EÁPcelentísimo. 
F. de T. Fulano de Tal^ 
Feo. o Franto. Francisco, 
*fha., fho. fecha, focha. 
fol. /o/»o. 



Dictado. 

Nadie sabe las vueltas y revueltas que tiene tuia Uave. 
La caridad es la llave del délo- Me gusta la Geometría. 
Hipólito es un calígrafo formidable. Los teoremas se 
*fundan en los axiomas. ¿Cómo en cosa tan material J 
:\gro9era, cual es tu cuerpo se pudo ingerir el saber? 
— (Reñí con el hostelero. 
— ¿Por qué? ¿dónde? ¿cuándo? ¿cómo? 
—Porque donde, cuando como, 
sirven mal, me desespero. 

Tomás de Iriaete. 
Don Tomás de Iríarte fué tm notable fatwiista, que 
.jiació en el Puerto de la Cruz de Orotava (Canarias) 
<td año 1750 y murió d 1791. 
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2Pr, Fri^, Pr^% . 
^un<L fundador, 
4^ grwmú, grwn^s. 
jfde. p '^gue. guarda. 

*gral. general, 
^fiect. hectárea, hectáreas» 

hg. Aec/oyramaj hectogror 
mos. 

hL hectolitro, hectolitros. 
Jim. hectómetro, hectóme- 

tros, 
4b. íbidem, 

Sd. {(fem. 

II."»*, II."», o lima., limo 
Ilustrisima, Ihustrísimo, 

it. {/«m. 

■*izq.* izq.o izquierda, %m^ 

quierdo, 
^acto. Jacinto. 
.Jcrón.o Jerónimo, 

♦Jhs. /ejrfj. 

*Jph. /oíi. 

Icg. kilogramo, kilogramos» 

kl. kilolitro, kilolitros, 

km. kilómetro^ kilómetros, 

1. »*íro, /tVroj. 

lib. üfrro, /(6ra. 
ilic. Ido. licenciado, 

metros, 
M. Madre, 
tnárts. fn^r^ír^i. 
Jtfc. Madre. 
miles, milésimas, 
mg. miligramo, miligramos. 
Mm. miramWfV, «itri4«i#- 

mim. milímetro, milímetros. 
Mons. Monseñor, 
Mr. Monsieur, Mister, 
U. P. S. i^t*^ Poderoso Se^ 

ñor. 
•mr. mártir. 

Mtro. Maestro. 
-mr». maravedises, mártires, 

M. S. maitujcnVo. 

M. SS. fnaH«jrn/oi. 



m«. as. mifc^i .#i«r.' 

N. *art#. 

N. B. //oi» I^Mr (líéteié 

bien). 
N.0 ^ ntbit. fitfiíi^o (i.* pri- 
mero, ».* segundo, 3.* 

tercero, etc.). 
N. S. Nuestro Señor, 
N.ft S.A Nuestra Señora, 
N. S. J. S. C. Nuestro S^^ 

ñor Jesucristo. 
O. OtfJ/tf. 

ob; u *obpo. obispo, 
P. Papa, Padre. 
P. A. ^or auséñcim, 
p.a ^ora. 
pág. página. 

pégs. páginas. ^ ^ 

"pbro. o presb. presbUoro,. 
P. D. posdata. 
p. cj. ^or ejemplo, 
P. M. Padre Maestro, 
P, O. For or(f#fi. 
p.« ^er0. 
P. P. por** pagado, por po^ 

der. 
«pral. prineipal. 
prov.a provincia, 
P. S. ^«« scripium (péaá^ 

ta). 
Q. B. S. M. « q. b. a. a. qme 

besa su mano. 
Q. B. S. P. o q. b. s. p. qno 

besa sus pies. 
Q. D. G. o q. D. g. qmo Die^ 

guarde, 
q, e. g. e. 0M #fi ^forúi osti. 
q. e. p. d. quo en pas des' 

canse. 
q. 1. b. 1. m. que le beSa la 

mano, 
q. 1. b. 1. p. que le besa los 

pies. 
q. 1. e. L m. que le. estrecho 

la mano. 
q. 8. g. h. que sonta glorio 

haya. 



Dictado. 

La ingraA:ittul es hija de la sobcrtna y uno de los ma- 
yores pecados. La persona que es agradecida a los que 
bien k han hedió, lo será a Dk», que tantos l»enes le 
hizo y de continuo le hace. 

¡Bien haya «1 que inventó ei sueño! Capa que cubre 
todos los humanos penaamientos; manjar que quita el 
hambre ; agua que ahuyenta la sed ; fuego que calienta 
«1 frió; frío qnt templa el ardor; moneda general con 
que todas las cotaa se conqiran, y, finalmente, balanza 
.y peso que igualan a¿ pastor con el rey, al simple ooit 
el discreto. 

Sea tu sueño moderado, que el que no madruga con 
*cl sol, no goza dd dSi. ... k «> .^. 



"Ift- 



R. I. P. R^guUsctti m Púc0, 
ft. P. M. Rgv^rmtéú Padrt 

S. 5^Mi o SmUú, súbres^lún^ 

f# (ca cjttmcn), Mr. 
S. A. 5» AlUM. 
S. A. I. 5*11 AiUMa Imperial, 
S. A. R. 5« i4/fMa i?#a/. 
S. A. S. Su Alteza Sarení' 

» _ _ _ 

S. C. M. 5ami C«f tf Km Ma- 
jestad. 

9. C C R. M. Sacra, Cetá- 
rea, Católica Real Mmjei- 
íad. 

S. D. M. Su Dkrima Ma$e9- 



Padret. 



S. D. Se 

•. e. ti o. sahfo err9r u ami- 

eiótL 
S#r."*. S«r.** o ^Scnna., 

Sermo. Serenísima, Sera' 

S. M. Su Majestad. 

S. M. B. 5» Majeeteti BfUé- 

nica. 
S. H. C 5« MaiesUtá Cata- 

liea, 

^VLV. Su Majastad Fide- 
lísima, 

S. N. Servivio Nacional, 

•Sor. Señor, 

S,', Sr. S'tfffor. 

*Sra. Señora, 

SurU, 8.río o srU. ario, se^ 
cretaria, secretario, 

♦Srta. Señorita. 

S. R. M. Su Real Majestad. 

S. S. Su Santidad, su seño- 
ría, 

SS. AA. Sus Alteuas, 



Sa lili. Sue Majeaiaées. 

SSmo. Sonlinipi^. 

SSmo. P. 5«ii«Mii 

S. S. S. JM j#^«ro 

tit o tito |{/»io. 

tom. o t.o fofPi«. 

V. Ud. usted. 

r, versículo, 

V. usUd, Veneróle, Véase^ 

Vj^vioOia. 

V. A. Vuestra Altesa, 

V. A. R. Vuestra Alteen* 

Real. 
V, Bd. Vuestra Beatitud, 
V. E. Vuestra Excelencia^ 

Vuecelencia, Vuecencia, 
▼era.» versículo. 
▼g., y. g. o V. gr. verbi oratia^ 

virg. vr. virgen. 

virgs. o yga. vírgenes, 

V. M. K»tf«lra Majestad. 

Vm. Vmd. vif#ilni merced 
o «jl»4. 

ya. vellón. 

V.* B.* Kir«0 ¿«MMo. 

yol. volumen, 

V. O. T. Venerable Ordem 
Tercera. 

V. P. K«#4#r« Paternidad^ 

V. R. Kiítfj^a /^«verffictc.. 

♦vra., vro. vuestra, vuestro, 

V. S. KntfirA^rla o C/jía. 

V. S. I. Vueseñoria Ilus- 
trisima o C/iia Ikísitrf- 



yt»., yto. vuelta, vuelto. 
•xptiano. cristiano. 
•Xpo. Cristo. 
!$• quince grados, 

4" enmtro j«^«i^o«l 
!.• primo. 
«.• segundo. 



PtooRAicA. — ^Regfas para el oso del acento ortográfico.-— 
ídem para subrayar las palabras. — ¿Qué aon abreviaturas? 
«^Abreriaturas usuales. 

Dictado. 

No hay tralmjos más bien empleados que los que se- 
eié^lean en cultivar la tierra; porque son trabajos ho* 
nestos, justos» saludables, provechosos y necesarios, síif 
los cuales no se puede pasar la vida. 

Jamás siglo alguno abrió el periodo de stM afios con 
tanto espletidor para ninguna nación del mundo, como* 
el siglo XVI para España. 

La conquista de Méjico por Hernán Cortés -—dice 
un historiador^— fué tan dramática y tan prodigiosa que 
parece una fábula y fué una realidad; semeja una epo- 
j>eya y es una historia; es la verdad en la inverosimi- 
litud... 
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-*■ >■ T^ r"¡JEl [.■■Ir/-. ■ .í:í - ■,- .'i -^ ■■:'■■ - "■H 

ANÁLISIS, DE bkT04RAFlÁ\" ' '' 

' AiíJUitsis DK OrrhGtArÍÁ.—'ÉÍ análisis' de Ortt^ra- 
ña tiene tor,(atiiftft^áe$cvapoaf^ U. alocucián pan 
cj^ittt;.cl4)^-<lelaa>tef»y,4-ife;lM)4(mia:««nM 
de la escrituta. 

- iÜBL** MUt*'tt MBÜLlélé D» LA íitTOGIÍArfíí: 

' I* Se'aOalizaHbi primeramente las palabns que 
Uenran, letras de nao dti^so, 
3.* Se an%lízar¿ á Mcoto ortogrUce. ' 

;'$.■' '¥> -pmr MtíMo, rae atialicaifin loa aigma de 
pontuación y las notas auxiliares. '' '' 

HjEÉno: '' 

. * — ■^ vtntur i,ju(f<— 

iras tesas miü r, tor- 

qut v€s alH, a> '^'^^. 

tremía o m¿s i Jie0M 

'—íQi^. 9>9< : - 



; 4ifíli*ii'-^ ¡lu imlabr^-e^Uiras, 4* uo 4ii4tPt ■ 



He: EsU palabra, te eicríbe con A^ porque ei un tiett. 
po del verbij haber'j el verbo haber se escribe con Ih 
por' el usó ^porque se deriva' de un' verbo latit^o ijne 
sé escnbe con £cba lett-a. La % de U. [gaíabra Ht es ma- 
ytfs'cúfei,' porque esí la' pritíiári Sfel*^ escrito/ ' 

4i^('. se escribe con ^w, por el uso. 
■tÑ<íÍ6íi": íe esfcrfcií'ctmllMpof eí usó; ycóh íetói tiA- 
jrúscula, porque k pidabra ei nombre propfol 

ventura: se escribe "áin ^, potóla píoJluncía'cíón, ppr 
el uso y jorque en. el grigen se. escribe también con'V^ 
' Wí: 'se escribe con » Por eí'uso.^' "'']'.'"'. 
■'Húianío: se escribe con ¿ y lí, por la proritiíciacíórl.' 
■'ioias: se escribe cbn f, por el'^iso. '" ' ' 

que: se escribe con qu por el uso y por la etimología, 
pues esta palabra se deriva del proDombre latino qui 
*¡ue se escribe en dicho idioma con gu. 

acertáramos: se escribe coi; c por el uso y por la eli- 
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Botoffa, pnet »e derín de una palabn btinm que H »• 
«ribe con c en dic^ ■'li.Qliif- . 

Porqut: ife escribe con 911 por el usó. 

W*:.^m escribe. «<^, B^OT ^.ij«p, jj^l^ por H tti- 
nolc^ia,. " ■ ■ . k .-...,;-,■■ 

■■«íS:'te éscHbe con"ft por ú. prálüncÍBcJiSÍl. 

fcre propio, .fi'-.'l !- - — ■> 

Pan*^: n «ifrihe/coa letn n«ÍH«l».por lR«il»tt 
niAn, j Cfio s, (ivrijtH; las síl^b» fp, to.MUf. M ncalrcB 
■icDipre con esta letra.' .■-.'. 

dtsc%brtn : se escribe cotí c por cf uso, y con >, jor- 
que ante» de-tónsoBMit* íe esértlw ?■ y no f. 
.VÚ*M»#! iLisOriA-iri d« «fa^ÉÉátm M«saib( «Bo 
f por el uso. ,., 

c0k: le escribe con e por d aso y 1> etímologCm. 

futTMj: se escribe con 911 por el «so y pcti lft,«ti- 
■lologla, puef se derirm áfi l^ 1 

kartr: se escribe con h por e 
bí <este paUbn Con A por' una r 
mtichas palabra que en su oñ\ 
& castellano cort R, í- fticfr'se 
flno cn^ primera iCTrá és '/; '"' j, 

bataUa: se esiíHbe COtf^ pjf él uso!' Se 3éri™ de la 
palabTS frafaJto,' voz del f>á]o latín. Hay, pues, mai r&- 
zón etimológica para escribir con h dicha palabra. 

y) »e-«ierlB¿ esta pálaUs' 1:1941 y ^iHpi)>1>o oott « 
(Ifitin?) por el uso. ,; „ ^, ., „_ ^^,-,, ■ ; ¿, : - .-; 

.quiíárles: se escribe con ff«, por el.usa ' 

vidas: se escribe con v, por |a pronunciación ^ ppr e( 
«so, Ademis m escribe cqn f JK^r el «risen, pucí at 
deriva de una pal^H-a. fagina que en este idign» ae e*. 
cribe con t>. ' 

l2l>^: R^cKribe ccm^^w, por el^qw y por d origoi, 
poea se deriva del prononibre latino 91». . . , 
. ai9»^** ■ Mta palabra, ya «ti analizada^. 

Lo mismo ocurre con las tre> aiguientes. 
Iai palabras que se han analitado particularmente 
BB ofrecen duda algwu en cuanto al u«o de las letra*, 
y tu eacrítora obedece al principio de la proau nci a ci éa. 






Análisis del acento oHográfico, 
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f>6hiae 9on * pdHsHaba» ^^aifiMias «éfiiiiMdAlíi^««''v«H!tfÍ({ 
diálogo y acertáramos se acentúan por ser palabras <€t^' 
^Tufillas;- Wfdi-, por ^er- advérWo ^eí^ >eatttídad;' jr <fé/, 
potfqife sie ¿sa efr áét«rto'^tAítá«*bj^*''^"' ^'^ - £.^^v: 

. nruv:* ' • 

Análisis de los signos de puntuación y de »oífas 
i'í o ' an^íltares. , ..^ , , , . ^ 

Después de la piMufe^ 0kí/B«r ««^hin'^ttMiÍDiteiip«9H^ 
td»í.ik>n|ué! «Igaü la cxvpíat 4it)ént''4c 'tBL'^eaeríéo.idFbr 
«sta razón hay comillas al ^^natísm y al ÍMi*idc| diálMai 

La raya está itnula vrtes de iM^palal^m» Xá vmtmm 

f Qué gigantes, para üidiíaLc la ^artC' éel ^4M)ioOlltie 

corresponde a cada interlocutor. ! - ! r 

'£1 hiisiiio signo llluit oácfo ^ fáiéntcsiii en lá tti- 

«ñera parte del diáltfgg^^pue^ ' t H U i ft ^' la; éxfraito intar»! 

li^ c^as que hay d«b^ 4<f las jiíalálñpaf d^sem, gi^ 

:gamt^ (en^la prifiiera'^plrfé 4)ét 4iál0SQ} ^^ ««MU,^ w- 
Siáft tisado para separar varias 'oraiciofie9 de la'clÉa*u 
lat i>era la iiue vü d^tr&s de aJU y la que se halla dB-¡> 

tras de Pcmsit set>afan del ^«éírtó de !» dracióft «3 4«Miir« 
tivo formado por las palabra* amigo Sancho Panga. 

Si punto que hay detrás dé>^as ^ttbras «iAw y Pún^ 
JM (segunda vez) se' ha usado en^^éndioft 4agama puv 

indicar el final de las d&ttsiflas/ ' 
^r*thno, antes dé la palabra Qk$ y di^piKs de la 

palabra gigantes se usan los signos de kiterrogadátf 
I)or<lue la frase tiene eí sentido -de' ít^fifttota. '^ '- % 



EjERCiaOS PA*A BÍL ^tWLLSA V : 
DE ORTOGRAHA 

Para completar estas nociones de análisis de Ortogra- 
fía se pueden analizar loft ejemplo» sígiiiaites: 

Alivia la vejez de tns padres y no les des pesadumbre 
•en su vida. ,, >- 

Entraré, Sefior, en tu casa, y Heno de receto te ado« 
^núté en tu santo templo. 
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Fedid y ae o» dará^; buscad y hallaréis ; Uamad y te 
08 abrirá. 

nti^ ^tínrta t«» flvo jia W>nria Jl^fvffci atojo! y as^ 
flaaa^ aiiaquo mo fértil: and «1 eoteiuiixmcato del hom- 






' Hijo mfo^ hofva a tu padre, ^ne ta dio la vida, t 
respeta a tu madre, ^oe Sttíríó taato llevándote en sofc 
entrañas. 

La lengua es un miembro pequefio; pero puede hacer 
nuchb daño. 

Un hijo bueno es el regocijo de su padre; pero us^ 
hio ñmíaaato es la trístcaa de su fiMdrcL 
« Fbroiérto que es grande la nkerioordía de Dioa^ iQoé- 
tfal|Í»-hilÍamiiioa tan sbírídDf 

Haz gala de la humildad de tu linaje y no te dCH^re- 
«ta ^ dceir qde vienta de bAmáúmaj 

¡Qué larga el la vida dei hombre; aunque se dioe qjuar 
es breve! 

'Huir de los vicios es dtscre««6a; vencerlos^ for^ 
lant); deafnoíaf b% : cotonada vi^taiia*; ; 

Sin los premios y los castigos d4:la otra vid^ ¿dón^ 
dé eabá la jaatídaf^ ¿dónde «üA la Provideneiat». ¿doñ- 
ea ^1 Miiaulp para llk tiltud x •elr>^/90^tpva el vici^l 
.r£atá.niQfclit (dijo Hernán iCos^ con nuevo fervor)^ 
eata tidcho, anig^l, ha pifcstc^. 4 k^Io. en ni;iestraa 
masMa la mayor oeat¡6n quf se pudiera ungir nuestro^ 
deseo.- ... . , ; y. . -i. . ..• 
. .La botmga se pnovee de 'filimentp durante el verano* 

* • • 

iMPfioido aa comda en . tiea^po* de. siega. . : 

Dice un novelista cont^mporán^ * 
/flüa abis^vnúr padres y^mis hermanos me pa- 
mftlera^ entono^ un ejército , en marcha, cuya van- 
guardia entralj^.en^.la tumha, mientr^ia que la retaguar- 
dia no habia acabado de salir de la cuna... 

**{ Y aquellas tres generaciones componían un siglo!... 

"lY tod<yp}o9/júglps|faabri«nr sídp igualesl |Y el núes* 
tro desaparecería c^mp los otro^...,y como todos los 
que vinieran después...** 






pROGRAHA.-^bfcto del . análisis de Oitoa7alla.«-&eglaa. 
j^tit"é^ «fti9e'd« •íiiiClis(s/^^jtttnpi»."^£jercicÍQa para el 
análisis de Ortografía. .t^l 'w .. 
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EJERCICIO DE DICTADO Y OOPIA 

EN LA ASCENSIÓN 

Y ¿dci#^ jRipíor'MWto, ^: / / , 
Ttt grey, en este valle boodo» cacuro, 
Cofr solcrisd 7 Uanto? aí . . • j 

^ T ¿tú, rompiendo d ^uro 

^ 'Aire, fe vas* aí' inmortal tegurof ' «'^^'-'•' ^ - ^' 

Y los agora tristes y afligidos, 
A tus pedios 'ctibdos, ^ ' '~.<i*-r , 

De ti desposeídos .„ ; ;,. ,;, 

4 A do convertirán ya ras sentidos? ^ ^ 

íQtié iniratin fós ojos ' ' ' ;.:.a../í 

: «Qut Yíeron.de tu costra U teltü fti Mjr m. . a. í ¡ 
Que no les sea fnojosf ... 

-Quien oyó tu ^dulzura; •> t j^ . , .,^ 

¿Qué no tendrá por sordo y desveotiffa? > . ,/,, 
A aqueste mar fwrboJi? 
^ 4 Quién le pondrá ya frepo? ¿Quién conderto 
• Ar Yiénto' 'fiéró, Air*ío? - ^^.u". t -• .- ::;. 'í 

£stH9do ti:>eujbteftcv ' .i:. . 

^Qué no;ta i^mrá la nmfá «1 puo^to? ' 
, ¡Ay! nube envidiosa 

Aun déste breve gozo, ¿qué te quejas? 

jDó vnfiH fñfjutamt 

\ Cuan rica tú te alejas ! 

iCuáu Mbvcjp y cuan ciegos layl 9^$,. afijas!... 

! ñu Luis DE Li6x. 

Fray Luis de Léi^n fué r4líiMiO'4e»laeaPÍMi<de 6mi 
)%git^n e insigtte^ peineta liiico, que nadó el afio iSiy 

Véase en el "VMÉMano" h. ^ifiutupapon 4; la» 
gjaltétMf inpgBsmi cojt letra ^cursiva^ 

- UMB^mrÍM iMtt y wéd^ h od^4gi|^mr,./ l^^ 

'inirviKa^c^li soB«^Í4 fJwM tituladÍ^é^ ¿l Asc ri ll ^rt ht ^ 

¿A qué tiempo fie refiere id sucesor Al año ^33 d^ la 

^Emcrjstiaü^. ...,. i .,., p"' ' " *'^ " ' ''' " ^ 

¿£n qué lugar acQotació?' Cerca de Jerusalén^ ení Faí- 
slcstina. ... . ' ' . •>: •.?' 

¿Qué es'lá Ascensión? ¿a subida milagrosa de Je' 
sucristo á los ríelos. 
¿'Quién e» d Pastor* saiitoi? Jesucristo. «• 
¿Quién era fray Luw de. León ?^ Fray, Luis df León 
•«s uno de los más g raadea poetas líricos d^ España. Na- 
ció en BelxQontet provincia • de Cuenca, d afib ^152/ f 
murió el 1591. ' ^ ' '- ^'' -"* > "-8 

' Fué» roKgioso de la Orden de^San Agustín.^ •' «^"^íi* « 
l¿£n qué siglo vivió? En d siglo xvi. .\. > 1 ^' 

> ^CMikaisfieo sita obras más ii0itohks?^¿4ihl^/írr/a<^a- 
.sada y Los npmbres de, Crisfo son dos obras cdd>r^ en 
prosa 4e fray Luís de Lcóh. . , . i . . .i , 
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ANAUíSIS GRMimiCClAii 



-^s / 



.•j 



.:! 5 



Qbjsto y riN DEL ANÁLisxs^ 'Uucirrscii^El <)l)je- 
to del análisis gi«^aia<ti$^t comjfUt^^ és 4c^Q^[^poiier 
la elocución en sus elemenloa, MHuJiaiiéo la ioánz, de 
las palabras y sn constniccióíiy para/ conocer mejor 
nuestro idiooia., 

RlGLAS PASA SL ANALISXS QI^AjICATIf^AL .pOMPLEtO. 

£1 análisis' ei«aiMláéa^-cdH^M« dtbe iiatififrse ch el 
cuádruple asf>ecto de la Agi^c^ff/^ .Sibtaxi^ 'Pn)so- 
dia y OrtofhLfía, > X ^ ' 



' < > -4^ 



•• I 



Para analizar gramatícalsiqaté fin^^cUiuula poaviene 
comenzar por el análisis dte Siotasti^ seflfttir par el de 
Analogía y táVáBüF ¿6if él dfr^JPróWNÜá y "O^dgraíia. 

••: ^i / . y-, . 

GUIA PARA EL ANAUSIS Gluy«bTXCAL 



• «; 



I •'.. 



1. 



el 



• » 



• »•: f "n/D I ' ■ 



a* , De^^rminar el vej- 

fórilf'«Í3¿t¿^óétoétle-^^ 
mentoa 

3.* dásíácadóá dé' U 

fi- ^i ConcorcUnciM. , 

" 5.0 AniUitts de ' lá coiii- 
liniccíAn. 



I •'■> .•-". 



zJ Parte de la jorac!6n 
A'<|tte,p^^1eiiC)Ce la palabra* 

8>^ Oaae de palabra 
dentro de cada grupo gtaf^ 
matical. 
•'9.» AeeMebtes «ráiita 

ttd^'*^ '■-'''■ ■ '*'* ^'*' ' 

io. Figuras de dicdóii' 



» i) 



II. Diatinción j námero' 

¿xa. ' CUstficacion de las. 
palabras BSf ;:f 1 luteM»* da 

^ •' '>i^. jPstócittd^fcittÉ '■ Éa 
te üilslMS tai-teras «Késó- 
dicas j clasifiGacióa de éa> 
tas ^ votaleé y^ésáiimié* 

14. DiptooitV' ' f «rtf^ 

15. Oasificscióa de lak. 
silabas en breves. 7 largss^ 

, .Qsgi fi pa ci dn dp ^a rfsla- 
braa for U ssípcatiáa del 



Ofiótfrafie^ \ ' 

^ i6< Letras de dudosa 
caciitufa. 

' tt* Atfsatoa ^stoitfráásos^ 
i^. 9}gtf6s dé i6ihtinK 
eióA y notas áwdliarss. 



-•••- 



.;í *>*^ ovr^fjn.i :'^ít '^ — t-^í^í ívAí^-to-i \r, «^'f- '» y ^o^^^i^Z 



» -. 









\ oraci9n. 



':«' 



jla clasifi( 






I^MfMli, ^4 



ia clasificación gfamatic&l ' dé las 
Clones. 



t,. 



rente »..<.f5"^^MjEi<^ c«ébé «é e^áferütiftlai -í-^^- 



*jt:í o ií'^fr; 



los modiamot 



<^ímf!A^ 



,717 



>7- ri -v 



*< / ^ íU dittin^ón y^ttámeró de pal 



la dasificacióa í aOM«ft 'llfe 



- '.:i 



*"*"*" * [el núnier^, de le- 

la daáííéadfciiV ttst¿;* = ~'* í 



rente a.. 

i 






poí......% 1 las fonpan.,. 



'» Joa diptongos, y. triptongos.' '*' -\ 

- / las Ictr - ^- — ^-^ — 

fía, re- ^r.¿^ 



I ^ , 1 las letras d^ uso dudoi|(m , 

lOsTOGKAvfA, 'H ^*^¿^HÍt<f brtbgrflSto.'^' '' '^ 



auxil 



iliares. 



UVMPLo PARA n^. ntíií^im §fm»míCAL ancpurro 
£n tus manos encomiindo mi espíritu, ^ 

Determinación del náiñifó ' Se ' dricfeneí.-—tá ' cíáii- 
tólk^ííídtJué^ fSrllia'íÜiít Sóla;¿i-acion/ porque entré k» 
palabras sólo se halla un verbo ci níoáo personal; 4ué 

-.•.'3iiui r'p /♦•.V.'ísi^.: jU-^ o<-f3V .Se- "">':\-; 'jP -j'-í ^^ 
íT .'«i :«o ■trrúrTr'i'ij io<t no iof. },:[.'■'>' > btít* '■> i^ ,j od 

Ti o'^'J'^'A ,0'' ?^u I dicífn'»:ioiq :.. a - ' ,i 



* k 



'II UÍ3: :¿ 



•í''.fii,D o /tinnt¿d;''í ^i-'m: i :i 'r',V.% 



.'i . .•'•j.'t O'-iOx 1*'-.:"'^ í»-::>ri'.ií ,c.ii 



;r 



Sujeto, vtrbú y compUmmUos^^tl nenaiotóvo de b 

•~^ Wfv«^r«íiB», W U 8ato^,)M^.s|f9fáímte por 
«IíIMÍs; el verbo et encomiendo, 
«i M mñm\ Í99k(P(kiénéi^ ttev»* e| compkttcnto directo 
INÍ espíritu 7 e| circuosf^dal <ifx ^Nwiox. -. 

Clueificaeión de la oraeiánL --iEéát activa porque 
eonsta de tujetOv' yo/ eÜpdbé, verbo transitivo» encé^ 
u^wH^Og y eonplendtfiítd .' di!^.élu^ en actitativo, etpíeitM* 

La oración propuesta es simplf aseverativa. 

• Vdroi dé éc¡ncotdahcia:-'TTeB cqi% fc)^ «iMiosvfle, coq^ 
cordand^ :«p ]a> diuaula ^Qwe se aiiaUBa;' "^ ' - | 

iKf y .«MMWi. Concordancia de substantivo yiprp*^ 
aoaibre 'posesivo en género femenino, número plifral s^ 
ca^ aUativo. 

«il 7 espíritu, tíhcordancia <fé sidMtantivo 7 pronan»» 
bre posesivo <én ^gdhew». sMSÉulfcio^ número síngiáar 7 



ÍI 1') ,. u 



yo (que está si«íriMféb>* ^ elipsis) 7 #fico«fitMMb.lC¡s% 
cqrdancia de nofíññátivó 7 verbo' efr nálMe^ JsfanliJr 

y eft la primera jí(jfrsQ>9?í. ^.í i ^ 

't^£<f«A^ <<r 4i SMiiTMMtf^ ooostruoeión ^e f^ 
dáústila propuesta '^ tiifú^^tdá porque se ha usa^o í(k 
el^sis al su|»fiii^r la palabra y^, que es nomiii^tívó 
de la oración» 7 el hipérbaton' al colocar en primer tér- 
mino el a¿latii^ ¿n 4fK ^H*flO^ ^ '*'* ^ '' 
'^ Vbdlj«iox>4riy' I6s hay ^én i^tá'orádón. 






<Efi: preposición *¿e ablativo. 

tus por Iwy&r: p ii u ii u ii É i 1 » ^ pesei i^ i/ género femenino» 
oúm^rqtiphiral.7.,C^o,#bl^iyy.,, •. v, .•..;..,,. •^. 
,,'fpiafi¿yj: ,i^ombfe,sub$.tanj;ÍYO ci^p^ Sf^P I cinyunq » 
n?Jj9ivo plural jr, caso.abl^tiya..^''^ ;,.,♦.,,, -V'. :,,r: 

enconUeniío: primera persona del sini^jfjbir-. dd.^e' 
senté de indicativo del verbo encomendar, que pertene- 
ce a la primera conjugadón por terminar en ar. Es 
verbo transitivo e irregular. 

mi por mío: pronombre posesivo, género masculino» 
número singular 7 caso acusativo. 

espíritu: nombre substantivo común, «enero mascu- 
linok número singular 7 caso acusativo. 



fisado dos metaplaamos: la n^ogm^^i^.iim^ptkibsmíÉtm 
JF.4lB aféciv» «t^\l%9a]|||>t&M^f9tt#s|pi%iV%:^lié 
4iAo(^ 4o^ hUfks iwAmmémm (|Hi)»^9or.jb ai|Mwit»^<i 

tnisma rsaóo, la finaii' huo.:.> tn^jú.. «.; . t» ^^^^.n 

. .. ^ '{ - , * . . : f!í - -- -' • J «i ^ í • '^'• 

Número de palqbros.^lA ^Wl^^ FWUf^^ i;9<>^ 
¿c uis ftalabras^ pt^,^di*tífa|ció|^^^^^ jndi^adii ¡por Mf! 
nism^ c^critiíra.,^. \.. .. /,,;. ;., , 

fJf^^fH9^^/^:^'^^^'^.ÍP^ ^^9tú^r9 de Hlai!^. 
—Sojk j^nfísmp^ Pocw^ .<^s^A df^.ttiía 8ilat% mw 

^£$ di^ilaba, por constar^ (k dp^ silabas, ffKiii0«. ^ ,^, . 

Y son polisílabas, pqrqiie tkn¿i wí^ de ^trea sitabais 
encomiendo y espíritu- . 

Análisis y clasificación de los sonidos o letras^^-En: 
sílaba formada por una letra vocal fuerte (#) y una 
consonante («). aí-; • :><" .« i ..>c .; a 

tus: silaba formada por una yocal débil (u) y por do* 

* ? * , . 

'^cf : kílábá ''f oráiada dé una vocal íuerte X<ii 7 una 
consonante simple. 

, Hw: silaba formada por una v6c.ai fuerte (a) y. pbr 
dS>s Consonantes compuestas (n y>.)"' 

#« .: esta silaba está ya analizada. 

co': sila1[>a formada por una íetr^ vócaf fuerte (o) y 
por una coiisoiíarife simple (ir)'." * 

MiiVff : esta silaba está formada por unSí vocal fuerte 
•(é) y otra débil' (t) y por dos dds consonantes* una 
lámplé (m) y otra compiifesta 00/ 

'do: sílaba formad^ por una vocal fuerte (0} y una 
consonante compuesta "(cí). --' . 

m«: silaba formada por una vocal débil (i) y por una 
c«éÍ8onafité^'itiiipl«^ (ifi> ' '• ' / «^ 

'i¿f f ^ sffeiba ^ortttátfá pbr^tína vbtal fuerte ie} f por 
consonante compuel^ta (^}. ^ í'- 

^1 : silaba formada por una vocal débil (t) y por una 
consonante (^). 

ri : silaba formada por una vocal débil (t) y una coa- 
donante compuesta (r). 



«Mn», de la palabra ^ngotwíftidépf 'í v, ».! (i«a£i < -n 
Análisis de ¡m camüdad^ — Son silabas largas, por Ik- 
irar la vocal acentuada prosódkanieate: ma, mUn j pi^ 
La silaba misn e». é Mgi y wéméáj^ l ><i tto e lleva la vocal 
seguida de dos consonantes (fMtr«-iO. Por la misma ra- 
Mt 'núaVkVI^ %» sitáibííi h» y es, <ñiyas Vocales van: 
tilmlMi ^egi^diis ée aoi'tbhsbíántes <eft-^, /^-». '^ ' '' 
Todas las demás silabas del ejemplo son bttveS; 
Anélisir áitá'aeeHínAétón.'^íkíks tjálabfas ' aceh- 
tttdas'ttt estik'diüstfá sdí^ Iéé&s,' gñtm o refei^ares^ 
por llevar el acento prosódico en la penúltima isilatÉ^. 
manos y eáeüMendú; yÚ éíftf^fii; pbí'Ulévar él acái- 
M en la iñtéj^entífima Áaba^ íá i^áláfirá espina. ^ 

No bay en la cláusula ninguna 'piJábra ágteía. ^ ' 

..♦-' ' ^ :. \i ', \\ ' " . u ¡ ■. j V, .' ^•'-w 

ANÁLISIS DK OKTOGRÍuKa .(«,; ^i(Mr«>í;ftu:» 

PoMords gpe llevan letras de uso dudoso^-r-Bif^^ te* 
^^^ f^}^^ mayúscula, pon^tie iji^^U priii^ira .^cl. 

encomiendQ : se escribe con r por d uso. , 

Además esta pauíbra se escribe tambiéQ con c en di. 
origen. 

Análisis ^( acento ariogróficp^^SolsLn^sntt íe lleva. 
Ú palabra espíritu, la cufl se, acenti^ ortográñq^mente- 
Hor ser. esdrájttla.^ 

^n¿/úij ¿^ /¿?i sigilos de puntuación y, notas auxilia^^ 
res. — No hay en el éjemplQ jpr opuesto jpara el análisis- 
otro signo de puntuación que el punto final, ,colocado- 
detrás de la palabra espíritu^ para i^icar la terminacíói» 
de la cláusula-v. . , 

PaocaAMA.— Objeto y fia dd anáttsit gi»»iarieslf>.4M>T 
gUf ^amel.ai^isis ^^nu^^al f^ivflf^fT^ si«A^^ 

lico del mnálisis gramatical, — £m 






Dios es^^AMÉít^ £>tbiN»cMi'"líicfft^ud diéHttMTde la con— 
dencia. La aivltffda~ffoo9«^<d^ OM^ Jei«2 ^^Mitefte exqui-- 

''¿Recordiiií teitiIruifraíi'Hámiáoii'^^ Oatalina — 
con que vuc?t|^ ,1»^^ jOa fKr^áUjííif)^; esf^^ba vues- 
tras manos infantiles e imprimía sin ruborizarse sus la* 
bios en vuestra írtftM'^tstadóitífafi^iifOh, si lo recor»- 
diisl" '^ ■" ' ■••^' i''''^*r* ^ ■■■' ■ '-^' 

ií iú^t ^u^ iíáñm átfco que dar. 

£1 empeño más noble es el de dominarse a sí mismo* - 

{Oh, cuan infame es el que a sus padres desampara!' 

Amigos y li^tíél pócoáY'bil^sÉús^l/ J. \ 

Los días laboriosos proporcionan nodies tranquilas^ - 
- %! ffioiiMM^ ^ik dlflifeé ¿9 éóoio im'4lftKJr M^^kiéo. n 

Procura conocer la verdad por entre las promesas' 3r' 
dáXvas del rfco'^éoáid por éntrelo»' sdllo&bse ililt><M%a» 
flftfeéfes m pbtoé. ' ■ --^ ' - -■- ' '•■ ^ ' -; \ '- ' ■ 

Frondoso, corpulento próoei^ Se-^i^' ficnr, "^egttli^^^ 
fiitto r apá^ble ¿biíO)!^; és dE caMafto tobMde ^6É árbo- 
les más benelfeíosés/ -rr-.ivi.^.. '..' r 

^'Hih^^^pieñJtí libVai^ liéi-i^ Á'^érVá dé Vizéa^a, 

Ni^'lloír^ hije ng^^ir-T'CtMdq ycr «|[pir:t|^qpie» si^ 
ni»<iii«p :ík^ . CH^rjipsr-» las . a^^ y^vf^-TríV J»l ^»».3F* 
al cabo, — la pérdida es un poco — d^.jp^lvp vvaapk 

Un año más : jpQ mk^ ima 4rsv|^ 

La car4rfHFariv«loa 4|) táea^ atido»! : 
Que un año más en. tüí' virtud pasado 
Un paso es más míe t^: aiK'aximft al^i^o. 



.■>"i 



....Muyjneti.cJo.en eí. eml>.Q.zQ 

Cru^^^unvaláa uv^ii^W. - 
Cuando ton: oe^a es la no^ 
Que sus estrellas no salen. 

Bajaron los á^tdes, t : 
Besaron su rostro, 
{liunauraiKlo » sn ^do dijenm r- 
— ^Vente con nosotros. 



— í^- 

Fabio, hs esperanzas cortesanas 
Prisiones son do el ambicioso muere 
ST éoaicel «iá ractíro/jMcca 



ii0tri«|e »l >tu]fir «Imao jtr«lftitlÍQrofii : 
Porque, eomo hs (i) paga el vulgo, esbcj^sto 






Sidií sin <ládO, m^mas, éorríendo.^ 

% * 






Si de duke mirar sois alabados, 
;.:L -: 4Pof.«|6,,fiíWímWífir «i^ a¡fa4otí 



X ' «■ 



LA VIBA CAikiFflB$TIB£ 



» m 



■ f 1 

A . • .. \ J. 



.;.EI,^» Yiiifí^,«|p^ p^ilg^, :VÍ^tíi»4s, Tive mejor y. 
::goza de todas las magnificencias j j^VoAqtk Ips.^n* 

4^ yJí^:dri;;C4Pff>p ^efnú*«j^i«n^re^ resjpirar aj^ 
; puro, que es causa permanente de ^^^ .. ., .. 

f La írídaiieJ:.jt^V9P9 ^«>r 4- §9*» íí» .?altí<íaMe qpc 
.algunas enfermedades se curan solam^te o«;i TÍvir 
'-en el campo. 

Vrvf Lifii¿ ét Dtón ^«iSfeó iñMt'oda, q«e es fanío* 
resina, ^á %a VMá^ d»' eampcl^y ;ée 4ífti ilte Mílil- 
^^wfentes 'versos: * "- > .. . *- 

I Qftté -^^ttttsiUli HifiéÉ ' 
La del qii¿'httye'^ itticindánal ftfdo' " 
Y sigue ftc é«BOÍMliéa • : . ^ / o.. 

SfAda )^ <de(ide kan 4áo 
Los pocos sabios que en el mundo han sido' 

:/^.^^.^\:..v? ** ::;.:^:...% 

jOh campé/ <>h'4iionle, dh'^tídl ' 
jOh secMo seguro deléit6s<»l' 

Un no rompido sueño. 
Un día puror Alegré, Iit>re ^i<>fo. 



) » 



.1 • • , I 



(i) El d»i^o:40Í 4isfíipiUo di«e -»pf LfWrata "les": co- 



» r , 
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LEXIGRAFÍA 



íW. ; . , j . . - 4 j.. 



KOaONES BRELIMINARSS 



i ' I»BXiQ*AJ?lArf--l>ex%r»f ia «s el esUsdio <le la ñg— 
níficación <k las palabras. 

La LSXIGRAFÍA^ LA GRAMÁTICA Y Ul LlTERATtTltA. 

Cí estudio de Ta Lexigrafia tiene por objeto la profit^ 
áQÚ de las palabras re! de la Gr^tnática, \z torree^' 

ción, y el de la Literatura, la beHeiía de ht frase. 

'>•»"( ... 

¿'Qué SE ENTIENDl POR ETIMOLOGÍA ?—Etímologí»^. 

<f jd estudio f de U signiíicacién it las palabras ^ 
atendiendo a su origen. , 

De qué depende la significación de las pala* 
BKAs.'-~-'La sigmitcsdon" de* zas palaoras dtepcndCy;- 
en ikrímer térmírip, de mt etimologia u origen, y 
' ten ^ksgniid6''lii!g^, tftf'tUáoí anitoffóaéó. ' 



, ^, Gran númefó de palabras, sip criibargb, tienen pof*' \ 

el uso distinta significación que por su etimología; pe- ' ^;/ ^" ',' 
ro en la mayor parte de los casos, estudiando la hísto» '* '^ 
ría de la palabra, se explica la diferencia por su signifi- 
cación figurada o tropológlca. . . T 



fv- 






"^'^ . '*D*VIS1Í6K WécÍNrEméO »E tAyttóílíBlArtA.— BI «OtliJ- 

tcnido de lá LeJcfgrafia se éíridc en cuatro partes prhi*¿- ' ■ - í 
efpá^es, ar saber"! '- . • •> • -:' <v ' . • . -■ f. , 

"/'¡lid -•. 

I.* Estudio de la significación de las palabras por 
su orígeil '-(EtinfdldgfaX ' atenifieáikf principalnientepa^' .» •> irG 
sus sonidos (Fonología) y a su forma (Morfología). 

^ 'Efühidió'defll ifiénÜc^ión de las palabéMv^or Él- ''*^r.r -. 

•'"• ái* ' '®*ttidio áift lóS- iiiddistn<>s'^^dío*hiiidS..-u^i '> /•:'-:.:) '> 
4.' Estudio de los 4fehos ' populares <í»oiW<w>, y eá^i^ i- R'^ * 
..::: :i. P^^ci^V^ente de jos. refranes y. j)roverbips ^Parem|pla- , ^. ^.,.j 

,'.,: 'O I^ ?^OG|U|t^'^tcx55pra£ía-7:tli*.r)i^«^aCíf» -1^ "P^ - ". • 

•O ¡oTÍepcnap Ja sianific»e¿dn ér,ias,T)^labfaiU'*"^$>ivi¿óji W WJ%Tt;. .,i -»f : t» 



— ao6 — 



RAICES y TERMINAaONES 

QU¿ SE ENTIENDE POR RAÍZ Y QVt POR TERMINACIÓN 

•DE UNA PALABRA. — B^iz de Una palabra es el conjunto 
invariable de letras con que se significa una idea ge- 
^eral. y i ,r ' ^\ '\\ r t j 

La raiz expresa' la idéá eñ atetracto. 



Por tennlúiiSili6i¿Iiél4U^éíid^*Iáá)Iélrtfc que, pos- 
puestas a la raíz, modifican su significación. 

Ba'^rtkiifáfeiéh^célicma la *^Meá expfeseeda por la 
raíz. ;;';'•.. 

..E^í )f^jí>^brj5is <pftf^,^ ^niico^ fo^m^^ 
coníoí^, aa^atriz,/;Qntiga^¿!antüenaM qanHna¿ CQt^o/t^ 
canturía, jafkturrWy¡^afU<kremos, la jraiz ^1^ í^f^r^ 
da por la9 j^tra^ caiii. . ,. ? , - , 

Las letras aue a esta raíz se posponen en cada pa- 
la*^a cSttáfítuyen IW tfermihátó^^^ 
' Las lenguas tt difértemifáh^ mal por" las téhiünatiOi^ 
nes que por las raices. -^ "'^ ■ * »!- . ; \t 



J "* 7. Ij/. ,.• . .' ;1Í5 / ' :íCV.I'i 






Nómbrense ordenadamente .,jlj[|g. stcte ^^^tofGHt '^ afcgh^tú ^9l9> anaranja- 
•^o, amarillo, verde, azul, añil y violado. 

Diga cada. jiii^Q ^»^4^ de ^incM^f^^ palabr-asett, tr^;^ niÍn}itgs.^Kstt ejerdao 
sirve de tesX o prueba mentil ae'ÍQ5 niños. Caíí fiques e y archivóle con nota 
de fecha y nombre del mnp, . / . ._ ., 

Dictado* ,.;^,.-_^ ;, _»•♦ ^, ,. ;-,',, ^.> r;// ^; 

El 9 de jiHii^ Ik i84fil.^PÍf*ba/^.'\n9)*4oí^/Jaím«.Pf|i?ie» y id 25 del pro- 
^pio mes fall^c^ /91 B^ri^Qlona . .4<>o Fat)l^ Piíerm-. Ujt^a.t^niiiertej simultánea 
'4:asi acercó dos nombres igualmente puros, iguálmftn^e ^ecioso^ igualmen- 
te brillantes. 

Dígase das qa6.se aumenta oada uno de esto» 'animales; 

El canario, 4t..vi^/«HM^ • '• í :i;:<li rjfftíoiía^ ú^;:. 44^ew4icios, de gra- 

^*el gato, de... ratones, cordilla, etc. ! nos, espeoiaUnei^» de.a¿7fl«'^o^' 
«1 caballo, de... paia,M$M^ fveriití l-'rt>^*«f» dn.^ aligmrohí^ paja, verde, 
la gallina, d^^. «fMMiHi, ,^i^9ii . |?r.flt. [ -y. 

Díganse de memoria, en orden alfabético, los' nomtsíres de tas provincias de 
una r^ón española. Sea Castilla la Nueva: Ciudad Real, Cuenca, Gnadals- 
jara, Madrid y Toledo. . . , . 

Escríbanse los ik>mbres dé las constdaciones de! Zodiaoo en el orden en 
4|iie las recorre el Sol y distribuyanse por esfaeíoneSL Arím^ Tmiaro y Gé- 
^fliinis corre sf y i d efl a la prinuM^tra; GÉAcñr, Le» y Vírgov «1 veimno; Cáprí- 
«^comto, Acuario y Piscis, al otofio, y Sagitario, Libra y Eteoffk^ al invierno- 



ZDIOMAS y ADMIRABLE PERSISTENCIA DE, LOS ELEMEVIOS 

ÍSdÍ&iÜÍ^e ¿ASií^é<ytáíy-EPn\í!WrB^ 

todos Im^Mmím» mm^Kfá». m»9át¡á'ináütís»^r9¿ tm^ 

t]^€jn^ o.;9t^iets^S| ^ f|9te'fc^9ti9ieii(^.3£ik4ógíf^;4is- 
ininuye graniaemeñte el aprendi^aje^d^ vanas lenguas^ 
-especialmente las que Rerteneceft á üná""fm¿Sia fánCTÍí 
•pé^&'m&s adflfñrable 'ijw'tf cófíb Wiftérb-deiríífcfesíoB 
^:te/fmi»»rt.t0éb8 iociMkMlliS; tfott lA ^míAeflek 
^ inalterabilidad de las raíces a través del tiempoVi)R'.li( 
líMf ;grai^d<e§ jtcan^f^^fiipn^s^ histpricas, ^ p-t .,r í 

pifíase que la encarnación dV¿ íde^ en ^1951 raíz ^o 
-«r un htcnó artificial y arbitrario, sínp un fenóriietid 
^é lÉíché teda la^í<Sfafteri<^^<ffe^1áir'fcyés «^íitt^ 



Programa. — Qué se entiende por raíz y qué por 'i 
«iftiób. dk tMb .pála^.MaraMérdtdftlifliÍMi<Tmi|l>ji$ífe^ 
corto en todos los idiomas y admirable -pevsist^^í^ ^^ 
loa elementos radicales de las palabras. ^'^ 

Dígase la signiñcadón de estas palabia^'^édétellltíiiíé'; 
^tie, siendo castizas y propias, no son de conocimiento 
•migar: 

albarán: papel blanco que se pone en los balcones y 
ventanas de las casas desalquila4a5, que el dueño Quie- 
'■-Hí' 'WPálífWflai». • - -"•' "'• .- ' • ' • ' '»ií¿i •-'•<■' I 

chamarilero: negociante en trastos viejos- 
apa^yar:. pri^rar, pr^v^nír.v . , .iUÚ\Gn& 

^sc^^b^l:- taruna pequeña par^) Qtie. ponga los |»i^ '^ . . 
que está sentado. .•;,,•' 

'Cotarro; albelde nocturna para fiol>res qué no.^eim ',^ 

posada^; -, .• .^ ^f., -. ■■. ■ 

-esguin-ci^: movimiento que 6e, hape coa el ctterpo tgft'j , , 
.( . cíéxMteVe píira hurtaii^ .¡o) t m 

.(5tsqucbíií>"«6i?tineila que atien^ POf ,& noche a lo^<^<lrijíu .> 
vinij«9(t^ 4el ejércilí^ieiiefiiifiQw ... -t^í.^o 

-íérí^rfti ^ettUa <iue tienen: Jfof.fhíKwos por la t^ttM^ 
. feriar dd «asearon. . .; < .(:>) ^h- ■■: ñ 

ÉáCrfbanse 1as palabras -ifguíentes' separando tá' ríffi '■ 
«de la terminación: 

'' . ^ ? ' tall-ist¿ •' ' Habitante. ' ' ' habl-AAirías. '' 

' cam-icería. bibiliotec-árló. period-ista» 

caball-ero, ..H)r-aco. . barb-udo. 

pcñ-asco. * tnont-aña. , vest-imenta. ' . 

Escríbanse también las palabras sigide&tei sepftfAtido 
Iti rakcd y la teraiiiiiciéftt? 

pasa-vol-ante, bien-aventur-ado. 

porta-plumas. bis-abuela ¡.^ 

proto-martir. coli-f'lor. 

asoc-iación. con-disc-fpulo. 1 

tiltra*moat-ano. haz-nte-rreir. 



i» ^ 






9^ ^ '^^^ 



Sen «imple» las pálábraií ^e trefien tina sola ni%. 
p^o^catrOjliiz^coche. 

áoft.o na» rAi«i% oomo DiafrífcracAr^ tragalmg, <arr^ 

FOKMAS VARfÁS PÉ LA.éOvrOSÍCtÓN Dlt LAS PALABXAS 

pASTEtLANAs. — La forma de verificarse la composi- 
ción de la5 palabras .eii nuestro idioma es mxy va^ 
riada. 
H&y fdftbva#.qtie ae lorattn de doe nombre^ co- 

de nombre y verbo, ecnno quita-sol; 



f ir" 



I >i 
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se las palabras simples y las compuestas en estov eíenqilos : 



analfabeto, (c). . 
bocacfitlo (s). 
boquiabierto (c). 
oomaÜf e (c). 
compaginar (c). 
con «RT y^'" r 
contigo (c).^ 
contra' fs). ' ^* >• 
contraposición (c). 
intercttar («^ 
interés (s). 
interino, (j). 



intermedib (cj. 
inM» de). ^ 
precio (s). 
pPéfcioso * (Sf). * ' 
prefijo (c). 
prender (s);* 
preposición (Jfejr: 
fM-eio (s). 
prest^mesto (^. 
fmrf«iiir (c)w < 
recargar (c). 
recibir (sj.^..^ 



' recoger fc). 
j repicar (c). 
reseda (c). 
• retiré (s). 
revisar (c). 
' reiArts). 

subterráneo (c). 
- subins|)ec«of (c). 
^ 'snbír (s). 
■ 'sub^ráy^ (c). 
■ «nptlantat <o). 
«t^oner,.^ 



•I 



i.' 



Describa el niño .un .paisaje que le s^a Qooocido» deteraunando el lugar, el 
nombre, los límites» la extensión, aproximada, el aspecto general y los rasgos 
más salientes. r 

Estamos en la boj;:a del túnel de la líneaj^érrea dé Madrid a Segovia, a unos 
1300 metros sobre el nivel del mar. £1 panorama, que es' admirable, abarca 
casi toda laoboeaca'^dri.Omadarrvna. : 

£n el fondo se descubre la nevada citnatle los oSiste Pieos? de-las cañadas 
de la sierra baja a raudales, el agus^ fresca; ^,v?LUe está esmaltado de flores 
y en las márgenes dér' cristalino arroyuelo pace tranquilamente el ganado. 

El silencio de la Naturate?á es solemne: sólo le turban el tañido de la cam- 
pana vecina, las melancólicas esquilas de los rebaños y silbido de las sirenas 
que llevan las locomotoras. . ' . ' 
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de dos verbos como gcma-^ierdti 

y otros de tan extraña composición ccnno has-me-rreir, corre-venrdüe, 
mete-sülas y saca-bancos. 

Pero la composición más frecuente en castellano es la de una raiz 
con u^o o más prefijos, como re-presentación, in-de^pendiente. 

Prefijos y suFijos.^Entiendese por prefijo una partícula que se an- 
tepone a la raiz, tmiéndose a ella, para modificar su significación. 

Ejemplos: an/e-cámara, con-di9cipulo, ^jr-humación, inter-mtáio. 

Los prefijos son casi siempre preposiciones castellanas o preposicio- 
nes latinas o griegas, llamadas inseparables, porque sólo se usan en la 
composición de las palabras. 

Sufijo es la letra o grupo de letras que se pospone a la raiz para de- 
terminar su significación. 

Ejemplos: hosped-a;V, abund-ancta, cant-wWa^ h^biUidad, 

Los sufijos castellanos son muchos y de varia significación. Los más 
importantes se enumeran en los párrafos dedicados en el capittüo si- 
guiente a estudiar la derivación de las palabras. 

Expliqúese la diferencia de significación de estas palabras : 
diferente : lo que tiene diferencia, 
indiferente: lo que no tiene diferencia, 
suelta: la que tiene la cualidad de la soltura, 
resuelta: la que es suelta y es rápida en tomar resoluciones, 
nacimiento: el hecho de nacer, 
renacimiento: nacer de nuevo algo que desapareció, 
pósito: lugar donde se almacenan granos para prestarlos, 
depósito: almacén de géneros de cualquier clase, 
atención: operación de atender, 
intención: operación de intentar, 
eficiente : lo que es eficaz, lo que produce, 
deficiente: 16 que tiene falta de algo, 
sastre: el que hace trajes. 
de sastre: lo que es del sastre, 
desastre: desgracia grande. 

Enumérense algunas obras de misericordia. 

Dar de comer al hambriento, dar de beber al sediento, vtBÚr al desnudo, 
dar posada al peregrino, visitar a los enfermos, perdonar las injurias, rogar 
a Dios por vivos y muertos... 

Enseñar al que no sabe, corregir al que yerra, dar buen consejo, conson 
lar al triste... 

Díganse los pecados capitales y Tas virtudes que se les oponen. 

Los pecados capitales o principales son siete: soberbia, avaricia, lujuria, 
ira, gula, envidia y pereza, a los cuales se oponen las siguientes virtudes: 
humildad, largueza o generosidad, castidad, paciencia, templanza, caridad y 
diligencia o laboriosidad. 

Dictado. 

Un hombre a los ojos de los honíbres, pero Dios a los ojos de DioSv nace 
en un pesebre para eninoblecer a la pobreza, vive entre miserias para santi-* 
ficar a la desgracia, permite reclinar sobre su seno la frente de un amigo 

(Termina en la pághia siguiente.) 

'4 
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PSEFOSICIONES LATHIAS Y CmñBGAS gOl MÁS 8B VSAW 
<0MO PREFIJOS DB PALABXAS CASTELLANAS.— Las preposi- 

dones latinas y griegas que más se usan como prefijos 
de palabras castellanas son las siguientes : 



ntarosicioMas sigmificacióit 



•^ 



•fr separación flfc-jtirar. 

«^* separación a6*-traer. 

^ •• proximidad «¿-yacente. 

«Mj contra awfl-crónico. 

««*» contra atift-pedagógicoL 

tfif o ctlra.... del lado de acá rií^montano. 

^f* sin, negación ¿«J-gracia. 

rfj sin, negación rfí-sentir. 

^«» a través de ¿í<f-metro. 

^^ sin, negación ¿tj-confonnidad» 

*^'. sobre e/>{-grafe. 

« para fuera ej-cogcr. 

♦Jr fuera de. *jr-céntrico. 

#**r» fuera de. tfjrfr«-ordinario. 

**>*r sobre M>^-este8Ía. 

h%P0 bajo /»s>($-tesi8. 

ii^,i o ir no tn^apaz, ¿-licttou 

ii^t€r entre tnfrr-nacionaL 

meta más allá meta-ñmc^ 

t^' movimiento ^#r-durar. 

#*rí alrededor ^^ri-metro. 

pos detrás, después ^of-poner. 

Prwter fuera de, anterioridad. ^rf «r-natural. 

pro,,, en lugar de ^ro-noml>re. 

rsr....*. repetición re-caer, 

MO dc^jo «o-portalesL 

^cr debajo «or-prender. 

MúM debajo joj-tener. 

j« o sus debajo in-posíción 

#11^ debajo ^6-diácono. 

supsr sobre jii^^r-numeraríot 

franj al otro lado frani-atlántico. 

mUra al otro lado ulfrormxt. 



para hacer sagrada la amistad, j enclavado en una crus» 
y ddante dé on mundo, para quien esa virtud la ven* 
fianza, perdona al expirar y pide al Padre que perdone 
a sus verdugos. 
Este Hombre-Dios llamábase en el mundo Jesucristo. 

ExpüSquese ki «gnificaidóa de los si^^uientes re» 



El mozo bien doctrinado, será viejo descansado. El 
que aprende lo necesario de joven, tendrá medios de 
vivir para pasar descansado la vejez. 

El perro j d nifio, donde ven carifio. El perro, 
lo mismo que el niño, se vaa con el que los quiere. 

fiasta el modo de andar se aprende paso a paso. Has- 
ta el andar, que es ejercicio natural en los animales se 
üprende pooo a pocow 
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OT&/ÍS PALABRAS LATINAS Y GKIBGA8 fiU SB USAS 

TAMBIÉN COMO PREFIJOS EN CASTELLANO 

PALABRAS SIGNIFICACIÓN EJBICPLOS 



« O an sü!..,. «-cromáti^. 

4Erc, archi, ars superior: are-ángel. 

bi, bis o bis.., dos o dos veces Wx-abuelo. 

eenti centésima parte centí-metto, 

circun alrededor circun-loqaio, 

crono tiempo crono-logía, 

deca diez decá-metu^ 

•deci.^ décima parte dtfcf-metro. .- 

di dos £f»-silaba. 

equi igual e^Kí-látero., 

hecto ciento Aer^á-metro. 

hemi mitad 'A#fn¿-sfería 

kilo mil kiló-mctro. 

wnUi milésima parte. mili-metro, 

miria diez mil miriá-mttrOk 

mono solo, úsico mono-tono. , 

^mni todo ^wn*-lateraL 

Pan todo ^an-óptico. 

pen varios ^ew-iasula., 

^oli casi polí-gono. - 

^oto primer proto-mkrtíT. 

retro hacia atrás retro-ctéer, 

satis bastante M^i^-facer. < 

semi mitad semi-íkivaáo. 

íri tres tri-inguío, 

uni uno solo lím-forme. 

T'úr^ sustituto del vtee-presidente. 



Póngase, en lugar del guión, la raíz que convenga 
para formar una palabra comiNiesta: 

1. abs, ad, antí, di, dis. 

2. i, ir, Ínter» per, pos. 

3. pro, sor, sos, su, ultra. 

I. onti — cristiano. 2. per — durable. 

dis — gustar. sn/er— estelar. 

di — sentir. i — licito. 

abs — tracción. pos — poner. 

4»d ^ yacente. tr — regular. 

3 ü/fra — marino. 
pro — nominal, 
jff— posición. 
sor — presa. 
JO*— tener. ■ . .* 



i 
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JtMGLAS DI OiTOGSAFf A. — I.* Lxu páUbros compues-^ 
foB éehwm camsenmr las mismas letras de dudosa^ 
escritura que las raíces de que estén formadas» 

2/ El guión menor (-) se usa para indicar al fitr 
de renglón que está incompleta la palabra. 

Las palabras a fin de renglón deben dividirse^ 
cuando sea necesario, por sílabas completas. 

No está permitido en este caso separar dos vocaleSr 
mínque no formen diptongo. 

Tampoco lo está dejar una vocal sola al fin o aS 
principio de los renglones. 

Las palabras compuestas se dividirán a fin de ren^ 
glón por las raices que las formen, 

EjKMFLos: in-útil» nos-otros, des-agraulecer. 

3.* Se escribirán con g las palabras que comien^ 
Man o terminan por gen, como general, virgen. 

4.* Los nombres substantivos terminados en ]t o 
jería se escribirán con y, como coraje, cerrajería. 

Algunos nombres terminados en ge se escriben por 
excepción con g, como faringe y laringe. 

Pbograxa. — Gasificación de las palabras por el número 
de raices. — Formas varías de la composición de las pala- 
bras castellanas. — Prefijos 7 stifijos. — Preposiciones lati- 
nas 7 griegas que más se usan como prefijos de palabras 
eastellanas.-*-Otras palabras latinas 7 griegas que se usan 
como prefijos en castellano. — Reglas de Ortografía. 

Póngase en It^ar del guión la raíz que convenga para formar una pala- 
bra compuesta: 

í. an, archi, bis, crono, equt. 
^ hemi, mono, omni, pan, pen. 
3. poli, pioita, satisi uní, vi^e* 

I. bis — ^abuela. 2. pan — ^americano. 3. satis — facción. 

an — arquia. Á^mi— ciclo. «ni — ^lateral. 

cronó — ^metro. ffiono»— grama. proto — ^mártir. 

archi — ^piélago. piwni— potente. vice — secretario. 

r4Mi— valer. pen — ^último. poli — silaba. 

G>nvendrá que el nifto btts<|ue en un diccionario la BÍgnificación de alguna. 
de las palabras anteríoret. 

Dictado. 

Hálleme en un camino favorecido de la naturaleza por el sosiego amable^ 
donde sin malicia la hermosura entretenía la vista, 7 sin respuesta humana, 
platicaban las fuentes, entre las guijas, y los árboles por las hojas; tal vez 
cantaba el pájaro, ni sé si determinadamente, si a competencia, o agrade- 
ciéndoles su armonía... 

Tendí los ojos, codicioso de ver algún camino, por buscar compañía, y 
veo (i cosa digna de admiración!) dos sendas que nacían de un mismo lu- 
gar, y una se iba apartando de la otra, como que huyesen de acompañarse- 
Una, la estrecha, era la senda de la virtud; la otra, ancha y muy visitada^ 
era la del vicia 
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DE LA DERIVACIÓN DE LAS PALABRAS 

CLAsmcACiÓN DE LAS PALABRAS POR SU ORIGEK.— 'Las palabras se dá*' 
sifícan por su origen en primitivas y derivadas. 

Palabras primitivas y palabras derivadas. — Son palabras |NrÍQi4llvaf 
las que no se originan de otra de nuestro idioma, como casa. 

Y son derivadas las que se originan de una raiz castellana, como 
^as-ero, que se deriva de casa. 

Las palabras derivadas tienen ^empre raiz y terminación sufija» entra 
las cuales suele haber alguna letra por razón de eufonía* 

Descompónganse las siguientes palabras en sus raices y digase su stgm^ 
Hcactón en vista de sus componentes: 
geo-grafia: descripción de la Tiera. 
poti^MIaba: palabra de más de tres silabas. 
4íutO'nomia: gobteno de si Mttmo. 
4t'fotUa: falta de sonida 

aiHfropó^fago : devorador de hombres. ^-•- 

¡poli-pétalos: flores de varios pétalos. 
proio'PUuma: plasma o materia originaria. 
hipó-crita: de juicio oculto. 
Teo-logia; ciencia de Dios. 
hesó-gono: polígono de seis ángulos. 
necró-polis: dudad de los muertos. 
-arto-grafio '. correcta escritura. 



mon-arquia: gobierno de uno. 

-epi-dermis: capa de la piel que está sobre la dermis. 

cali-grafía \ bdla escritura. 

'Cn-estesia: sin sensibilidad. 

hcmi-pUjia: parálisis de la mitad del cuerpo. 

Aiper-trofia: desarrollo excesivo. ... 

Peá-agogia: conducción del nifio. 

Nótense cuales son las palabras primitivas y las derivadas en estos eitmplos: 
animalejo (d). corsetera (d.). monumento (p.). 

baile (p.). picaresco (d). papelista (d.). 

callejero (d.). estomacal (d.). - sanguinario (d.X 

carbón (p.). luz <p.), salvador (d.). 

colina (p). luciérnaga (d.). talludo (d.). 

Hallar tres palabras que terminen en -id y otras tantas que terminen 
•en -uz. 

Cid^ lid, vid. Avestruz, luz, testuz. 

Enumírense ordenadamente todas las unidades usuales de nuestro sistema 
monetario, y digase de qué metal están fabricadas. 

De cobre: céntimo, doble céntimo, cinco céntimos y diez céntimos. 

De plata: media peseta, peseta» ddble peseta y moneda de cinco pesetas 
<duro). 

De oro: moneda de veinticinco pesetas y de dento« que no esta acuñada. 

Nota. — ^El ejercicio anterior puede servir de test o prueba mental del niño. 



Sufijos qus sn castellano forman los principales casos de deri- 
TACiÓN. — ^Los casos de derivación son numerosos en nuestro idioma. He 
aqai Iqs, sufijos que forman las principales formas de derivación en cas- 
tellano, aparte de las conjugacáones y declinaciones: 

= -^H, -4Sgo, -a^ko, -^e, que son sufijos de aumentativos. 

EjEicPLOS : nombr-ón^ hombr-axro, horchr-acho, hombr-o^e. 

-ito, 'ico, -tilo, -uelo, 'in, -culo, -cita, -iño y -uco, que son sufñjos de dimi- 



Ejemplos: ho(mbrec-íf(>; hombrec-lc¿^^ hombrec-í/lc^^ hoaxibrtZ'Uelo, pa- 
jar-üo^ ^ct'CiUo, ptc^-cito, corp-iño, hot-uco.. . 

-ajo, -acó, -uchú y -astro, que son sufijos de significación despectiva o 
despreciativa. 

Ejemplos: coaástr-ajo, Xibr-aco, p^pd-acha, p^s^dr-astro. 

Cuando -ico no es sufijo diminutivo^ s^pnifica relación de procedencia 
o conveniencia. 

Ejemplos: hispán-tVo^ fantást-tco^ histór-ico, poUt-úro; 

-eM, 'i£, -es e is, que son sufijos de nombres patronímicos. 

Ejemplos: Sinchez, Sanchiz, Garcés, Pérer. 



Sttstitáyanse las palabrea de letra cursiva con la derivada que pide el sen- 
tido: 
Alivio de caminar, caminante. Es el titulo de una obra literaria de Juan de 

Timoneda, autor del siglo xvi. 
£1 agua bendecir, bendita. 
£1 birrete cardenal, cardenalicio. 
El botica, boticario de la plaza. 
£t calor sofpcar, sofocante.' 
£1 delinquir, delincuente honrado. £s el titulo de un drama de Jovellanos, 

autor de fines del siglo xyiii. 
El esputo sangre, sanguinolento. 
£1 Lázaro, Lazarillo de Tomies. Novela picaresca o de picaros, del siglo xvi 

y de autor desconocido. ' 
EH m^cer, nacimiento de Crista Es el titulo de una comedia religiosa de Lope 

de Vega. 
£l romance, romancero del Cid. 
£1 tienda, tendero de la esquina. 
La cadena oro, dorada. 
La perfecta casar, casada. Obra en prosa de fray Luis de León, gran poeta 

lírico del siglo xvi. « 
La piel color, colorada. 
La villa, villana de la Sagra. Es el titulo de una comedia de Tirso de Molina, 

famoso autor dramático del siglo xvii. 
Las castañas, castañeras picar, picadas. Es- un sainete de don Ramón de la 

Cruz, autor del siglo xviii. 
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«ano, significa serie^ reunión o colección. 

EjsMFLOs: dicdon-ortf, vocabul-oHo, cMmpuk^-mio^ 
mgmtt-mio. 

'Ondo o 'iendo san sufijos de gerundio; 
"emte o -dente, Ip son de participios actiTOft, y 
-flk^o, "ido, "to, ^0, •cho, lo son de participios pasiTOi^ 

EjiMPLos: 

czni-ando, nsuc-iendo, eorr^iendo, yvf^iendo; 
C9Lnt-ante, nsLC-iente, corrJente, vivi-^n/e; 
caait-^o, nzC'ido, corr-ido, YiY-ido; 
tKtuto, impreco, hcrchOf satisíe-^Ao. 

Nótese que la mayor parte de los partídpioa acti- 
TOS sólo se usan como adjetivos^ 

En castellano hay muchas terminaciones ^at m 
unen a raices de verbos para formar substantÍTOi y 
ad^ivoÉ verbaka, qne de i^gún modo significan ocm 
ción. 

Los principales aon 

-ación 'Ción -jiáfi 

-anria -^^nea -encia 

Jbundo -dcro 'dar 

-miento 'Sivo >4wo 

EjElíFLOS : 

educ-art^n, lec-cí<5ii, yisión, divi-íi^n. 
abund-anrúi^ alab-ofira, rtg-encia, urg-^enda, ^ 
yuLgSL-'bundo, tnori-bundo, irtrnt-bundo, pti^'-bundom 
paga-d^o, carga-J^o, YÓíCt-dero, psjü-dero, 
abrasa-^r, tmpnné¿-d0r, témeMrdor, vivi<-4of . 
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Lém mentalmente tres veces coda niño las siguienUe 
columnas de palabras y repita de memoria las que pueda : 
Rico. Sordo. Soso. 

Vivo. Dulce. Pobre. 

Cierto* Brusco- Jovial. 

Gordo. Chillón. Triste. 

Bueno. Malo. Fino. 

Moral. Audaz. Igual. 

Este ejercicio sirve de test o prueba de la memoria 
visual de palabras. Tómese nota de los resultados con 
la fecha y el nombre de niño observado. 

JDlCTADO : 

Dios tiene sobre la Tierra mensajeros de su provi- 
dencia. Son criaturas sublimes que el mundo admira, 
respeta y bendice; criaturas que forman la transición 
del reino de la materia a la patria feliz de los espíritus. 

¿Queréis saber el origen y prosapia de esas afortu- 
nadas criaturas? Son hijas del Cielo, madres de los des- 
validos y... Hermanas de la Caridad, 
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IhmM^miento, cotenái^mienio, rcgí-miento, campli-mieni^. 
^Jknc-^wo, conteiiq>U-llp9, come^4wo, txet-skw. 
irtcutntSL'Hvo, fugí-tivo, iaven-tivo, justiñca-ftv». 
intempes-ftvo, \tgisU-tivo, palia-^o, yotm-^wo. 



te unen a ntkes de ▼ert>os para formar 
adjetÍTos verbales loa sufijos -^hle o -Me, que se 
transforman en Mlidad para substantivar la palabra 
expresando «na idea abstracta. 

Ejemplos: am-a6/^, cortt-able, Xt^Jblt, dms-idlr. 
moA-bilidad, contaLMüdád, U^Mtidad, 



IxM sufijos Usmo e '■isia se «len a ralees de subs- 
tantivos y adjetivos para significar sistemas de ideas^ 
creencias y opiniones. 

itUL 

Uniéndose a rakes de subsiMitívM y adjetíiMM^ 
forman adjetivos los siguientes sufijos; 

-tfx^# y ^síre, que significan perteneciente, relativo» 
semejante a, partidario de. 
'fico, equivalente al que hace o al que Ueva. 
'forme, que vale tanto como de forma de, y 
4ento, 4ie9^o y -riento, que significa abundancia. 

Ejmcnjos: 

cfA-tste, tatap^^tré, pti¡^*§stre. ttrr^i^fv. 
bcné-/ic<?, citxíú'fico, ts^ecl-fico, frigorl-/tcs. 
bonorf-fíco, m^gnUfico, msJé^fico, pauárfieo, 
mtrirfarmt, crud-farme, iviú-fotrnt, vmáú^f mi t mk , 
rttuforme, uxá-forme^ uk-formt, ét-forme. 
torpíi'lento, opü-Unto, polvo-rir^io, puni-i^iMo. 
sanguinolento, sQmao4iento, tvírhvLJento, vto*/#M#s. 



Léanse al mño tres veces otras tantas columnas de pa^ 
labras, sin que los demás presencien el ejercicio, para 
q^e repita de memoria las que pueda. 



Dulzarrón 


Lluvioso 


Previsor 


Regular 


Errante 


Modesto 


Antiguo 


Montaraz 


Solemne 


Moderno 


Terrible 


Juicioso 


Inmenso 


Enorme 


Perfecto 


Cansado 


Rígido 


Sublimé. 



Nota. — Este ejercicio sirve de test o prueba para 
apreciar la memoria auditiva de palabras* 

Anótense los resultados, con la fecha y nombre de 
cada niño. 
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'Derivados gentilicios. — ^Los nombres ^gentilicios 
son todos deñvados de los nombres geográficos ac- 
tuales o de los nombres históricos. 

Los sufijos más comunes correspondientes a estos 
derivados, como puede observarse en la ^Lista'' ad- 
junta, son: 

•4By "woo, -aneo» •€&««» «cfto, *iio. 



LISTA DE LA MAYOR PARTE DE LOS NOMBRES 
GENTILiaOS USADOS EN CASTELLANO 

Homus giogkAficos hokskis gintiucios 

Lds naturales de 

África te Uamas afrieaaos. 

Álava alaveses. 

^bacete albacetenscs* 

Aléala de Henaros (Madrid) oompluteasas. 

Alcalá la Real a«¿n>. alcalainos. 

Alcarria^ alcarreftoi. . , 

Almeria almeríenses, 

América , ^ . americanos. ' 

Andalucía.^. *•, andaluces. 

Andornt andorranos. 

Arabía...... árabes. ' 

Jirztúm (África).......... >^..«. atvdinoa 

Asia.. 4 astáticos. ^ 

Atenas (Greda) atenienses. 

Anstrafía australianos. 

Austria austríacos. 

lAvila abulcnses. 

Badajos badajocenses y ba- 

dajocefios« 

Saviera (Alemania) bávaros. 

Bélgica belflflw. 

Berbería (África) bereberes. 

IBogotá (Colombia) bogotanos. 

Sohemia bohemios. 

Brasil M..... brasileños. 

Bretaña (Francia) bretones. 

Bruselas (Bélgica) bniselenses. 

Buenos Aires (República Argentina)., porteños. ']', 

Bulgaria. - búlgaros. 

Burgos burgaleses. 

Cáceres cacereños. J 



:• « 



vr 



-ai8- 

MomaM amoaukncoB mokbues gentilicio» 

Cádis. , « ' fsditfmos. 

Canadá « canadieoses. 

Cartagena (Murcia) partageactoa. 

Castellón de la Plana ^*...., castellonens^ik . 

Castilla ....1 castellanos. 

Cataluña.. .;.... i.... ^ ei^alanes* 

Ci fuentes (Guadalajara) cifuentinos. 

Ciudad Real ciudarraleños. 

Colombia colombianos. 

Constantiw>i)la (Tarquia)... ^. oanstaatánopolitanosá- 

Córdoba cordobeses. 

Costa Rica (América Central) costarricenses. 

Qieoca. ^..^ .«.•.. .^...4. conquenses. 

Chile chilenos. 

China.. <........ chinos^ 

Dinamarca daneses y dina- 

' • marqueses. 

E cu ad o r (América d«l Sttr).........^....^.. ecu a t orian os. 

Egipto (África) egipcios y gitanoau 

Escorial (Madrid) escurialenses. 

jcvi^aoa. «a»*...».»*.**^».. . . .,..• espa^wses '* 

Estados Unidos (América del Norte) yanquif, 

Europa europeos. 

Extremadura. .•.■.-. ... extremeños. 

Finlaiiili«..... :í\......v flUHíndeset. 

Francia ¿raneesi». 

Galicia galljcgos. 

Genova (Italia) genoveses. 

Gerona :.;..: :.:...:;." geñindenses. 

Gijón (CHisdo) 44. *.*<..-.w gtjonenses.' 

Ginebra (Suím) ,......,».. ginebcinoa. ■• 

Granada. :r*rr .^^i^^<li'><'% : - 

Guadalajara afi-iacenses y curt— 

censés. 

Guatemala <Aaiérica Ccotra^. gitíKttihálleeM. ' 

Guipúzcoa ,..., , gnipujxoanoa. . 

HaitS (República de) haitianos. 

Honduras (América Central)! ,.„ hondurenos^ 

Hotentocia (África) ..„ hoféátotes. 

Huclva onobenses. 

Huesca.. ...... ,.«•,.) , ,,. ..oscenses. i 

Hungría.... húngaros. 

Dictado: 

Paciencia^ 

Después de Job nadie ha sido tan famoso por sa pt^ 
ciencia como Sócrates. 

Xantipa, su mujer, que era violenta c irascible, se- 
desesperaba ante la paciencia y serenidad del filósofo 
ateniense. 

Un día en que Xantipa estuvo más exasperada que de 
de costumbre, después de dar grandes voces y de hacer 
muchos ruidos en la casa, arrojó a la cabeza de su pa^ 
cíente esposo una olla de agua sucia. 

Sócrates se levantó del asiento, se limpió y dijo son- 
riendo : 

— I Yo bien sabía que después del trueno vendría bt 
lluvia f 
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Iberia «.¿....... ..^....^.»...^ iberot. 

Indias «« indianos. 

Inglaterra ingleses. 

Irlanda irlandeses. 

Isla de Cuba, cub&nos. 

Isla de Puerto Rieo pottdtríqvteñmt^ '■ 

Islas Baleares .....«,.,....« baleares. 

Islas Canarias » .^. canarios. 

Islas Filipinas (en Oceania) filipinos. 

Jaén... .>..... ^ jienenses. 

Japón 4 ^ ,. japoneses. 

Jerusaléa iiierosolimitaaost . 

La Cerufia coruñeses. 

La Habana (Isla de Cuba) habaneros. 

La Paz (Bolivia) « pacenses. 

Laponia lapones. 

León leoneses» 

Lérida ilerdeUnos y leri- 
danos. 

Lima <Perá)........^ limeños. 

LisbaflL..«..w... •.. lisbonenseik 

Logroño.. ..: — logroñeses. 

Londres...* londinenses. 

Lugo ; .«.%.. .....lucenses y lugiteses. 

Madrid madrileños. 

Halaga .,... malacitanos y ma^- 

lagueños. 

Hallofoa: mallorquinos. 

Marrueoos...... marroquíes. 

Méjico (América) mejioanoSh 

Moscow k s.. moscovitas. 

Murcia « murcianos. 

Nicaragim (América Central) nicaragüenseit 

Oceania i oceánicos. 

Orense. orensanos. 

Oviedo ovetafios. '^ 

KMmcia, •. ; palentinos. 

Falma (Baleares) palmesanos. 

Pamplona (Navarra).... pamploneaesL 

Panamá (América) panameños. 

Paraguay (América del Sur) paraguayos. 

París parisienses y parK*- 

sinos. 

Patagonia (América del SMr\, patagones. 

Persia persas. 

Perú peruanos. 

Petrogrado (antes San Petersburgo)... petrogradenses. 

Polonia polacos. 

Pontevedra pontevedreses. 

Porttigal portugueses. 

Provincias Vascongadas bascos y vascongado&;:u | 

Prusia prustAnos. i 

Quito (capital de la Rep. del Ecuador), quiteños. 

República Argentina argentinos. 

Roma romanos. 

Rumania nunanos. 

Rumelia (región entre Bulgaria, Servia 

y el mar de Mármara) • rumeliotas. 

Rusia rusos. 



— aao — 
»KÁFicos wnmmwMM mmtTucum 



zSaJonia • .«m. tajoaes. 

Salamanca ^ talmanticenaea j 

•almantínaa. 

:Salvador (RcpAUiea dd) talvadorenMa. 

San Sebastián (Gmpúacoa) .^ donoitíarrai. 

Santa Cnia da la Palma (Canarias)...^ palmcroflb 

Santa Ciruz da Tenerife (Canariaa)...^ tineríefioa. 

Santander. ^ ^. aantaaderinaii 

.'Santiago de Galicia, de Cuba o de CUle ■■ntíagpgice> 

Santo Domingo (iaú y República de)»«. dominicanoa. 

Segovia. aegovianoe. 

.'SeaagamlMa (África tenegaüesea. 

Sevilla ^ , hi^iálenaca y 

llanos. 

:Stberia ,.• siberianotk 

'Soria sorianosL 



Soíaa — • suizos. 

Tánger (Mamtecoa) tangerinos. 

Tarragona.- tarracom 

Tegoeigalpa (República de Honduras), tcgucígalpcft— > 

Teruel • • ...«»^.... turolenses. 

Toledo. toledanoc 

Ttetti (África) tunecinos. 

Turquia turcos. 

Uruguay (República dd Sur)..... uruguayos. 

"Valencia.... valencianos. 

Valladolid vaUsoletaaaa. 

Venezuela venezolanoa. 

Viena..... vieneses. 

Vitoria vitortanoa. 

Vizcaya vizcaínos. 

Zamora ^ zamoranoa. 

Zaragoza * cesarauguslaaaa y 

zaragozanaa. 

Zululandia (África) .^ zulúes. 

Los que nacen en alta mar se llaman naotos, y, per 
analogia» los que nazcan en el aire pueden llamarse acfOu 
tos o aeronatos. 



La eMisUncia 44 Dios. 

Dictado. 

La razón natural basta para conocer que hay tm Dios, criador del cielo y de 
la tierra: porque si viésemos im palacio muy grande, mtxy hermoso, alhajado 
'«on magnifica riqueza y adornado con exquisito primor, ¿no diríamos que « 
un insensato el que afirmase que aquel palacio, aquellas alhajas, aquellos ador- 
nos nadie los ha fabricado y ordenado? Pues bien, el mundo es este soberbio 
palacio: el sol le ilumina de día; la luna, por la noche; el cielo está poUado 
-de estrellas; la tierra, de hombres, de animales, de plantas; el mar y los ríos, 
de peces ; el aire, de aves ; las estaciones se suceden unas a otras con orden 
admirable; en las entrañas de la tierra se halla el oro, la plata, todos los me- 
ntales, las piedras preciosas : y tm mundo de tanta riqueza, tanta hermosura y 
inravilla, ¿no ha de tener un criador y ordenador?— ^Jaimc Bauies. 
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Famiuas ds palabsas.— Hay raices que dan origen » 
muchas palabras derivadas y compuestas que forman 
propiamente familias. 

De la raiz canU se pueden formar hasta trece pala- 
bras (véase la pág. 216), sin contar las desinencias ver*- 
bales, que son muchas, tanto en la vo2 activa como cv 
la pasiva, y pueden formarse familias numerosas de 
palabras derivadas de otras, especialmente del verlxv 
que es la parte más prolif ica de la oración. 

Regla de Ortografía. — Las palmbras derivadas S9 es- 
criben con las mismas letras de uso dudoso que la* pa^ 
labras primitivas. 

Se exceptúan algunos derivados de hueso, hueco^ 
huérfano y huevo, que se escriben sin h, aunque la tie-' 
nen las palabras primitivas^ 

Ejemplos : Osario, oquedad, orfandad y oval. 

Programa. — Oasificación de las palabras por su orisen. 
—Palabras primitivas y palabras derivadas. — Sufijos qucr 
en castellano forman los principales casos de derivación. 
— Derivados gentilicios. — Familias de palabras. — Reglas de* 
Ortografia. 

Antepóngase una raiz a o^da una de estas termina- 
dones : 

am — able. comest — ible. habí — ista. 

cans — ado. rend — ido. cant — or. 
port — ería. corr — iente. pesad — umbre. 
cari — era escarm — ienta escrit — ura. 

Fórmense familias de palabras con las raices de lá^ 
siguientes voces: 

agua: aguado, aguacero, aguaducho, desagüe. 
ónimo: animoso, animal, animar, desanimado, etc. 
blanco : blanquecino, blanquear, blancuzco. 
campo: campestre, campesino, descampado, etc. 
carne: carnicero, carnicería, descamado, Encamacióii.. 
cielo: celeste, celestial, célico, etc. 
correr: corrida, corredera, corretona, corriente^ etc. 
ckico: chiquito, chiquitito, chiquirrítito, chictwlo, retí- 

chicuelo, etc 
espíritu: espiritual, espirituoso, espiritualmente. 
diente: dentar, desdentado, dentrifico, etc. 
hombre: hombruno, hombretón, hombrada, hombría, etc; 
hueso: osario, óseo, osamenta, etc 
mar: marina, marinero, marítimo, etc 
mtna:* minero, minería, minar, etc* 
tierra: terrestre, territorio, extraterritorialidad. 
vivir: vividor, viviente, vivificador, etc. 

Díganse los nombres de los siguientes animales cuan- 
do son jóvenes: 

perdiz, perdigón, caballo, potro. 

lobo, lobezno. cigüeña, cigoñino, 

ballena, ballenato, león, cachorro, 

conejo, gazapo. gallina, pollo, 

víbora, viborezno, ' 

Dictado. 
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DE LA parasíntesis 

4 Qué se entiehde por parasíntesis? — ^Parasíntesis es 
% manera de formar las palabras por composición y 
'derivación a la vez. Ejemplos: picapedrero {pica-pe* 
-dr-ero) y endulzar (en-duU-ar), 

Los derivados de compuestos no son parasintéticos. 

¿A QUÉ PARTES DE LA ORACIÓN PERTENECEN LAS PALA- 
BRAS PARASINTÉTICAS? — Las palabras parasintéticas son 
^generalmente substantivos, adjetivos y verbos. Ejem- 
plos: desalmado y aprisionar* 

Prograica. — ^¿Qué le entieode por parasíntesis? — i A qué 
rparte de la oración pertenecen las palabras parasinté- 
tieat? 

FOLKLORE Y PAREMIOLOGIA 

¿Qüt se ENTIENDE POR POLK-LORB DE UN IDIOMA? 

— lAímaise folk-lore al saber popmlar que se mani- 
fiesta en el estudio de un i<fioma. 

Dicho estudio se refiere a las leyendas, tradiciones 
y cantares del pueblo, a- los dichos y frases vulgares, 

*m los modismos o idiotismos y a los proverbios o re* 
franes. 



Distínganse en estos ejemplos las palabras simples, 
compuestas, primitivas, derivadas y parasintéticas: 
Dulce (primitiva), agridulce (compuesta), dulzarrón 

•^derivada), endulzar (parasintética), bocamanga (cool), 
antepecho (com.), misacantano (com.), campana (pri.)» 
sietemesino (com.), azaf réín (pri.), ayuno (pri.)i pan (pri.), 

^arar (pri.)> Despeñaperros (com.), pararrayos (com.), 
blanco (pri.)» dulzaino (der,), cdgar (pri.), editorial (de- 
rivada), monte (pri.), pillastre (der.), hallazgo (der.), 
can^Mmela (der,), galán (pri.), tamboril (der.), poetisa 
(derivada), encefalitis (der.), vestido (der.), barrigudo 

'{derivada), gordinflón (der.), colgajo (der.), ropavejero 

-{compuesta), motor (der.), galancete (der.), larguirucho 
(derivada), protonotarío (par.), todopoderoso (par.), cas- 

"carrabias (com.), anteayer (com.), quitasol (com.), des- 
ayuno (com.), ganaikán (com.), paraguas (com.), y fe- 

rrrocarril (com.). 



Modismos o idiotismos. — Son modismos, format 
de expresión no comprendidas en ninguna regla de 
Lexigrafia, aunque si autorizadas por d uso. 

Son formas de expresión que, o carecen de signi- 
£cación en sus elementos o no manifiestan relación 
lógica entre el significado total de la expresión y d 
út las palabras. 

Para significar, por ejemplo, que una persona est& 
recelosa o teme algo en su daño, decimos : Está esca» 
Jincha o Tiene la mosca en la oreja. 

Como se puede observar en estos ejemplos, la 
construcción gramatical es correcta, y sólo se obser- 
va en ellos una falta de congruencia entre el signifi- 
cado convencional de la frase y la significación pro- 
pia de las palabras que la constituyen. 

EJERCICIO DE LECTURA Y RESUMEN 

^'Apenas haibia d rubicundo Apolo tendido por la 
íaz de la andha y espaciosa tierra las doradas he* 
bras de sus henoosos cabdlcs, y apenas los peque* 
i&os y pintados paj arillos con sus arpadas lenguas ba- 
rbián saludado con dulce y mdiflua armonía la veni- 
da de üa rosada aurora, que por las puertas y ven- 
tanas del mandhego horizonte a los mortales se 
most ralba, cuando d famoso caballero don Quijote 
<Ie la Mancha, dejando las odooas plumas, subió so- 
Tbre su famoso caballo Rocinante, y comenzó a ca- 
jninar por el antiguo y conocido campo de MontieL'^ 

Lea el niño mentalmente una ves el párrafo anterior 
'4el Quijote y exprese en lenguaje corriente el pensó- 
miento, no usando más de veinticinco palabras y en el 
tiempo máximo de seis minutos. 

Don Quijote de la Mancha al salir el sol se levantó 
y ccmienzó a caminar, moatado en Rocinante, por d 
<ampo de Montid. 

Nota.— '£1 ejercido anterior puede servir de test a 
prueba mental. 

A este fin anótese el resultado, con d nombre de 
•cada niño y la fecha correspondiente. 
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iQvt ES Paubiiiología? — ^Paremioiogia es d estudio de lo6 refranes 
o proverbios. 

Este estudio es muy interesante, no sólo desde el punto de vista de la 
Lexigrafia, sino también desde el punto de vista de la Literatura y de 
la Historia del idioma. 

Refranes o proverbios. — Refranes o proverbios son sentencias vul- < 
gares de invención popular. 

Los refranes castellanos son numerosísimos, y El Ingenioso Hidalga 

don Quijote de la Mancha, de Miguel de Cervantes Saavedra, contiene 

los más conocidos engarzados en su fábula maravillosa. 

Pkogbama.— ^ Qué le entiende por folk-lore de un idioma? — Modismos o idio- 
tismos. — ^<Qué es Paremiología ? — Refranes o proverbios. 

Expliqúese la significación de los siguientes modismos: 
Al amor de la lumbre. Disfrutando del calor de la lumbre cuando hace frío. 
Albarda sobre albarda. Expresa lo superfino e innecesario. 
Alma de cántaro. Simplón, candido, mastuerzo, majadero. 
Alzar el gallo. Levantar la voz con insolencia. 
Andarse por las ramas. No entrar en el fondo del asunto. 
Apaga y vamonos. Aqui no hay nada que esperar. 
Apearse por la cola- Decir con grosería una cosa incongruente. 
Bailarle el agua delante. Lisonjearle, procurando darle gusto. 
Buscar una aguja en un pajar. Intentar una obra casi imposible. 
Cayó de su asno. Se convenció por fin. 
Cayósde el alma a los pies. Se quedó desconsolado. 
Comer a dos carrillos. Comer con glotonería. 
Como alma que lleva el diablo. Muy de prisa. 

Como pedrada en ojo de boticarío. Oportunamente. Es una frase de sentido 
irónico porque se llama ''ojo del boticario" la estantería transparente que se- 
para la botica <ie la rebotica. Por ella el boticario ve lo que pasa en la bo- 
tica, y una pedrada en el botamen y en los frascos la destrozaría. 
Tomando el modismo en su significación directa, significaría "desastrosa- 
mente, con mucho daño". 
Con mil amores. De muy buena voluntad. 

Conoce la aguja de marear. Sabe lo que hace, tiene Gramática parda. 
Cuéntaselo a tu abuela. Es frase despectiva. Equivale a "no me importa lo 

que dices". 
Descubrir el pastel. Descubrir un secreto amañado. 
Da ciento en el clavo y uno en la herradura. Equivocarse a mentida 
Una salida de pata de banco. Significación análoga a la de "apearse por la 
cola". 

Complétense estos refranes castellanos: 

— A Dios rogando y con el mazo dando. Detrás — de la cruz está el diablo. 
— • A falta de pan, buenas son tortas. El gato — escaldado del agua fría 

— A enemigo que huye puente de plata, huye. 

Al que madruga — Dios le ayuda. — Lo mejor de los dados — es no 

A ¡¿labras'— necias, oídos sordos. jugarlos. 

A perro viejo, no — hay tus, tus. Los duelos— con pan son menos. 

— A perro — viejo, todo son pulgas. — Muerto el perro — 6e acabó la rabia. 
Cuando el tabernero — vende la bota, No con quien naces — sino con quien 

o sabe a la pez o está rota. paces. 

— De los escarmentados — nacen los Tú — que no puedes, llévame a cues- 
avisados. tas« 

I 



I 






de las ipoces. 
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ANÁLISIS LEXIGRAFICX) 

Objeto del análisis lexigrafico. — £1 objeto del 
análisis lexigráíico es el estudio de la elociieióii para 
determinar la significadóa de las voces o ditciones 
^ue la forman. 

La significación de las voces depende de tres cau- 
sas: de la etimología, del uso autorizado y de las 
figuras literarias, llamadas tropos. 

Por el uso y la etimología tienen las palabras stg- 
nifícación constante y fija, y por los tropos. toman 
las voces una significación accidentad y varia. 

Partes en que se divide el análisis lexicográfi- 
<:o. — íBl análisis lexicográfico se divide en seis partes» 
a saber: 

I.* Composición 
2* Derivación 
3» Parasíntesis 
4/ Homonimias 
5.* Sinonúnias, y 
6.* Modismos 

Expliqúese la significación de los siguientes modismos: 

Echar agua al mar: hacer una cosa innecesaria. 

£1 año de la nanita : hace mucho tiempo. 

Es el amo del cotarro: es dueño de la situación. 

Es pájaro de cuenta: es mala persona- , 

Escribir en el agua: hacer una cosa del todo inútil 

Está de buen año: está gordo y robusto. 

Estaba en ascuas : estaba intranquilo. 

Estar a las once: estar chiflado. 

£star con el agua al cuello : estar en situación apurada. 

Estar con el alma en un hilo: estar intranquilo. 

Hacer la vista gorda: dejar pasar una falta como si 
no se hubiera visto. 

Hacerse cruces: admirarse. 

Hacer su agosto: recoger el fruto del trabajo. 

Iba bebiendo los vientos: iba muy de prisa. 

XüL nada entre dos platos: falta de asunto, materia o 

interés. 
Las mata callando: consigue sin hacer ruido lo que 
desea. 

Le dejó en las astas dd toro : le dejó en situación com- 
prometida. 

Le vino como anillo al dedo: con la mayor oportuni- 
dad. 

Le volvió ei alma al cuerpo: le pasó el susto, le reanimó. 

Los dedos se le antojan huéspedes: es muy aprensivo, 
o muy preocupado. 

Afontar en cólera: enfadarse mucho. 

«5 
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NiCKSIDAD DEL ANÁLISIS DB LeXIGRAFÍA. — ^El ail41Í8Í» 

kxigráfico es el mejor ejercicio, por no decir el único, 
para hablar con propiedad un idioma. 

RtGLAS PAKA IL ANÁLISIS DI LSXIGKAVÍA. — I.* Par» 

analizar lexigráficamente la élooación se determinar» 
primero la significación propia de cada palabra» des- 
pués la figurada, si la tuviere, y, por último» la que 
tenga por su composición y derivación. 

2/ Al determinar la significación propia, deben* 
scfialarse las homonimias y sinonimias. 

3.* Cuando se analicen los tropos debe notarse 
la relación entre las ideas que le constituyen. 

4.* Para analizar el significado de las palabras^ 
por s;\x etimología, se separan los prefijos del resto de 
la palabra y se determina la significación de elílos;: 
lu^;o se separan de la terminación las raices para, 
ver también lo que significan, y, por último, se estu- 
dian los elementos de la terminación, que pueden ser r 
derivaciones, y los signos de accidentes gramaticales^ 

Los verbos pueden además llevar pronombres su- 
fijos y enclíticos, circunstancia que debe notarse 
taoibién en esta especie de análisis. 

5.* Por üiltimo, el análisis lexigráfico debe incluir 
el de los modismos de esta dase para conocer sv 
valor. 

Ordénense las palabras de los siguientes refranes: 

Afio año de de bienes nieves. Año de nieves, año dr 
bienes. 

£1 sale y entra mal a a pulgada brazadas. £1 mafc 
entra a pulgadas 7 sale a brazadas. 

La sangre entra con letra. La letra con sangre entra.. 

Mis haber que vale saber. Más vale saber que haber. 

Quien le cobija sombra buena árbol se arrima a buen^ 
Quien a buen árbol se arrima, buena sombra le cobija. 

Quien anda a aullar se enseña con lobos. Quien con 
lobos anda, a aullar se enseña. 

Ordénense las palabras siguientes para formar una- 
eláusula : 

Lo que el valor y la prudencia un punto un consejo- 
en muchos años mal fabricó derribó en. 

Lo que fabricó (i) en muchos años el valor y la pru- 
dencia, derribó en un punto un mal consejo. 

(i) DcbU decir fabricaron; pero te ha respetado el 
texto porque es de Saavedra Fajardo para añadir uaa di- 
ficultad al trabajo del alumno. 
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El cuadro siguiente indica a las claras las partes 
j el orden del análisis texigráfioo: 
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a la sigmfieaetós......... 



[propuu.. 



ihom^nimiaa» 
I sinonimiaa. 



figurada ^\ tropos^ 



a la eti- 

moloffÍA 
(compo- 
sic ion, 
e 2 r derívaHí 
-¿J( ción y 
•í? -2 \ parasin. 



prefijos. 

raices o esttfyca. 
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aumeñtatiToa. 
diminutivos. 
, derívadóa de..( despectivos. 

comparativoa 



*«•*») 'terminación. 



otras varia» 



signos de accidentas 

tícalea 
pronoml>res sufijos o oactt- 

ticos. 



los modismos. 



Expliqúese la significación de los siguientes modismos : 

Nadar entre dos aguas: estar fluctuando entre dos opi- 
niones o partidos. 

No ye siete sobre un asno : es cegato o mfope. 

Poner una pica en Flandes: ttfanarae de «a becfeo^ 
conseguir una cosa difidl. 

Quedarse a la luna de Valencia: no sacar nada; que- 
darse chasqueado. 

"Revolver el ajo: alborotar, encismar, endsañar. 

Se alborotó el cotarro: se alborotó la reunión. 
Se bafía en agua de rosas: se deleita o se complace ctt 
el resultado de una cosa burlándose de alguno. 

Se convirtió en agua de cerrajas: todo los proyectos 
se deshicieron. 

Se fué con dos mil demonios: se fué incomodadísimo. 
Se fué por los cerros de Ubeda: «fisparató hablando. 

Se ha echado el alma atrás:. no le importa el qué dirán. 

Se le cayeron las alas del corazón; perdió la ilusión 
que tenia. 

Se le parte el alma: esta dolorido, apenado, apesadum- 
brado. 

Se le pasea el alma por el cuerpo : tiene una tranqui- 
lidad cínica. 

Se puso de veinticinco alñleres : se atavió con sus me- 
jores galas. 

Se tentará la ropa: ya tendrá cuidado con hacer lo que 
dice. 

Tiene buenas aldabas: tiene personas influyentes que le 
protejan. 

(Termina en la página siguiente.) 



EJEMPLO DE ANÁLISIS LEXIGRAHCD 

Picóme una araia, y ^tétng lína- sáinmú* 

(Refrán castellano.y 

Picóme. S^ifica literaltocnta^ diáme golpes con el pico; mas como lai 
arafia no tiene ^ico, significa por extensión mordióme. 

La raíz pie- es la del t<erb<> #ic-^ que es U misma de pic-o, y significa ór- 
gano compuesto de dos piezas que sustituye a los dientes en la boca de las^ 
aves. 

En el final de la palabra se disthisiien dos partes : la terminación -ó, que 
indica tercera persona singular del pretérito indefinido, y el pronombre en- 
clítico me, que significa un ser cuya denominación correspoiide al número- 
singular en caso acusati%'o. , 

El verbo ^«r ti^ne-i muchasj homonimias. Significa mordef algunos ani- 
males, como los reptiles; hacer pedazos menudos una cosa; comer las aves; 
producir defazóo en una parte del cuerpo ; excitar el paladar ; comer uvas- 
grano a grano ; avivar el paso del caballo ; clavar la pica ; dar de cierta mane- 
ra a la bola del billar; señalar en un libro al azar capítulos o párrafos; re- 
cortar papelí €tc^ ele: ' . 

Una, Significa indeterminación de un ser cuyo nombre pertenece al género» 
femenino y ál fiúmero singular. 

Una puede significar también, entre otras ideas, acción de (unir) y cantidad. 

Tiene su alma en su almario : tiene su mal genio oculto como cualquiera. 
Todo se andará: no hay que impacientarse. 
Ve visiones: no est¿ en la realidad, ve fastasmagorlaa. 

ExpUquese el sentido de los refranes siguientes: 

Genio 7 figura hasta la sepultura. £1 carácter y la £gura del rostro sot^ 
siempre los mismos ea iiosotrot. 

Cada oytinf^j^ f^f^ ()^ej«^<Ca4i^ un^:4ebe buscv' ^ trato y la amistad coir 
los de iguaf condición social. 

Dime coa quién andas y te diré quién eres. Serás como aquellos, cuyo tra- 
to frecuentas. 

Donde las dan, tas tcnnan. Donde uno faUa, encuentra que le faltan a éL 

Por el hilo se saca el oviUa Por un indicio se averigua lo principal. 

£1 homb^a pr^ipone y Dips dispone» Hay que conformarse con lo que Dios- 
permite. 

No es oro todo lo que reluce. Hay personas que parecen saldas, virtuo^- 
sas, etc., y no lo son tanto como parece. 

Ordénense hs pSabras ie l»s sigmienies tfersüs fotnumdo cmatro pareados r 
La un maUre miichaduy libo campesino ganaba comer kiiando de de. 

La madre de un nrachacho campesino 
Ganaba de eomer hilando lino. 

El Dios hombre rodillas! me>or grande te te elevas humillas es cuand<^ 
I nunca más a de que. 

Mejor a Dios te elevas cuando te humillas. 
¡ Nunca es más grande el hombe que de rodillas ! 

Ejsftcitio DE redacción: LA FAMILIA. 
La familia es una sociedad unida por los vínculos de la sangre. 
La famiHa la forman el padre, la madre y los hijos. 
A la familia pertenecen también los abuelos, los nietos, los hermanos, lo» 
tíos, los sobrinos y los primos. 

Los criados forman parte legal de la familia. 

(Termina en la página siguiente.> 
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Araña, Insecto de odio pies, ocho ojos y dos tenacillas. 

La terminación -a es signo del género femenino y del número singular. ' 

Esta palabra puede significar peje araña (pez araña); una planta ranun" 
calacea^ ñamada también arañuela; lámpara dic cristal; red para cazar pája- 
ros ; persona aprovechada y vividora ; aparato usado en las embarcaciones,' etc 

K Expresa unión de ideas en concepto afirmativa Puede ser también ta- 
fática. 

Atente, Significa me ceñí o ajusté. 

La raíz at- es la del verbo at-ar. 

La terminación -é es signo de primera persona singular dd pretérito in- 
definido. 

La palabra lleva, axlemás, d pronombre sufijo me, que es denominadón 
ét persona en dativo y singular. 

Una. Cantidad de lo que es solo en su espede. 

Esta palabra puede singnificar, además, como ya queda indicado, indeter^ 
minación de un ser cuyo nombre sea femenino y singular; acción de (unir); 
semejante, indistinto, identificado, tmido y otros varios conceptos. 

Sábana, Pieza de tela blanca usada en las camas. 

La terminadón -a es signo del género femenino y número singular. 

Sabana (palabra grave) significa en América campo o llanura dilatada* 

Los individuos de una familia reciben el nombre genérico de parien tes. 

Hay parentescos por consanguinidad y por afinidad, en lineas descenSen- 
tes y colaterales. 

£1 Código civil determina los derechos y deberes de los dudadanos que 
viven en familia. 

Los padres tienen la oMigadón de alimentar y educar a sus hijos, y loi 
hijos tienen la obligación de obedecer a sus padres. 

La prosperidad de los pueblos procede principalmente dd orden y moni* 
lidad de las familias. 

Nota. — £ste ejerddo puede servir de test o prueba mental de lo» mfios. 
A este fin anótense los resultados con la fecha y el nombre de cada uno. 

Dictado. 

Lea cada niño mentalmente las veces necesarias la fábula dictada, hasta 
que pueda recitarla con toda exactitud. 

LOS TRES QUEJOSOS 

—I Qué mal — gritó la mona — 
que estoy sin rabo! 
— ¡Qué mal estoy sin astas! 
— repuso el asno. 
Y dijo el topo: 
— Más debo yo quejarme, 
que estoy sin ojos. 

No reniegues^ Camilo, 
de tu fortuna, 
' que otros podrán dolerse 

más de la suya. 

Si se repara, 
nadie en el mundo tiene 
dicha colmada. 

Juan Eugenio Hartzenbuscr. 

Este ejercido puede servir de test o prueba. Anótense los resultados con 
la fecha y el nombre de cada niño. 
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Las palat>ras analizadas en este ejempto íonnan un modismo, pues no skS' 
nifican lo que exfH'esan literalmente, «no la exageración del mal causado; el 
uso de grandes remedios para enfermedades leves; la desproporción entre los 
medios y el fin; poco mal y bien quejado, o, como dice un reirán griego: 
*abrir gran boca para tocar un flautín ". 

PaoGRAMA. — Objeto del análisis Icxigráfico. — Partes en que se divide. — Nece- 
sidad del análisis lexigráfico. — Reglas para esta dase de análisis. — Cuadro de 
las partes y del orden lexigráfico. 

UNA PARÁBOLA DEL SALVADOR 

El reino de los cielos es comparable a un hombre que quiso tomar cueiitM 
a sus siervos. 

Llamó a uno que le debía diez mil talentos (cerca de setenta millones de 
pesetas), y como no tuviese para pagarlos, mandó el amo vendiese cuanto te- 
nía; pero el siervo, arrojándose a sus pies, le pidió tiempo para pagarle. 

El señor, compadecido, no sólo le esperó, sino que U perdonó U deuda y 
le dejó libre. 

Mas luego este siervo encontró a otro que le debía den denarios 
(cuarenta o cincuenta pesetas), y habiéndole cogido por d cuello, le ahogaba, 
didéndole: "Paga lo que me debes." 

£1 deudor le suplicó que le esperase; pero el acreedor no quiso, y lo me- 
tió en la cárcel. 

Súpolo d señor, y llamando al que habia perdonado, le dijo: 

— Mal siervo, yo te perdoné porque me lo rogaste. ¿Por qué no has te- 
aido tú compasión de tu compañero como yo la tuve de ti? 

Y lleno de cólera le entregó a los ejecutores de la justicia hasta que p^ 
gM« toda la deuda. 

— Asi hará también mi Padre celestial -—dijo Jesucristo— si no perdonáis 
da corazón, cada uno de vosotros, a vuestro hermano. 

Resumen oral de lo leído. 

£1 reino de los cielos es como un hombre que Hamo a sus criados para 
que le pagasen lo que le debían, y aunque uno le debía grandes cantidades, el 
amo, accediendo a los ruegos del deudor, le perdonó la deuda. 

£1 mismo criado, sin embargo, exigió cruelmente a un compañero suyo 
que le pagase una cantidad pequeña que le debía. 

Sabedor el amo de la conducta del criado inhumano, le entregó a la justi- 
da hasta que le pagase su deuda. 

Hay que perdonar las ofensas que se nos hagan, para que Dios nos perdo- 
ne las que le hacemos a El. 

Ejercicio db udacción: LA PATRIA. 

La Patria es la asociación de pueblos unidos por los vínculos de la raza, la 
lengua, la religión y las costumbres. 

Amamos la Patria porque en su suelo hemos nacido, en ella nos hemos edu- 
cado y en ella están depositados todos nuestros recuerdos. 

No se sabe lo que la Patria vale y significa hasta que se vive en país ex- 
tranjero. 

La bandera nacional es el símbolo de la Patria y por defender su honor hay 
obligación de dar la hacienda y, si fuere necesario, hasta la vida. 

Hay que amar y defender a la Patria como se ama y se defiende a nues- 
tra madre. 

Son innumerables los héroes que han dado la vida por defender a su Patria. 



Explfquew ute grabado. 

Este gralwdo represenU un campo en 1% época de la recolección de lo> 
granoE, que para ej centro de Espa&a es el mes de julio. 

Doi segadores siegan con hoces la mict. Parte de día esti segada y p«rt> 
•in segar. La parte segada está ya recogida en haces y gavillas para que lo« 
carros la conduzcan a la era. 

En el fondo del dibujo se ve el paisaje de cuyos elemento* íorman parte 
tn« poUado*. 

LA PRESENCIA DE DIOS 
Doquiera que mis ojos 
Inquieto tomo, en cuidadoso anhelo, 
Allí, gran Dios, presente, 
Atónito mi espíritu te siente. 



Tu inmensidad lo llena 
Todo, SeRor, y más: del invisible 
Insecto al elefante; 
Del átomo al cometa rutilante. 

Todos tus hijos somos: 
El tártaro, e] Iap6n, el indio rudo. 
El tostado africano. 
Es un hombre, es tu imagen, es mi hermano. 

Juan Mbníndu Vald6s. 

Juan Meléndez Valdés fué un gran poeta lírico del siglo xviii, que nadó 
«n Ribera del Fresno, pro<vincía de Badajoz, el año 1754 y muri6 el 1817. 

EJERaCIOS DE COMPOSICIÓN 

TEMAS VABIOS 

Fabricación del pan- Narración de un hecho de la Historia Sagrada. Na- 
rración de un suceso de la Historia de España. Descripción de una labor agrí- 
cola, ídem de una máquina conocida. Relatos de paseos escolares. Redacción- 
de efemérides de la escuela. Describir una imprenta. 
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VOCABULARIO 

AhsUruso* De difidl inteligencia. 

Acromático, Sin cc^or. Dícese de las lentes que dao 
paso a la luz sin desoonqioncrla en los colores del iris. 

Adarga. Escudo hecho de ante! 

Afónico, Sin sonido. Dicese de las personas que se 
quedan sin voz. 

Agora, Forma anticuada de '^áhora'*. 

Anacrónico. Sin cronología, por falta de cómputo o 
cálculo del tiempo. 

Anestésico, Sin sensibilidad. Dicese de las substan- 
cias que privan de la sensibilidad total o parcialmente 
a nuestro organismo. 

Aqueste, Forma anticuada de "este**. 

Astillero» Palabra dd Quijote' Percha en que se co- 
locaba la lanza. 

Avaro. Avariento: que tiene avaricia. 

Bienhadado. Con buen hado, bienafortunado, alegre^ 
íeli2. 

Calabozo. Aposento obscuro de las cárceles donde se 
encierra a los presos. 

CaUas. Palabra del Quijote. Prenda de vestir que 
cubría los muslos y las piernas, haciendo oficio de cal- 
zones y medias. 

Cáncer. Nombre propio de una constelación del Zo- 
díaco, frente a la cual se halla el Sol durante parte det 
verano. 

Céfiro. Viento suave y apacible. 

Convertir, Entre otras acepciones, volver. 

Crespón. Gasa en que la urdimlbre está más retorcida 
que la trama. 

Criptógama. Plantas, cujras flores no ofrecen distin- 
ción entre los órganos masculinos y los femeninos. 

Deste. Qmtracción de "de" y "este". 

Didáctico. Relativo a la enseñanza. 

Donaire. Gracia en el decir, chiste. 

Duelos y quebrantos. Locución del Quijote de signi- 
ficación muy discutida. Parece significar un frito de 
huevos con torreznos. 

Enojo. Conmoción del ánimo que causa ira. 

Equívoco. Voz de varios sentidos. 
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Erigar. Poner los pelos como hs púas de los erizos^- 
Poner dificultades y obstáculos. 

Escarpado. Terreno de subida áspera y peligrosa. 

Estrofa. G)mbinación de versos. 

Grey. Rebsúío: congregación de fieles cristianos. 

Invicto. Nunca vencido. 

Lagar. Lugar donde se .pisa la uva para sacar et ' 
mosto. 

Matizado. Que tiene matices : mezcla de colores o va- 
riacíoats de un color. 

Mecanismo. Combinación de elementos con empleo^ 
de fuerza. 

Nativo. Naturalmente nacido. 

Nave. Barco o embarcación. 

Pantuflos. Calzado de ptrsoñaa de bvstánté ééid, se- 
mejante a los chanclos Aiodenfbs.' '• " 

Patrimonio. Conjunto de los bienes del padre 

Plegaria. Oración, en seritido religioso. 

Presuroso. Apresurado, con prisa. 

Recíproco. Correspondencia exacta entre uno y otrOr- 

Remostado. Que tiene mosto, pringado, de 'mosto. 

Rígido. Duro, inflexible. 

Rocín. Potro o caballo de mala traza. 

' Salpicón. Fiambre de carne aderezado con sal, pi* 
mienta, vinagre y cebolla. 

Sayo. Casaca (i) holgada, larga y sin tx>tones. 

Seguro. Entre otras acepciones, "ct tíelo". 

Silvano. Personificación poética del que vive en las 
selvas. 

Silvio. Personificación del pastor. 

Sociedad. Reunión de personas para realizar un fin. 

Turbado. AlteradO; conmovido. 

Velarte. Paño de capa, negro. 

Vellón. Paño entrefino de calidad inferior al velarte. 

Velludo. Lo que tiene vello. Felpa o terciopelo. 

Vibración. Oscilación de moléculas. 

Vinculo. Unión, sujeción, atadura. 

Zampona. Flauta pastoril. 



(i) Prenda de vestir parecida a un chaquet. 
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